C[2024/3199

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 8 LUTEGO 2018 R.

Spis tresci

1.  Otwarcie posiedzenia .......

(C/2024/3199)

PARLAMENT EUROPE]JSKI

SESJA 2017-2018

Posiedzenia od 5 do 8 lutego 2018 r.

STRASBURG

2. Obecna sytuacja w zakresie praw czlowieka w Turcji (zlozone projekty rezolucji): patrz protokél .......

3. Sytuacja w Wenezueli (ztozone projekty rezolucji): patrz protok6l ........ .. ... ... ... L.

4. Sytuacja UNRWA (zlozone projekty rezolucji): patrz protokdl . ......... ... ... .. ...

5. Skladanie dokumentdw: patrz protokdl . ... ... ...

6.  Petycje: patrz protokét ... ...

7. Ustalenia dotyczace czasu letniego (debata) ... ... ... ... . ...

8.  Debaty nad przypadkami tamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzadnosci (debata) . .. ... ...

8.1. Rosja — sprawa Ojuba Titiewa i Centrum Praw Czlowieka ,Memorial” ...... ... ... .. ...
8.2. Egzekucgje W EGIPCIE . . oottt
8.3. Niewolnictwo dzieci na Haiti .. ... ... ... i i

9.  Wznowienie posiedzenia . . . ..

Strona

17

17

21

27

34

Dziennik Urzedowy PL
Unii Europejskiej Seria C
17.5.2024

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

PL

Dz.U. Cz 17.5.2024

Spis tresci Strona
10. Os$wiadczenie PrzewodniCZacego . ... ..ottt et e 34
11. Sklad Parlamentu ... ... .. .. .. 34
12, Glosowanie .. ... ... ... 34

12.1. Rosja — sprawa Ojuba Titiewa i Centrum Praw Czlowieka ,Memorial” (RC-B8-0096/2018,
B8-0096/2018, B8-0098/2018, B8-0099/2018, B8-0102/2018, B8-0105/2018, B8-0106/2018) 34
(glosowanie) . . .. ... ...

122.  Egzekuge w Egipcie (RC-B8-0109/2018, B8-0109/2018, B8-0111/2018, B8-0112/2018, 34
B8-0113/2018, B8-0114/2018, B8-0115/2018, B8-0116/2018) (glosowanie) . . .. ..........

12.3. Niewolnictwo  dzieci na Haiti (RC-B8-0100/2018, B8-0100/2018, B8-0101/2018, 35
B8-0104/2018, B8-0107/2018, B8-0108/2018, B8-0110/2018) (glosowanie) . .............

12.4. Sktad osobowy komisji specjalnej ds. unijnej procedury wydawania zezwolefi na dopuszczenie 35
pestycydéw do obrotu (glosowanie) ....... ... .

12.5. Monitorowanie i raportowanie emisji CO, i zuzycia paliwa przez nowe pojazdy cigzkie 35
(A8-0010/2018 - Damiano Zoffoli) (glosowanie) ............ .. .. ... .. .. ... ... .. ..

12.6. Ustanowienie scentralizowanego systemu identyfikacji pafstw czlonkowskich posiadajacych
informacje o wyrokach skazujacych wydanych wobec obywateli pafistw trzecich i bezpafistwow-
céw na potrzeby uzupelnienia i wsparcia europejskiego systemu przekazywania informacji z 35
rejestrow karnych (systemu ECRIS-TCN) (A8-0018/2018 - Daniel Dalton) (glosowanie) . . . . . ..

12.7. Fundusz Gwarancyjny dla dzialan zewnetrznych (A8-0132/2017 - Eider Gardiazabal Rubial) 34
(glosowanie) . ... ...

12.8. Gwarancja UE dla Europejskiego Banku Inwestycyjnego na pokrycie strat poniesionych w
zwigzku z dzialaniami z zakresu finansowania wspierajacymi projekty inwestycyjne poza grani- 34
cami Unii (A8-0135/2017 - Eider Gardiazabal Rubial) (gtosowanie) .....................

12.9. Sprawozdanie roczne z dzialalnoici finansowej Europejskiego Banku Inwestycyjnego 34
(A8-0013/2018 - Eider Gardiazabal Rubial) (glosowanie) .. ......... ... ... ... .. ....

12.10.  Obecna sytuacja w zakresie praw czlowieka w Turcji (B8-0079/2018, RC-B8-0082/2018,
B8-0082/2018, B8-0084/2018, B8-0091/2018, B8-0092/2018, B8-0095/2018, B8-0097/2018, 34
B8-0103/2018) (glosowanie) .. ... ...t

12.11. Sytuacja w Wenezueli (RC-B8-0078/2018, B8-0078/2018, B8-0080/2018, B8-0081/2018, 34
B8-0083/2018, B8-0087/2018, B8-0094/2018) (glosowanie) .. .......................

12.12. Sytuacja UNRWA (RC-B8-0085/2018, B8-0085/2018, B8-0086/2018, B8-0088/2018, 34
B8-0089/2018, B8-0090/2018, B8-0093/2018) (glosowanie) ........... ... .. .. ......

12.13.  Ustalenia dotyczace czasu letniego (B8-0070/2018, B8-0071/2018) (glosowanie) ........... 36

13. Wyja$nienia dotyczace sposobu glosowania .. .............c.iiiii i 37

13.1. Fundusz Gwarancyjny dla dzialan zewnetrznych (A8-0132/2017 - Eider Gardiazabal Rubial) ... 37

13.2. Gwarancja UE dla Europejskiego Banku Inwestycyjnego na pokrycie strat poniesionych w
zwigzku z dziataniami z zakresu finansowania wspierajgcymi projekty inwestycyjne poza grani- 37
cami Unii (A8-0135/2017 - Eider Gardiazabal Rubial) .......... .. ... ... ... ... ..

13.3. Sprawozdanie roczne z dzialalnoici finansowej Europejskiego Banku Inwestycyjnego 37
(A8-0013/2018 - Eider Gardiazabal Rubial) .......... .. .. .. ... . . . . . . ...

13.4. Obecna sytuacja w zakresie praw czlowieka w Turcji (B8-0079/2018, RC-B8-0082/2018,

B8-0082/2018, B8-0084/2018, B8-0091/2018, B8-0092/2018, B8-0095/2018, B8-0097/2018, 33
B8-0T03/2018) . . oottt ettt et e e

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

Dz.U. Cz 17.5.2024

PL

Spis tresci

Strona

13.5. Sytuacja w Wenezueli (RC-B8-0078/2018, B8-0078/2018, B8-0080/2018, B8-0081/2018, 49
B8-0083/2018, B8-0087/2018, B8-0094/2018) . . ..ot v ittt

13.6. Sytuacja UNRWA (RC-B8-0085/2018, B8-0085/2018, B8-0086/2018, B8-0088/2018, 41
B8-0089/2018, B8-0090/2018, B8-0093/2018) . ... et vttt

13.7. Ustalenia dotyczace czasu letniego (B8-0070/2018, B8-0071/2018) ... ..., 42

14. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokét . ... ... .. .. .. L L L il 43

15. Wznowienie poSiedZenia . . .. .. ... u ittt 43

16. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokdl . ............ ... .. ... .. .. ... 44

17. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (debata) .. ....... ... .. .. .. L il 44

18. Decyzje dotyczace niektérych dokumentéw: patrz protokdt .. ... ... L L L L L 53

19. Przekazanie tekstéw przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : patrz protokdl ................... 53

20. Kalendarz nastepnych posiedzet: patrz protokdl ... ... .. 53

21. Zamknigcie posiedzZenia . .. .. ..o 53

22. Przerwa wobradach ... ... ... 53

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

PL

Dz.U. Cz 17.5.2024

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 8 LUTEGO 2018 R.

PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME
Vice-présidente
1. Otwarcie posiedzenia

(La séance est ouverte @ 9 h 01)

2. Obecna sytuacja w zakresie praw czlowieka w Turcji (zlozone projekty rezolucji):
patrz protokol

3. Sytuacja w Wenezueli (zlozone projekty rezolucji): patrz protokél

4. Sytuacja UNRWA (zloZone projekty rezolucji): patrz protokél

5. Skladanie dokumentow: patrz protokot

6. Petycje: patrz protokot

7.  Ustalenia dotyczace czasu letniego (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur la déclaration de la Commission sur les dispositions relatives a
Iheure d’été (2017/2968(RSP)).

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Madam President, the request on today’s opportunity to debate on EU
summer time arrangements is very timely. The Commission regularly receives questions about the time switch, including
from Members of the European Parliament. Some of those doubt that we need to switch time.

As the Commission committed before this House, my services have reassessed all available evidence. This includes the
very balanced and complete overview made by the European Parliament’s research services. The evidence is conclusive
only on one point — that letting Member States free to apply uncoordinated time changes would be detrimental for the
internal market. I am therefore against such a solution, whether that means simply repealing the directive or allowing
individual Member States to opt out of the harmonised regime.
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Conversely, the findings are inconclusive on human health. Some people seem to suffer from the twice-yearly changes,
but this might be well compensated for by the positive health effects induced by increased leisure and outdoor activities.
It is unclear whether permanent summer time or winter time would be better for the human biorhythm.

While I am open to consider the summer time issues further, I would like to stress an important point. There are two
options that would allow for a continued harmonised approach: stop time changes for all Member States by amending
the directive, or leave the summer time rules unchanged. If one were to select the first option, it would also have to be
established when to abolish time changes — after the last change to winter time, or after the last change for summer
time.

We discussed the summer time issues at the last Council sitting in December at the request of one Member State. I
explicitly invited all ministers to let me know if any of them were in favour of changing the status quo. Apart from the
one Member State that put the question on the agenda, nobody has done so until now. Today it is your turn.

I very much look forward to the forthcoming debate and welcome the vote on the resolution which will give Parliament
the opportunity to voice its opinion in this matter. I am sure it will give rise to valuable elements for reflection. All the
more so, since the success of any potential Commission proposals intended to modify the current rules by definition
depends on the stance taken by the co-legislators.

Pavel Svoboda, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, pani komisatko, stovky petic do Evropského parlamentu, fada
ndrodnich iniciativ, kazdy rok alespoii jedna tstni otdzka. To ukazuje na naléhavost tohoto problému. Chronobiolozka
profesorka Merrowova ndm tady na slySeni v Evropském parlamentu fekla, Ze 20 % populace md zdravotni problémy
a 80 % populace nevéfi, ze téch 20 % mad zdravotni problémy. Jiny profesor chronobiologie Till Roenneberg z Mnichova
ndm fikd, ze socidlni jetlag, ktery ta zména casu pusobi, vede ke zvySeni kufdctvi, vétsi konzumaci alkoholu, kofeinu,
depresi, obezité, diabetu typu 2, metabolickym problémam.

Odhaduje se, Ze pfimé i nepfimé ndklady jdou az do jednoho procenta HDP. Pfitom nepresvéd¢ivost se tykd toho, pro¢
vlastné ten rezim dodnes existuje. Uspory energie se nedostavily a dokonce nenf ani prokazéna vétsi sportovni aktivita
v dtsledku letniho Casu. Jsem rdd, Ze jste konstatovala, Ze Komise reviduje tuto smérnici, coZ znamend, Ze pozménovaci
ndvrhy kolegy Beleta jsou nadbytecné. Jménem téch 20 % zdddm Komisi o to, aby se ujala legislativni aktivity.

Inés Ayala Sender, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la verdad es que todos estamos de
acuerdo, generalmente, en que existe algo, que se llama el jet lag, que, para los que viajan de un lado al otro del
Atlantico, de unos paises a otros lejanos, significa que se acumula fatiga y que es dificil. Y realmente el cambio horario,
tanto en primavera como en otofio, serfa una especie de «mini jet lag», pero que finalmente afecta a la salud, sobre todo,
de los mas desprotegidos o de los mds vulnerables, como pueden ser los nifios y, también, las personas mayores.

Pero a nosotros, como Comisién de Transportes y Turismo, nos importa muchisimo —sobre todo por lo que nos dicen
las asociaciones de victimas de la carretera— el acimulo de fatiga que se va produciendo en las semanas posteriores al
cambio, sobre todo al cambio de invierno, pero también al de primavera, puesto que se produce una diferencia que
genera insomnio nocturno y, desde luego, esa acumulacion de fatiga.

Estamos de acuerdo en que hay que estudiar también —y esto era algo en lo que estdbamos ya de acuerdo— los
beneficios, por la eficiencia energética y, sobre todo, también, pues porque a los que somos paises de turismo nos
parecia que nuestros horarios mds amplios justamente iban a ser mejores. Lo que ocurre es que, en mi pais, los horarios
son tan amplios y tan complejos para conciliar con las horas de estancia con la familia que casi, en Espafia, deberiamos
replantedrnoslos mds drdsticamente y no solamente por el cambio horario.

Pero yo si que me felicito de que usted, sefiora comisaria, se replantee, una vez mas —porque creo que hay que
evaluarlo—, la posibilidad de cambiar el horario. Que sea armonizado, pero que no haya que cambiarlo nunca mis y
mejore la salud de todos.
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Roberts Zile, ECR grupas varda. — Priek$sédétajas kundze un godata komisares kundze! Nav Saubu, ka is ir pats svari-
gakais jautajums pusgada laika Seit Strasbiira, protams, kapéc? Tapec, ka tas ir Joti populars un daudziem cilvekiem tas ir
interesanti, un to var lietot ka prieksvélésanu elementu 2019. gada pavasara véleSanas.

Mani loti parsteidz, ka Transporta komiteja ir ta, kas iesniegusi $o rezoliiciju, jo pétjjums, kas tika organizéts Eiropas
Parlamenta, nebiit neparada ietekmi uz transportu, un Komisijai nav nekada pétjjuma, kas raksturotu transporta izmak-
sas no $is te laika mainas.

Man loti ari patika, pat parsteidza, ka Svobodas kungs mingja, ka vienas stundas groziSana atstaj tik milzigu ietekmi uz
veselibu. Tad jau més, kuri celo no Latvijas, pieméram, vienu stundu katru nedélu uz Eiropas Parlamentu, nepartraukta
dZetlaga esam. Kas, protams, ta nav, tapéc es aicinatu saglabat veselo sapratu un izdarit vai nu korektu pétfjumu un tad
runat par $o jautdgjumu, ka ierosina vairaki deputati $aja rezoliicija, vai izbeigt So jautdjumu.

Gesine Meissner, im Namen der ALDE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Frau Kommissarin, Sie sind zustindig fiir diese
Zeitumstellung bzw. Winter- und Sommerzeit. Sie haben gesagt, Sie wollen keinen Flickenteppich in Europa. Das wollen
wir ja aber auch nicht; wir wollen die Zeitumstellung abschaffen, und zwar einheitlich iiberall in Europa. Sie wurde mal
eingefiihrt, um Energie zu sparen. Tatsichlich ist es so, dass die Energieeinsparung im Bereich von 0,1 bis 0,5 % liegt;
das haben viele Studien ergeben. Was man abends vielleicht bei lingerem Tageslicht an Licht einspart, das braucht man
morgens fiir Heizung oder auch morgens fiir Licht.

Von daher geschen gibt es viele negative Effekte, die schon angesprochen wurden. Und darum geht es doch ganz genau,
das treibt die Menschen um. Es ist sogar negativ fiirs Klima, hat man gemerkt, weil die Sonne linger praktisch CO,-
Belastung erzeugt, die am Abend ist, und das ist nicht gut furs Klima ...

(Zwischenruf)

... nein, das ist so, tatsichlich, lassen Sie mich doch mal ausreden!

Ansonsten, was die Gesundheit angeht: Viele Menschen leiden darunter. Es gibt nach einer Langzeitstudie in Deutschland
von der Angestelltenkrankenkasse 25 % mehr Herzinfarkte direkt danach, 15 % mehr Krankschreibungen, 12 % mehr
Depressionen, und es gibt, weil weniger Schlaf normalerweise vorliegt, Konzentrationsmangel, die fithren zu schlechteren
Leistungen in der Schule und zu mehr Verkehrsunfillen, bei denen morgens vor allen Dingen Kinder und Jugendliche
involviert sind. Wir kimpfen immer dafiir, dass wir weniger Verkehrsunfille haben wollen, und das Gegenteil ist tatsich-
lich der Fall. Das darf doch wohl nicht sein!

Weiterhin muss man auch iiberlegen: Bei den Tieren: Die Kithe geben bis zu 10 % weniger Milch. Das hat damit zu tun,
dass wir alle eine innere Uhr haben, alle Lebewesen; das hat zu tun mit dem Sonnenstand zum Beispiel und mit dem
Tag-/Nacht-Rhythmus der Erde, und das unterbrechen wir. Chronobiologen wurden mit dem Nobelpreis ausgezeichnet
dafiir, dass sie gemerkt haben, was das eben fiir den Organismus fur eine Wichtigkeit hat. Und wir wollen uns dariiber
hinwegsetzen?

Weltweit gibt es 140 Linder, die die Umstellung schon gemacht haben 50 % haben sie wieder zuriickgenommen -
Russland zum Beispiel —, weil sie gemerkt haben, dass es unter anderem einen Riickgang im Bruttosozialprodukt gibt,
was sie natiirlich nicht wollten. Warum wollen wir da diimmer sein als Herr Putin zum Beispiel? Also: Gesundheit,
Verkehrsunfall ...

(Die Présidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

Tania Gonzdlez Pefias, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, el cambio horario es objeto de criticas
desde hace un tiempo. Es evidente —y varios estudios asi lo han demostrado— que los ahorros energéticos a dia de
hoy son marginales y que, sin embargo, si existe un impacto en los biorritmos de los ciudadanos que puede tener
consecuencias sobre la salud.

Al mismo tiempo, también es verdad que todos estamos de acuerdo en que disfrutar mds horas de sol después de la
jornada laboral mejora nuestra calidad de vida o que, por ejemplo, hay paises en los que el turismo mejora cuantas mds
horas de luz hay en los periodos estivales, por ejemplo en la zona mediterrdnea.
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Por eso, nos parece razonable que se realice un estudio de impacto, de profundidad, sobre los efectos del cambio de
hora en las distintas dimensiones de la salud, el trabajo y el consumo energético, y en todo el territorio europeo,
teniendo en cuenta que es algo que ya desde hace tiempo sabemos que viene siendo innecesario y perjudicial.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, mes chers collegues, en ce
qui concerne le secteur des transports, le changement d’heure qui intervient deux fois par an a un double impact.

Le premier, c'est que le manque de sommeil quil provoque chez nombre de concitoyens pose un vrai probleme de
sécurité routiere. Cest la cause d'un grand nombre d’accidents impliquant notamment les usagers de la route les plus
vulnérables, et je pense aux piétons et aux cyclistes.

Il y a une deuxieme chose importante qu'on oublie: le secteur du transport des marchandises en Europe, qui n’est pas au
beau fixe, doit faire face, chaque fois que l'on passe a 'heure d’été ou d'hiver, a des charges administratives supplémen-
taires liées au changement d’heure. Si 'on ajoute a cela le fait quaujourd’hui, oui, cela représente chez I'étre humain un
probléme de santé publique, il y a des effets négatifs sur le bien-étre des animaux.

Je pense que nous avons assez d’arguments pour voter en faveur de cette résolution de la commission des transports et
du tourisme du Parlement afin d’appeler la Commission a s'emparer de ce sujet et a supprimer le changement d’heure
qui n'a plus lieu d’étre.

Angelo Ciocca, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli deputati, come vedete da questo orologio sono
le 9.15. 1l sottoscritto, ma penso anche tutti i cittadini europei, a partire anche dai cittadini italiani, si aspetterebbero che
un’Aula importante come il Parlamento europeo fosse qui a parlare ad esempio dei cinque milioni di poveri italiani, a
parlare dei quattro milioni di disoccupati italiani, a parlare del problema drammatico di questa continua invasione
criminale di clandestinita.

Ci aspetteremmo di parlare dei veri problemi del paese, e invece in modo folle, in modo pazzesco, in modo anche
ridicolo siamo qui a parlare se abolire o non abolire I'ora legale. Allora faccio io una proposta al Parlamento europeo,
faccio io una proposta ai colleghi, faccio la proposta di spostare le lancette dell'orologio di un’ora indietro. Ecco, questo
determinerebbe il risparmio per i cittadini europei e per i cittadini italiani di 250 000 EUR, che dovremmo restituire per
una discussione inutile che stiamo facendo in questo momento.

Mi auguro davvero di portare questo Parlamento a parlare dei temi importanti, dei temi del lavoro, dei temi della
continua invasione della clandestinita, dei temi che oggi si aspettano appunto i cittadini. L’America parla di tasse, parla
di lavoro, parla di difendere i confini. Noi siamo qui in modo folle a parlare di un argomento inutile per gli interessi dei
cittadini europei e per gli interessi dei cittadini italiani.

Tedpyrog Emmndetog (NI). — Kupla Mpoedpe, amd to 1981 mou o1 ydbpes e Eupwndikic Eveons epappolovv evaA\iE
Xeipepvr kat ) Jepivi) opa, €YUV yivel TOANAEG GULTTOEIG OXETIKA PE TO €AV KL KOTA TIOOOV QUTH 1] TPAKTIKT EXEL IPAYHATIKA
mheovektpata 1 Oxt. H mpaypatikr dpa -1 kaAvtepa 1 nhiakr opa- eivar n xepepwr. H depviy opa eivar pua pedoddevon, pa
oupgevia mou £el yivel Petafl TV Kpatav, oUTeg GoTe va apxiouv ot epyacies pia dpa vopitepa kat va ekpetaAevopacte
MePLocOTEPO NAAKO Pac. TTapo\ autad, ot yvepes Tov epyalopévev diotavtal, avaloya pie To €i00G TG epyaciag mou ekteAouv:
aMhot mpotipovy v evalhayr ¢ wpag kat aAAot oxt. Ot umEppayol, TAVIWG, TG KATAPYNONG TG DePvig wpag oyupilovtat
ot 1) evaNAayr] TG Gpag £XeL 0G anOTENEGHA VA SLATAPAGOETAL 1] TOLOTITCA TOU UTIVOU Kat TNG EPYAciag Twv epyalopévaey kat oe
Badog xpovou va mpokahoUvtar mpofAipata uyeiag. Ta 6Aa autd n Evpenaik Eveoon mpéner va Mafer pépipva, oUteg Gote
€av Katapynoet T Jepivi] GPa Vo CUVEPYOOTEL HE Ta KPATT) TIPOKEIEVOU VAL {IV EMMNPEAOTEL 1] KADNUEPIVOTITA TOV TONTGV TOUG.

Ivo Belet (PPE). — Voorzitter, collega’s, mevrouw de commissaris, er bestaan duidelijk heel veel studies. En er zijn
evenveel meningen over de zomertijd en de wintertijd. Ik onthoud vooral dat er door de zomertijd minder ongevallen
gebeuren op de weg. Dat lijkt me een sterk argument. Er zouden uiteraard ook schaduwzijden zijn.
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Wat we voorstellen in de alternatieve resolutie — een heel gematigde tekst — is dat de Europese Commissie in alle rust de
voors en tegens afweegt op basis van de wetenschappelijke input. Dat hoeft niet van vandaag op morgen te gebeuren.
Veel onderzoek is al gebeurd, maar in een aantal lidstaten en een aantal regio’s. Uiteraard kunnen we zo'n beslissing
alleen maar nemen als zo'n onderzoek in de hele Europese Unie gebeurt. We zijn ervan overtuigd dat zo'n grondig
onderzoek ons de nodige informatie zal opleveren, waar we dan verder mee aan de slag kunnen. We verwachten dat de
Europese Commissie dan met een concreet voorstel komt.

De kwestie is bovendien ook niet urgent. Er ligt hier de komende maanden genoeg werk op de plank waarop we ons
prioritair kunnen en moeten concentreren.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, kesdaika on historiallinen jddnne 1970-luvulta, jolloin pyrittiin
saamaan sadstojd kallistuneisiin energiakustannuksiin. Nyt nahdddn, ettd nuo energiakustannussdistot ovat hyvin margi-
naalisia.

Kesdaikaan siirtymiselld on kuitenkin tutkitusti monia negatiivisia vaikutuksia. Meiddn ei pidd tdalld sortua puhumaan
itsestimme, terveistd mepeistd, jotka tekevdt paljon tyotd, vaan meiddn tulee katsoa ihmisen sisdistd kelloa, josta ollaan
nahty, ettd ihminen ei ilman vaikeuksia sopeudu kahdesti vuodessa tapahtuvaan kellojen siirtdmiseen. Vaikeuksia on
erityisesti pienilld lapsilla, iakkailld thmisilld ja sairailla. Heisti me kannamme myds vastuuta.

Auringonvalo muuttuu muutaman minuutin péivdssi. Tunnemme kaikki, miten se on erilainen eri vuodenaikoina ete-
ldssd ja pohjoisessa, mutta tdimd esitys on ihmisen poliittisesti pdittdma, teenndinen tunnin siirto kaksi kertaa vuodessa.
Me ihmiset voimme sen myos poliittisesti paattdd lopettaa, koska me olemme tuon paitoksen siirtelystd tehneet.

Téssd aloitteessa esitetddn, ettd komissio toisi parlamentille ja neuvostolle tarkemman esityksen kesdaikajdrjestelyisti.
Tamdn jilkeenkin — niin kuin nykyédinkin — jokainen jisenmaa voi pdittdd, mihin aikavyShykkeeseen se kuuluu, ja
pdattdd myos sen, jadko kesd- vai talviaikaan. Kuitenkin ndissi molemmissa paitoslauselmissa esitetddn selvisti, ettd
Euroopan unionin linjan tulee olla yhtendinen ratkaisu niin, ettd kaikki maat joko lopettavat siirtelyn tai — mikili sitten
enemmisto haluaa — ei sitd vield tee. Kollegat, pyydan, ettd tuette uniongelmaisia ja mahdollistatte kesdajasta luopumisen.

Jacqueline Foster (ECR). — Madam President, I think during my entire lifetime this has come up, and probably in most
Member States you'll have heard this over the years: should we change the clocks or not? Just a point for my colleagues:
as somebody who was formally in the airline industry, believe me, jet lag isn’t a clock moving forward or back one hour,
twice a year. Jet lag is something completely different.

I think the original directive was quite logical in terms of harmonising the biannual change, so clearly at least we
changed the time at exactly the same time throughout Europe and throughout the European Union. I'm personally
totally unconvinced by the scientific reports which, quite frankly, are inconclusive. Furthermore, on the grounds of
subsidiarity, this must be a Member State decision and should not be a decision made by the European Union and
imposed on Member States. A proposed assessment by the Commission in my view is a complete waste of taxpayers’
money at a time when there are far more important issues which we should be focusing upon in Europe. I therefore say,
certainly on behalf of my delegation, that we shall not be supporting these proposals — despite all of the hard work
done by colleagues.

Nils Torvalds (ALDE). — Arvoisa puhemies, komissio lupasi kauden alussa, ettd se on suuri suurissa asioissa ja pieni
pienissd asioissa. Nyt olisi korkea aika osoittaa, ettd se pystyisi edes olemaan noin keskivertaisen kokoinen tissd asiassa.

Mitd pohjoisemmaksi menndn, sitd suuremmat erot syntyvit vuorokauden aikana. Mind voin kertoa teille, ettd aurinko
laski Utsjoella 26. marraskuuta ja nousi sen jilkeen 16. tammikuuta. Jos joku komissiossa uskoo, ettd siirtimalld kelloa
tunnin sinne tai tdnne silldi on vaikutusta Utsjoella, niin tervetuloa todellisuuteen, teilld ei ole mitddn tietoa siitd. Jos
aurinko ei laske Berlaymontissa, niin se nousee kuitenkin Utsjoella 17. toukokuuta, jonka jilkeen se laskee 26.
heindkuuta. Jos te luulette, ettd voitte vaikuttaa siihen, niin tervetuloa uudestaan!
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Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a Senhora Comissaria disse que os estudos ndo sdo
conclusivos, mas ¢ verdade que hd estudos que apontam para impactos negativos sobre a satide, a agricultura, a segu-
ranga rodovidria e também sobre a reducdo da quantidade e da qualidade do sono. Eu, Senhora Comissdria, recomenda-
ria o principio da precaugdo a favor da sadde. Também diz a Senhora Comissiria que o hordrio de verdo favorece as
atividades de lazer. Eu diria & Senhora Comissdria que para favorecer o lazer é preciso reduzir a jornada laboral e
repartir o trabalho.

Por outro lado, e quanto a poupanca de energia, um dos argumentos muito importantes apresentados para justificar
estas mudangas, também parece ser insignificante. Os galegos e as galegas sofremos muito mais com estes impactos
dado que a nossa posigdo geogréfica é a de Portugal ou do Reino Unido, mas estamos uma hora a frente, com a hora da
Alemanha. E por isso que pedimos que a presente diretiva seja modificada e nio se produza a mudanga da hora de
verdo.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Arvoisa puhemies, uskokaa tai dlkdd, mutta banaanikdrpéset liittyvit tdhan keskusteluun
aivan olennaisesti. Nimittdin viimevuotisen lddketieteen Nobelin palkinnon voittajat Hall, Rosbash ja Young tutkivat
banaanikidrpisten vuorokausirytmii ja sisdistd kelloa ja saivat selville, ettd biologinen kello on my6s ihmisilli himmas-
tyttavan tarkka ja herkka. Sen hdiritsemiselld voi olla kauaskantoisia seurauksia.

Nyt sisiistd kelloa hdiritddn kaksi kertaa vuodessa kelloja siirtdmilld. Tami aiheuttaa monille terveyshaittoja ja unihdi-
ri6itd. Kellojen siirrosta on paistdvd EU:ssa eroon. Padtoksen tueksi ei endd tarvita lisitutkimuksia, silld niitd loytyy jo
vuosien varrelta lukuisia. Lihetin, kollegat, teille tind aamuna 60 lihdeviitettd, ja ympédri maailmaa laadittujen tutkimus-
ten lopputulema on harvinaisen selked. Kellojen siirrosta ei ole mitddn hyotyd, mutta siitd on runsaasti haittaa. Toivon,
ettd tdssd padtoksessd tukeudutaan omakohtaisten tunteiden sijaan tutkimustietoon.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Pani Przewodniczgca! Ciesze si¢, ze doszio do tej dyskusji, gdyz 65 lat temu, kiedy
komuni$ci wprowadzali ten czas, to tlumaczylem ojcu, ze jest to idiotyzm. I wreszcie doszlo do dyskusji na ten temat
w Parlamencie Europejskim. Oczywiscie, ze pafistwa czlonkowskie mogg sobie z tym poradzi¢. Wystarczy, ze jak sie
prowadza czas letni, zarzadzié, Ze dzieci chodza do szkoly nie na godz. 6sma, lecz na dziewiaty, zaczynamy pracg nie o
6smej, a o dziewiatej. I czas zostanie zmieniony i nic si¢ nie zmieni.

Ale ja si¢ pytam: nie chodzi o zegar biologiczny, chodzi o to, ze dwa razy do roku zaktdécamy ludziom czas, wprowa-
dzamy potworne zamieszanie w transporcie, wszedzie, nie wiadomo, po jaka cholere. Bo to, powtarzam, niczego nie
zmienia. A w ogdle, to w moim przekonaniu, ta zmiana czasu to jest to samo, co wprowadzili rewolucjonisci francuscy
— czyli specjalny kalendarz rewolucyjny. Sowieci odwracali rzeki, zeby plynely w drugg strong. Jest to przejaw pychy
czlowieka, proba naruszenia naturalnych stosunkow i zastapienia ich sztucznymi, wprowadzonymi przez czlowieka i ja
jestem przeciwko temu. A poza tym sadze, ze Unia Europejska musi by¢ zniszczona.

Dieter-Lebrecht Koch (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ein Tag hat 24 Stunden, und das
bedeutet, dass wir mit der Sommerzeit keine Stunde dazugewinnen.

Argumente, wonach die Zeitumstellung uns die Moglichkeit gibt, abends linger drauflen Freizeitaktivititen nachzugehen,
oder dass mehr Leute nach der Arbeit einkaufen gehen und deshalb der Konsum angeschoben wird, kann ich einfach
nicht nachvollziehen. Diese Argumente stehen in keinem Verhiltnis zu der durch die Zeitumstellung verursachten
Gesundheitsbeeintrachtigung vieler Biirgerinnen und Biirger.

Zweitens: Es mag in den Augen einiger Kollegen wichtigere Probleme auf dieser Welt geben als das willkiirliche Drehen
an den Uhren. Wer aber psychisch und gesundheitlich so richtig unter der Zeitumstellung leitet, der wird das anders
sehen. Und das sind die Biirger, die mit Schlafstorungen und Krankheiten zu kidmpfen haben, die Landwirte in der
Tierproduktion, die Unternchmer, auf die hohe Umstellungskosten zukommen, oder die Menschen, die wegen
Miidigkeit in einen Verkehrsunfall verwickelt werden. All die und noch viel mehr werden es uns danken, wenn wir es
schaffen, den Unsinn Zeitumstellung abzuschaffen.

Drittens: Etwa 400 Millionen Européern ist es ziemlich egal, ob die Zeitumstellung da ist oder nicht — sie leiden nicht
darunter. Aber 100 Millionen leiden darunter, und die allerdings zu einem sehr grofen Anteil und extrem.
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Ich kimpfe fir die Abschaffung der Zeitumstellung, weil es den 80 % der EU-Bevélkerung dadurch nicht schlechter, aber
den 20 % viel besser geht. Liebe Kolleginnen und Kollegen, bitte stimmen Sie fiir die Abschaffung dieser unsiglichen
Zeitumstellung!

Claudia Tapardel (S&D). - Doamni presedintd, stimati colegi, s privim lucrurile din perspectivd corectd. Argumentul
din anul 2000, potrivit cdruia schimbarea orei ne ajutd sd economisim energie, nu mai este valabil, mai ales in conditiile
in care alte misuri de eficientd energeticd sunt deja pe larg implementate in toate statele membre ale Uniunii Europene.

Momentan, numdrul consecintelor negative il depiseste pe cel al beneficiilor pentru a justifica aceastd practica. Incepand
cu diverse probleme legate de sindtate, cum ar fi un risc sporit al atacurilor de cord pentru femei si persoane in varstd,
pand la o ratd cu 30 % mai mare a accidentelor rutiere in perioada imediat urmitoare schimbdrii orei. Tot aici, sd nu
uitdm si de faptul cd schimbarea orei genereazd costuri si sarcini administrative aditionale pentru anumite sectoare
economice, in special pentru transporturi i turism.

Opinia mea este ci ar trebui sd elimindm acest joc cu schimbatul orei. De ce? Pentru ci, spre exemplu, acest lucru ar
contribui la imbundtitirea planificdrii pe termen lung a curselor pentru transportul de marfd, precum si pentru pasageri.
De aceea, rog Comisia sd reevalueze si sd revizuiascd aceastd directiv.

Kosma Zlotowski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Niewiele jest chyba takich tematdéw jak obowigzek zmiany czasu,
ktére budza podobna niecheé we wszystkich niemal panstwach czlonkowskich. Zaréwno technologie, jak i nasz styl
zycia zmieniajg si¢ tak szybko, ze ta praktyka, uzasadniona na poczatku XX w., zamiast korzy$ci powoduje dzisiaj wiele
niedogodnosci, a nawet powazne problemy zdrowotne.

Biorgc pod uwage, ze obowigzek zmiany czasu ma swoje Zrodlo w prawie wspdélnotowym, potrzebne jest réwniez
dzialanie instytucji europejskich, aby z niego zrezygnowa¢. Oczywiscie zanim podejmiemy ostateczng decyzje o rezyg-
nacji z przestawiania zegarkéw oraz co do tego, ktéry czas: zimowy czy letni jest lepszy, potrzebujemy solidnej analizy
wszystkich argumentéw i kosztéw. Komisja Europejska powinna dokladnie przyjrzel sie tej sprawie i, jesli bedzie to
uzasadnione spolecznie i gospodarczo, dokonal przegladu i zmian w dyrektywie w sprawie ustalen dotyczacych czasu
letniego.

Indrek Tarand (Verts/ALE). — Madam President, it was about time to stop unhealthy practices in Europe, practices
which cause harm to children, grown-ups and domestic animals. The practice, which was invented to serve the interests
of a war economy, a practice introduced by Tsar Nicholas II and Kaiser Wilhelm II, practices loved by no less than Hitler
and Stalin. So what are we waiting for? What is the problem? Let common sense prevail and let’s accept that the laws of
nature are more powerful than the laws made by man, even by women and men in this powerful Parliament. And to
those who believe that by changing the time on our clocks and on our wrists — that’s a shamanist way of thinking — that
it can influence the sun to create more light, they are wrong. I'm sorry to say that. But by way of consolation, you will
survive without Summer Time.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). — Voorzitter, collega’s, uit een opiniepeiling vandaag in Nederland blijkt dat 62 % af wil
van het klokverzetten. Miljoenen mensen hebben last van het klokverzetten twee keer per jaar. Ouders en kinderen
krijgen hoofdpijn of voelen zich erg ongemakkelijk. Ik ken zulke mensen. Het gezinsleven raakt ontregeld. Gezinnen
en bedrijven ondervinden hinder door de klok een uurtje vooruit of achteruit te zetten. Denk ook aan verkeersongeluk-
ken en hartaanvallen kort na de tijdwissel.

Waarom valt de Europese Unie de eigen inwoners lastig? Het is een nutteloos ritueel en levert geen energiebesparing op,
wat ooit het doel was. De Europese Commissie moet voorstellen dat we voortaan zomertijd 6f wintertijd aanhouden.
We hebben al voldoende onderzoek, zelfs van de winnaars van de Nobelprijs voor de Geneeskunde vorig jaar en de
studiedienst van ons eigen Parlement.

Boze burgers hebben me al tienduizenden handtekeningen overhandigd. In andere landen zijn er actiecomités en in de
Raad is er steun van Polen, Finland, Estland en nog veel meer landen. Waar wachten we op? De Europese Unie is er toch
niet alleen voor grote bedrijven en grote landen? Wij zijn er ook voor moeders, kinderen en ouderen die uit hun ritme
raken door dit rare ritueel. Ik heb gesproken met mensen van Microsoft. Die zeggen dat het heel simpel is om compu-
tersystemen aan te passen, het hele jaar door.

10/54 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

Voorzitter, we spreken hier al drie of vier jaar over. Dit lijkt me een kroonjuweel van Frans Timmermans: “betere
regelgeving”. De Europese Commissie kan heel eenvoudig het leven van 500 miljoen burgers in Europa versimpelen en
die kans moeten we grijpen. Daar hebben we echt geen tijdrovend en duur onderzoek meer voor nodig.

Michael Detjen (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Der natiirliche Rhythmus von uns Menschen bestimmt
sich durch Auf- und Untergang der Sonne. Die heutigen EU-Regelungen zur Sommerzeit bringen die biologische Uhr aus
dem Takt. Keine wissenschaftliche Studie konnte bis jetzt positive Effekte fiir die Gesundheit der Menschen beweisen.
Von daher fordere ich die Kommission auf, hier wissenschaftlich nachvollzichbare Belege vorzulegen, die die
Beibehaltung der Sommerzeit rechtfertigen.

Wichtiger als der Rhythmus der Wirtschaft ist der natiirliche Lebensrhythmus der Menschen. Vielleicht war in den
Siebziger- und Achtzigerjahren die Einfuhrung der Zeitumstellung gerechtfertigt, weil Europa in unterschiedliche Zeitzo-
nen aufgesplittet war und dies dann ein Beitrag zum besseren Funktionieren der Wirtschaft und zur Einigung Europas
war. Heute sollte Europa mehr Wert legen auf die Gesundheit der Menschen und beginnen, auf die innere Uhr der
Menschen zu héren. Nachdem wir heute die Kleinstaaterei iiberwunden haben, brauchen wir eine fiir Europa und fir
die Menschen mit ihrer inneren Uhr akzeptable Losung. Dies ist eine Forderung, die keinesfalls zum Karneval in Deuts-
chland gehort, sondern ernsthaft entschieden werden muss.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodo predsjednice, imam osjecaj da bi mogli raspravljati vierojatno danima, a da se ne
bi mogli usuglasiti s time je li neka znanstvena studija za ili protiv ukidanja pomicanja sata.

Medutim, ja mislim da se moZemo pitati jednu stvar: kada je dono$ena ta Direktiva, o kojoj danas raspravljamo i ¢iju
promjenu Zelimo provesti, kakve su bile konzultacije s gradanima? Koliko su se gradani pitali oko toga treba li mijenjati
vrijeme ili ne, ili je samo Direktiva bila donesena? MoZemo se pitati temeljem koje odluke su druge drzave u svijetu
donijele to da ukidaju pomicanje sata? Je li to bila glupa odluka ili mudra odluka i jesmo li mi glupi ili mudri ako ¢emo
zadrzati postojece stanje?

Ja bih rekao na kraju: moramo li Cekati gradansku inicijativu da se skupi milijun potpisa pa da se u ovom domu i u
Komisiji ovo pitanje po¢ne razmatrati kao vazno pitanje, a ne kao nevazno, kako to pojedini zastupnici istic¢u.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, jos nyt komissio toisi tdnne direktiiviehdotuksen, jossa ehdotettaisiin,
ettd ryhdymme siirtimiidn kelloja kaksi kertaa vuodessa, uskon, ettd tuo direktiivi tyrmitiisiin ehdottomasti. Sitd pidet-
tdisiin aivan dlyttomana.

Kerta kaikkiaan aika on mennyt jo ohitse tillaisesta kellojen siirtelystd. Tieddimme, ettd aikoinaan direktiivin ja kellojen
siirtelyn ajatuksena on ollut se, ettd ndin voitaisiin sddstdd energiaa. Energiatehokkuus ja teknologia on kuitenkin kehit-
tynyt noista ajoista huimasti, ja tind paivind tiedetdidn, ettei kellojen siirtelylld saavuteta mainittavaa energiansdstohyo-
tyd, mutta sen sijaan lukuisat tutkimukset osoittavat sen, kuinka paljon siitd aiheutuu haittoja ihmisten terveydelle,
kotieldinten hyvinvoinnille, maataloudelle, liikenneturvallisuudelle jne... Nditd aloja on osoitettu useita.

Kun mietimme sité, ettd kuinka hyodyllinen ja tirked tuo direktiivi tdnd pidivdnd on, meiddn on katsottava juuri sen
tuomia hyoétyja ja haittoja. Tdilld esitetddn, ettd asiaa pitdisi edelleen tutkia ja selvittdd. Tiedimme, ettd tdtd on selvitetty
ja tutkittu jo vuosia kansainvilisesti eri jasenmaissa, ja nyt meidin pitiisi tehdd pddtos, ettd tuo direktiivi kumotaan.
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Bogustaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Data nam Pani nastgpujacy wybdr: po pierwsze,
to musi by¢ jednolicie w calej Unii Europejskiej. Zgoda. Po drugie, to moze by¢: albo utrzymujemy status quo, albo
zmieniamy. A jak zmieniamy, to chciatbym, zebySmy si¢ od razu ograniczyli: méwimy tylko o czasie zimowym. Prosze
sobie wyobrazi¢ czas letni, godzing 6smg rano w Brukseli. To jest mrok, to jest prawie péinoc. Co innego w Warszawie,
czy w Tallinie. Natomiast w Brukseli jest to zupelnie inna pora. Kolejna rzecz: padaly argumenty, ktére niekoniecznie
wnoszg tak duzo. Koledzy, nie gniewajcie sig, ale jezeli si¢ odwolujecie do tego, co Stalin zrobit i jak si¢ muszki
zachowuja, jak to wplywa na krowy, to ja bym to zostawil zupelnie z boku. Natomiast co do transportu, czas zimowy
ma t¢ zalete, Ze sktonno$¢ do wypadkow jest duzo mniejsza, jezeli pdZniej rozpoczynamy podréz. I byt tutaj element
troche mylacy. Nie do kofica go rozumiem. Kolega pokazywal zegar Méwigc, ze jest godzina dziewigta pigtnascie poka-
zal 6smg pigtnadcie. Nie. Bylaby dziesigta pigtnascie. Takze to nalezy zrozumied.

(Mdwca zgodzit sie odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Heidi Hautala (Verts/ALE), blue-card question. — Vice-President Liberadzki, I talked about banana flies — fruit flies I think
the word is in English — and I did so because the Nobel Prize for Medicine winners concluded that the internal bio-clock
of banana flies is not that different from that of humans. Would you be prepared to study that result and maybe take
some conclusions from that? So would you then agree that maybe fruit flies are relevant for this discussion?

Bogustaw Liberadzki (S&D), odpowiedz na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani wiceprzewodniczaca
Hautalo! Tak chce si¢ zapoznal i oczywicie wiedzy nigdy nie za duzo. Mojg intencjg bylo niejako przywrdcenie naszej
dyskusji na takie bardzo powazne tory, ze tu chodzi o jedno$¢ w calej Unii Europejskiej. Chodzi o podkreslenie, ze
pewne argumenty historyczne sa daleko za nami, i o rozwazenie tego, ze czas zimowy — do czego ja chcialem dopro-
wadzi¢ — tak jak teraz go rozumiemy, to jest ten wlasciwy. No i wreszcie za siedem tygodni wracamy do czasu letniego,
tak ze nasza debata chyba tu, w tej chwili nie wniesie az tak wiele.

Werner Langen (PPE). — Frau Prisidentin! Wenn ich die Horrorszenarien hore, die hier vorgefithrt werden, dann kann
ich nur staunen. In den USA gibt es eine Langzeitstudie, dass die Umstellung auf Sommerzeit die Unfallhdufigkeit
vermindert — nicht erhoht —, und Sonnenlicht braucht der Mensch. Die Sonne scheint genauso lange.

Herr Liberadzki hat gesagt: In Briissel geht um acht Uhr die Sonne erst auf. Um zehn Uhr ist es noch dunkel im
Dezember, wenn wir die Umstellung auf eine Sommerzeit durchfithren. Das heiflt hier, die Argumente miissen gepriift
und abgewogen werden. Deshalb bin ich fiir den Antrag des Kollegen Belet.

Warum diskutieren wir hier nicht {iber den Vollmond? Also ich hore immer, in meinem Heimatland leiden 25 % der
Menschen zwolf Mal im Jahr unter dem Vollmond; sie konnen nicht schlafen. Wenn ich sehe, wo Depressionen
entstehen: Da, wo das Sonnenlicht fehlt, entstehen Depressionen. Wir sollten die Chance nutzen, den Menschen mit
der jetzigen Regelung mit einer Stunde Sommerzeit mehr Sonnenlicht zu ermoglichen. Deshalb keine Umstellung.

Interventions d la demande

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, doma i v Evropském parlamentu vedeme vzrusenou debatu o st¥idéni
Casu, ale obc¢ané by méli védét, Ze na nasem plendrnim zaseddni tomu nevénujeme vic nez hodinu ¢asu. ProtoZe mno-
hem vic ¢asu vénujeme ekonomickym, socidlnim a bezpecnostnim problémtm. Ale stfiddn{ ¢asu pdli velké mnozstvi
obcant a je tedy i nasi povinnosti se zabyvat jejich vyzvou.

Proto se domnivdm, Ze je potfeba vnimat to, Ze energetické Gspory se neprokazaly, ale Ze naopak stfidani ¢asu ma
dopad na zdravi ob¢antl. Samoziejmé, jsou tady lidé, kteff chtéji stravit v 1ét¢ vice ¢asu venku volnocasovymi aktivitami,
j& mezi né patfim, protoze také rdda hraji tenis do deviti hodin vecer v 1ét¢, ale ten ¢as mi rdno nikdo neptida. TakzZe ja
jsem pro to, abychom zdravi povazovali za nejvétsi argument a abychom podpofili usneseni, které vyzyva ke zruseni

¢asu a vyzyva Komisi k aktivité.
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Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli deputati, studi scientifici sulle disposizioni dell'Unione europea
relative all'ora legale non sono giunti a conclusioni definitive ma avrebbero segnalato l'esistenza di effetti negativi sulla
salute umana e animale e sulla sicurezza della circolazione stradale. Varie iniziative dei cittadini hanno evidenziato le
preoccupazioni esistenti in relazione all’attuale cambiamento semestrale dell'ora. Turbare due volte allanno il bioritmo
dei cittadini europei sembrerebbe quindi portare danni.

Tuttavia, anche sui vantaggi economici, il dibattito resta aperto. Le ricerche effettuate non sono, a mio avviso, esaustive e
non mi convince l'impostazione di alcune di esse. Non vorrei peraltro che cadessimo in contraddizione con le politiche
climatiche ed energetiche dell'Unione. Alla luce dei risultati contrastanti ritengo che un organo legislativo come il
Parlamento europeo debba potersi esprimere solo sulla base di conoscenze certe. La Commissione deve condurre una
valutazione approfondita della direttiva in tutti gli Stati membri e non solo in alcuni di essi, e solo dopo, se necessario,
formulare una proposta di revisione basata sui risultati ricavati.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, pehéteg deiyvouv 6w 1 alhayr g dpag el emmthoes oty vyela, oTig petagopis,
QKON KaL OV euponaikn fropmyavia, eve tavtdxpova dev petdvel o kOoTog g evépyetag. Emnpealer apvuka v epyaoia.
Tautoxpova, Opws, diver meplocdTepo Xpovo avayuyne, eve kat 1 emidpaon e nhogaveiag eivar detikr). Tlpémer va yivel
avTINTTTO OTL 0L EMNTOOELS eival diaQopeTikés aviloya pe T yewypagikr tonovesia ke xopac. Etot Nomdv, ot xwpes mou
glvat mo kovtd otov lonuepwvo dev yprowponototy v akkayr e opag yiati 1 Siapopd Avatolg-Averg kad” 6 ™ dapkeia
ToU £10Ug eivar pkpr). NopiCe ot mpénet va Jeonicoupe éva euéNKTO oUOTHA, OMOG aUTO mMOU toxvel ot BpaliMa, onou 1)
opa aA\aler povo oto vOTIO TEMHA TG XGPAS. Apa Aomdv, yia va ano@eiyovial autég ot dadikacieg kar o ouykpoUoEl,
npénel pe Paon ™y apxn G emkoupkotTag va dovel i duvatotyta oe Sidgopa kpat va emAégouv v kalltepn Avon,
avaloya Kat pe T yewypagikr Yéor g xhpag. Oewpd OTL auTh €ival 1) Mo 6woTH TONoYETN o).

Hilde Vautmans (ALDE). - Mevrouw de voorzitter, mevrouw de commissaris, niemand ontkent hier vandaag dat er
ongemakken en nadelen verbonden zijn aan de omschakeling tussen zomer- en wintertijd. Maar zoals de commissaris al
zei, misschien worden die wel gecompenseerd door de voordelen.

Want stel je even voor dat we de zomertijd afschaffen. Dan hebben we zeven maanden lang een uur minder daglicht.
Gedaan met de fijne zomeravonden met vrienden op een terras of in je tuin, met de kinderen gaan fietsen of gaan
joggen. Met als gevolg: minder levenskwaliteit.

Stel dan eens dat we zouden zeggen: we schaffen de wintertijd af. Wel dat is geen optie. Want dat betekent dat het vijf
maanden lang ’s morgens een uur later klaar wordt en dat de kinderen in het donker naar school moeten fietsen. Heel
onveilig.

Als ik alles bij elkaar leg, zou ik zeggen: laten we het gezond verstand maar gebruiken. Voor mij mag het huidige
systeem behouden blijven.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Ko poslusam to razpravo, gre oditno za vprasanje, ki povzroca zelo razliéne poglede, tudi
take, da gre za nepomembno temo, ki zaradi vseh drugih zelo pomembnih izzivov, s katerimi se sooca Evropska unija,
pravzaprav ne sodi v Evropski parlament, ampak, a je res tako?

V zadnjem Casu vedno ve¢ pozivov, tudi Evropejcem, pa tudi ugotovitev, da utemeljitev za spremembo ure ne zdrzi vec,
da spremembe ure vplivajo negativno na zdravje ljudi, za tveganje za prometne nesrece in druge, za povecanje admini-
strativnih stroskov, in to so vse merljive in finan¢no vrednotene posledice.

Prav seveda je, da soo¢imo razli¢ne argumente in da postavimo na mizo ugotovitve stroke in znanosti. Pri tem pa seveda

moramo upostevati tudi nacelo, da najprej vladajo pravila narave. Zakaj je treba naravo vedno znova korigirati in ji
postavljati neke umetne zakonitosti in pravila, ker to se prej ali slej mascuje.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Asszony, az éradtillitds az ember bioldgiai 6rdja és a kiilsG 6ra kozotti 9sszhangot meg-
bontja, a helyredllitishoz, egyéntdl figgSen, 4-t8l akdr 14 napig terjedd id6ére van szitkség. Az egészségiigyi drtalmak
vildgosak és bizonyitottak. Az energetikai javulds, elényok pedig ardnyaiban egyre kevesebbek. Tobb orszdgban volt
kezdeményezés mér arra, hogy eltoroljik az dtdllitdst. A magyar parlamentben a mi kezdeményezésiinket egyeldre
azért nem tdmogatja a tobbség, mert eurdpai uniés harmonizdciot var el. Itt a lehetGség, hogy ezt elinditsuk. Es még
egy megjegyzést: itt sokan, akik a nydri idészdmitds el6nyeir6l beszéltek, gy tekintenek az egységes idGszdmitdsra majd,
hogy a téli marad meg. Szé sincs réla. Biztos asszony is jelezte, hogy a nydri id8szdmitds fenntartdsit preferdlja.
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Mairead McGuinness (PPE). - Madam President, it was worth getting up early for this debate because I have learned
about banana flies and all sorts of very interesting things that I really did not know about. This is an issue that people
are interested in. I have got volumes of comments, so let me read you a few.

Tommy Donnelly: ‘We tried this before, about 40 years ago, to change. Before we start, maybe someone should discover
why this change was discarded. If it was not practical then, it may not be practical now".

On the other hand, Patrick Brennan: ‘Yes, please change this ridiculous change. It would be most welcome in industry
such as pharma, especially where standalone instrumentation might be used and which might not be synchronised to a
network clock. One less nuisance and data integrity headache’.

Then Riona Meehan: ‘We are divided in this house. My husband, a farmer, wants the time to continue to change for
winter and summer. On the other hand, I do not want my children coming home in the dark and going to school in the
dark’.

So, I was going to suggest maybe a referendum but we might get a very close result, and that might be dangerous.
Thank you.

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamna comisar, noi, aici, ne-am exprimat parerea. Eu cred cd trebuie si
exprimdm pirerea cetitenilor. Eu vin din industrie si sd stiti ¢ era foarte greu cand lucrau 3 schimburi §i schimbam ora,
aveam mereu intarzieri la lucru. Copiii, trebuie s le schimbdm toate ceasurile din casi.

Eu nu cred, nu cred cd dacd suntem o Uniune nu ar trebui si avem si acelasi timp. Eu trdiesc in Romania, cAnd mi duc
in altd tard am grijd sd imi schimb ceasul, sd nu intarzii. Sunt lucruri absolut normale i, apoi, au vorbit colegii mei de
bioritm. Nu poti s dictezi corpului sd se adapteze, astizi dau ceasul inainte, dar si corpul se adapteaza.

Eu sustin raportul si sper sd ajungem la o ord uniformd in Uniunea Europeand.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Fru formand! Jeg synes ogsd, at det er en vigtig debat. Jeg har ogsd lert om bide
bananfluer og sundhed, og hvis det virkeligt er rigtigt, at en times skift to gange om dret skaber store helbredsproblemer,
sd synes jeg, at vi burde starte en stor kampagne for at stoppe al rejseri fra ost til vest og omvendt. Si er det jo meget,
meget farligere, end folk har opdaget! S& burde folk jo ligge og vare syge omkring os! Dette hus burde veare fuld af syge
mennesker, eftersom mange skifter tid to gange i ugen!

Nej, jeg elsker sommertid. Jeg synes, de lange lyse aftener, hvor dem, der vil arbejde, kan arbejde leengere, hvor man kan
hygge sig, hvor man kan veare ude. Det er ikke kun i Danmark — i Danmark er det helt vidunderligt — ogsa i Holland har
jeg oplevet det. Jamen, ogsé i Norge, selv om solen knapt gir ned lengere nordpa. Jeg har oplevet det selv i Strasbourg.
De lyse sommeraftener, de varme sommeraftener er vidunderlige, og jeg tror, at I, der bare mener, det kan veere gratis at
afskaffe, at tage disse vidunderlige aftener fra folk, I er ikke klar over, hvad I ger. Lad dog vere, lad os beholde vore
dejlige ....

(Formanden afbrod taleren)

José Inacio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, a hora de verdo foi introduzida pela primeira vez ha
mais de 100 anos. Na altura trouxe dois grandes beneficios: o usufruto do dia solar, sincronizando os hordrios de
trabalho com os de lazer, e a poupanca na fatura de energia, que hoje é apenas marginal, como todos sabemos. A
primeira vista, parece que esta resolucio apenas estd preocupada com o incémodo de ter que se proceder a alteragio
de hordrio, mas este incomodo tem que ser aferido com exatiddo, uma vez que toda a evidéncia recolhida, até ao
momento, parece ser inconclusiva.

Na sadde importa ponderar, por um lado, a adaptagdo a uma hora de diferenca no ritmo circadiano e, por outro lado,
os ganhos que temos de uma maior exposicdo solar em doengas como a depressdo, a osteoporose, as doengas cardio-
vasculares e as doencas respiratorias. No entanto, seja qual for a decisio que tomemos, devemos ¢é agir com precaugio e
responsabilidade, quando pedimos para descontinuar o relégio bianual.
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Precisamos de ndo esquecer, por outro lado, que, se esta decisdo puder ficar da competéncia de cada Estado-Membro, e é
isso que poderd acontecer e a que nos arriscamos, iremos criar uma babel de hordrios ainda mais dificil de gerir. Por
outro lado, ndo hd trés fusos hordrios, hd quatro fusos hordrios na Unido Europeia. Ndo esquecamos os Acores.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Ja takze uwazam, ze ta debata i wymiana pogladéw jest niezwykle
istotna, gdyz sprawa jest niezwykle istotna dla obywateli Unii Europejskiej. Nie chce przytaczaé wszystkich argumentow
za tym, aby czas zatrzymal, bo podczas tej debaty wszystkie argumenty za zniesieniem zmiany czasu juz padly.
Méwilismy o kwestiach zdrowotnych, ekonomicznych. Niemal kazdy méwca przytoczyl mnéstwo argumentéw.
Zgadzamy si¢ prawie wszyscy w tej sprawie, ponad podzialami politycznymi, co nie jest zbyt czeste w tej Izbie.
Wreszcie, co jest bardzo istotne, obywatele Unii Europejskiej chca, aby znie$¢ zmiang czasu. Byly tutaj takze przytaczane
wszelkiego rodzaju inicjatywy, ktére powstaja w wielu krajach Unii Europejskiej w tej sprawie. W zwigzku z powyzszym
pytanie brzmi: na co czekamy? Zatrzymajmy ten czas.

Andrzej Grzyb (PPE). — Pani Przewodniczgca! Skoro badania opinii publicznej pokazuja, ze w wielu spoleczefistwach
roénie poparcie dla zaprzestania tej dwukrotnej zmiany czasu w ciagu roku, to powinni$my t¢ kwestie rozwigzaé. Bo nie
chodzi o to, jaki ma by¢ czas w danym kraju: czy letni czy zimowy — to jest decyzja, ktérg ma podjaé kraj cztonkowski.
Natomiast chodzi o to, zeby$Smy zaprzestali dwukrotnej zmiany czasu. W tej sprawie sg liczne inicjatywy, réwniez na
poziomie parlamentéw: w Finlandii, w Polsce. W Polsce ta debata zostala ostatecznie zatrzymana ze wzgledu na to, ze
wymaga to zmiany dyrektywy. Wiec skoro tego typu prace tocza si¢ nawet na poziomie parlamentarnym, to $wiadczy
to o tym, ze istnieje duze spoleczne poparcie dla tej sprawy. Przybywa wielu argumentéw, tych ekonomicznych, zdro-
wotnych. Ale wydaje mi si¢, ze skoro tego typu opinie w spoleczefistwach panstw czlonkowskich Unii Europejskiej sa
coraz powszechniejsze, to nie powinni§my tego problemu lekcewazy¢.

(Fin des interventions d la demande)

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Madam President, I welcome the debate and your different suggestions. Let
me get back to you on a few of the points.

First of all, let me stress again that the time shift has to be coordinated through EU rules. Uncoordinated national time
change in the course of the year would create very significant problems for the good functioning of our internal market,
notably in the transport sector. If we ever decided to stop changing the clock, it has to be done throughout the EU in a
synchronised and unified manner.

Regarding health problems, it is true that the body has to adapt to the time change in March and October. Some people
are more vulnerable and have more issues with the change than others. That is true. On the other hand, as some of you
pointed out, other studies show that longer exposure to daylight and more opportunities for leisure and sport have a
positive effect on people’s health. Whether these gains compensate for the disturbance remains unclear, but I can see
that this is an important topic for you and the citizens that you represent. I am very much looking forward to the vote
and the resolution later today.

La Présidente. — Nous avons regu, conformément a l'article 123, paragraphe 2, du réglement, deux propositions de
résolution.

Le débat est clos.

Le vote aura lieu aujourd’hui.

Déclarations écrites (article 162)
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Antanas Guoga (PPE), in writing. — I support the motion for a resolution by the European Parliament which calls on the
European Commission to end the twice-yearly switch between summer and winter time. And there is a good reason for
that. Last October, the European Parliament’s Research Service published a study on EU summer-time arrangements.It
emphasised that the benefits of daylight saving time are ‘marginal’ — because what you save on light you spend on
heating. It also found that negative consequences for health are ‘more severe’ than previously thought. Also, animals
suffer from the biannual time change, which has a negative impact in the Member States where agriculture delivers
strong economic value. The European Commission has to come up with a proposal regarding this issue. However,
depending on the proposal, I believe that we still have to support a harmonised approach on this matter across the
Union.

Vladimir Marika (S&D), pisomne. — Ekonomické a hospodarske tsilie v Unii by malo smerovat k spolocnému cielu,
ktorym je zvySovanie kvality Zivota kazdého obyvatela. Vyznamnou zlozkou tejto kvality je predovsetkym zdravie, ktoré
je negativne ovplyviiované aj zmenami pocas roka v podobe letného a zimného Casu. Analyzy ukazujii, ze ekonomické
benefity vrtane Gspor energii zo striedania Casu st zanedbatelné. Samozrejme pozitivom sicastného stavu sii vyhody z
dlhsieho dna v lete a moznosti volnoc¢asovych aktivit pocas jari a leta. Bez ohladu na tieto benefity by mala byt podpora
zdravia prioritnd. Ludsky organizmus md svoje prirodzené biorytmy, ktoré takéto zmeny negativne ovplyviiuja.
Narusenie biorytmov narts$a zdravie ¢loveka a sticasne zvysuje finan¢né ndklady na jeho ochranu a ndpravu. Za dolezité
zistenia v oblasti chronobiologického vyskumu ziskali v roku 2017 traja vyskumnici Nobelovu cenu. Najnovsi vyskum
ukdzal, Ze G¢inok na Iudsky biorytmus moze byt zdvaznejsi, nez sa predpokladalo. Viac ako 20% Iudi md so striedanim
¢asu zdravotné problémy. Aj ti, ktori tieto problémy nepocituji, by to mali zobrat do Gvahy.

Ivari Padar (S&D), kirjalikult. — Kellakeeramise esialgne tagamdte oli energia sddstmine. Aastaid hiljem pole aga tdendeid
suurest energia sadstmisest, kuid see-eest on uuringute ja kisitluste pdhjal niiteid sellest, kuidas see mdjutab inimeste elu
teistes valdkondades.

Kellakeeramisel on negatiivsed m&jud inimeste tervisele, pdhjustades vdsimust, migreeni ning uneprobleeme. Eriti keeru-
line on kellakeeramisega kohanduda vanuritel ning ka lastel, kellel tekivad unehiired, mis vdivad mdjutada nende aka-
deemilist voimekust. Kellakeeramisega kohanemine voib inimese organismil aega votta neli pieva kuni kaks nadalat.

Ka mojutab see praktika loomade tervist ning péllumajandussektorit, kus ajaline muutus toob kaasa kaotusi piimasektori
sissetulekus. Ka transpordisektoris on numbrid ndidanud, et dnnetuste arv on kdrgem nddalal, mis jirgneb kellakeera-
misele, ning see vdib olla pohjustatud unehdiretest ja keskendumisraskustest.

Kodanikud on selle praktika iile muret viljendanud ning 62% inimestest tahab selle 10petada. Uuringuid on sellel teemal
tehtud juba piisavalt ning moistagi peaksime lahtuma teaduslikust analiiiisist. Praktika on aga niidanud, et kellakeera-
mine mdjub negatiivselt suurele osale meie kodanikele, mistdttu on meil olemas piisav pdhjus ja motivatsioon see
Idpetada. Inimeste ja loomade tervis on viga olulised ning selle eest tuleks ennekdike seista.

Alfred Sant (S&D), in writing. — This motion is asking for the consideration of stopping the annual summer-time
change of clocks, or at least to allow each Member State to decide individually on this matter. One has to note that
the concept of Daylight Saving Time (DST) was introduced to save energy. This practice may have made sense in the
past when lighting made up the major part of energy consumption in the household. However, today’s energy expenses
are different. For example, the cost of air conditioning outweighs the benefits of not needing lighting. Energy saving
lighting further reduces such expenses. Many also argue that DST has negative health effects, leads to productivity loss,
and increased risk of accidents. This mainly results from sleep deprivation that takes place until the body gets used to
the new timing. Studies have shown that this period correlates with increased cardiac arrest rates by 24%, work-related
accidents by 6%, traffic accidents by 8% and a productivity loss of nearly 20%. Finally, and most essentially, we have to
look at the impact DST has on our schoolchildren. I am not happy with seeing kids heading to school in darkness. Any
change in the current system must give priority to this issue.

Tiemo Wolken (S&D), schriftlich. — Ich bin fiir die Abschaffung der Zeitumstellung. Ich finde aber auch, bevor wir die
Sommerzeit endgiiltig abschaffen, sollten wir die Griinde fiir und wider in einer Studie griindlich tiberpriifen. Daher bin
ich fur die abgestimmte Entschliefung.
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8. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (debata)

8.1. Rosja — sprawa Ojuba Titiewa i Centrum Praw Czlowieka ,Memorial”

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur six propositions de résolution concernant la Russie, le cas d'Oyub
Titiev et le centre des droits de 'homme «Mémorial» (2018/2560(RSP)).

Heidi Hautala, laatija. — Arvoisa puhemies, kisittelemme tissd TSetSenian Memorial-jirjeston johtajan dskeistd piditystd,
joka perustuu tekaistuihin syytteisiin.

Hinen hallustaan muka 16ydettiin marihuanaa, ja henkilot, jotka tuntevat herra Titijevin, sanovat, ettd on paljon toden-
nakoisempid, ettd hin osallistui Napoleonin murhaan kuin ettd hineltd olisi 16ydetty huumeita. Ja valitettavasti timd on
osa sarjaa erilaisia laittomuuksia, joita TSetSeniassa tapahtuu ja joista Memorial-jarjesto aivan erityisesti on saanut kirsid.

Nimittdin titd Titijevin piddttdmistd seurasi se, ettd InguSian padkaupungissa Nazranissa tapahtui tuhopoltto heiddn
toimistossaan ja sitten tdmd vikivalta levisi Dagestaniin Memorialin toimistoon. Meiddn tdytyy puolustaa Titijevid,
koska hidn on saanut Saharovin palkinnon ja timi on tdysin laitonta.

Kosma Zlotowski, autor. — Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafistwo! Represje wymierzone przez rezim Wiadimira
Putina w dzialaczy stowarzyszenia Memorial to préba uciszenia organizacji, ktéra od upadku ZSRR pelni role sumienia
rosyjskich elit. To wlasnie dzigki zaangazowaniu Memoriatu i ogromnej odwadze wielu jego cztonkéw udato si¢ odkry¢
przed opinia publiczng skale zbrodni sowieckich komunistéw. Zbrodni, ktérych ofiarg padali nie tylko przedstawiciele
narodéw zniewolonych przez Rosje Sowiecka, ale takze sami Rosjanie, ktorzy nie godzili si¢ na zycie w ogromnym,
zarzadzanym z Moskwy lagrze. Wladze rosyjskie bezposrednio lub poprzez prowokacje przesladuja organizacje, ktéra
nie tylko bada przeszlos¢, ale prowadzi dzialania edukacyjne, odklamujac klamstwa sowieckiej propagandy.

Sprawa Ojuba Titijewa to jeden z najnowszych przykladow represji wobec organizacji walczacych o prawa czlowieka w
Rosji. Podobnie jak w innych przypadkach musimy stanowczo tego rodzaju dzialaniom si¢ przeciwstawiac.

Tunne Kelam, author. — Madam President, I am happy that all Groups are voicing joint concern and protest about the
arrest of Memorial representative Oyub Titiev in a place most hostile and deadly to human rights, namely Chechnya.

Chechnya was the original base for Putin’s rise to power. And Titiev’s case is not just one more violation of basic human
rights. Memorial is a winner of the Sakharov Prize. An attack against this organisation and its representatives is an
attack against us — a hostile act against the EU’s highest democratic body.

However, can we hope to have a serious impact on the behaviour of the Russian authorities if our protest is limited to
deploring and worrying? Political gangsters value only determination and ability to cause real pain. To make a change,
all Member States need to introduce Magnitsky-type lists against those responsible, and we need strong resolve to apply
further sanctions if the Russian authorities do not allow free elections and free NGOs.

Petras AuStreviius, author. — Madam President, Sergei Kovalev, a prominent Russian dissident, upon receiving the
Sakharov Prize in 2009 on behalf of Memorial addressed this very hall with the following words: ‘It is Europe’s duty
not to remain silent but, again and again, to repeat and remind, and insist respectfully and firmly that Russia meet its
obligations ... failure to remind will certainly be understood by the Russian authorities as indulgence’. This was the call
of a wise man who spent 10 years of his life in Soviet jails and labour camps. A call more than ever valid today when
we see European leaders queuing up for yet another business contract to be blessed by the Kremlin. To maintain and
fully implement effective sanctions must be the EU’s response to Russia’s authoritarian elites and their aggressive policy.
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Soraya Post, author. - Madam President, on 17 January, the office of the Russian human rights NGO Memorial was set
on fire. The week before, Mr Titiev, the head of Memorial's office in Chechnya, was arrested on, according to human
rights organisations, fabricated charges of drug possession. According to reports from human rights NGOs, the number
of political prisoners in Russia has increased. There is also great concern regarding the human right abuses and torture
of LGBTI people in Chechnya. Russian authorities, you have to investigate and stop the assault on human right defen-
ders in Chechnya and in other parts of your country. This is a clear breach of all the international human rights
conventions that you have signed. I, as a feminist, find the constant harassment and assault on human rights in Russia
unacceptable and the EU cannot ignore these attacks on human rights. We cannot stay silent. The Commission and
Member States have to assist those who have fled Chechnya, but also the human rights defenders who are still in Russia.

Helmut Scholz, Verfasser. — Frau Présidentin! Es klingt wie Hollywood, ist aber bitterer Ernst: Da kontrolliert die Polizei
wegen eines angeblich defekten Abblendlichtes eine Person und findet dabei angeblich dieser Person gehorende grofle
Mengen Drogen. Die verhaftete Person ist fiir ihre Anwilte dann angeblich nicht aufzufinden. Bei den sich anschlie-
Benden Untersuchungen erkennt ein angeblicher Zeuge den angeblichen Tdter wegen einer angeblichen mangelnden
Ausbildung des polizeilichen Protokollanten nicht. Dumm, aber dann macht die Anklage ihn halt einfach selbst zum
Zeugen, und so weiter und so fort im Drehbuch.

Zwischenziel erreicht fur die Autokraten in Grosny, der Hauptstadt eines erschreckend rechtsfreien Raumes mitten in der
Russischen Foderation. Nach den Verwiistungen zweier Kriege entwickelt sich dieses Land, baut wieder auf und sucht
sich zugleich selber. Das hierfiir gewiinschte Modell das Oberhauptes vor Ort ist klar: Absicherung personlicher absolu-
tistischer Anspriiche mit dem Geld aus Moskau und eigenen Milizen sowie zugehdrigen staatlichen Strukturen. Da storen
selbstverstiandlich Menschenrechtsorganisationen wie Memorial und Menschen wie Ojub Titijew. Es bleibt zu hoffen, dass
die Menschen in Tschetschenien und auch Moskau verstehen: Rechtsfreiheit hat noch nie Stabilitdt gebracht. Denn dort,
wo es Lebendigkeit erfordert, steht sie nur fiir Stillstand.

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, en 2009, aprés l'assassinat brutal de sa collégue,
Natalia Estemirova, Oyub Titiev était devenu directeur du bureau du centre des droits de 'homme <Mémorial», en
Tchétchénie, et n'a pas cédé a la pression qui suggérait que fermer cette antenne était le plus raisonnable, au vu des
crimes et abus que les militants des droits de 'homme et les journalistes subissaient dans cette région.

Il faut beaucoup de courage, au jour le jour, pour défendre les libertés les plus élémentaires en Tchétchénie, car Ramzan
Kadyrov — le protégé de Poutine — considére, dans la région qu'il dirige de maniére autoritaire, que la société civile et les
journalistes devraient étre des agents de sa propagande et du culte de sa personnalité.

Voila pourquoi Oyub Titiev et le journaliste Zhalaudi Geriev sont en prison, aujourd’hui, et que les bureaux du centre
«Mémorial» dans une république voisine ont été attaqués. C'est aussi pour cela que l'assassinat de Natalia Estemirova n'a
jamais fait 'objet d'une enquéte et n’a jamais été résolu.

Je demande aux autorités russes, au nom de mon groupe politique, initiateur de ce débat, de libérer Oyub Titiev et de
sassurer de la cessation des abus contre le centre des droits de 'homme «Mémorial» sur leur territoire.

Francisco Assis, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, a prisdo de Oyub Titiev reveste-se de um significado
muito especial dado ser um galardoado com o Prémio Sakharov.

Sakharov, que foi, como sabemos, vitima do despotismo comunista, tornou-se um simbolo universal da dignidade e da
luta pela liberdade humanas. Um galardoado do prémio Sakharov transporta consigo precisamente também essa dimen-
sdo. Ele proprio é um simbolo da liberdade, ele préprio é um simbolo da luta pela dignidade humana.

A sua prisdo, totalmente ilegitima, atrabilidria, tem que ser veementemente condenada por este Parlamento. Mas temos
que ir, naturalmente, mais longe e exigir a imediata libertagio de um homem que nio cometeu outro crime que nio
fosse o de lutar pelos direitos humanos, que ndo fosse o de lutar pela liberdade, que nido fosse de lutar pela dignidade
dos seus concidaddos.
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Por isso mesmo, hd que fazer aqui uma dendncia muito clara do que tem sido um comportamento totalmente inacei-
tavel da parte da Federagdo Russa em matéria de direitos humanos, em matéria de desrespeito total pelas liberdades
fundamentais.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Mevrouw de voorzitter, de Russische Federatie staat vandaag op
plaats 135 op de democratie-index van The Economist en de Tsjetsjeense leider Kadyrov doet er blijkbaar alles aan om
die positie veilig te stellen. Het laatste wapenfeit van deze despoot die door het Kremlin geinstalleerd is, is de arrestatie
van Titiev, afdelingsdirecteur van Memorial, een organisatie die in 2009 in dit Parlement de Sacharovprijs kreeg. Als
hoofd van Memorial in Tsjetsjenié en moedige opvolger van de vermoorde Natalja Estemirova is Titiev al lange tijd een
luis in de pels van Kadyrov. Maar onder constante bedreiging bleef Titiev zich dagelijks inzetten voor democratie,
mensenrechten en een betere toekomst voor de Tsjetsjenen — iets wat hij vandaag bekoopt met z'n vrijheid.

Titiev, collega’s, is een voorbeeld voor ons allemaal en zijn arrestatie raakt ons ook zeer diep. Ik roep de commissaris, de
hoge vertegenwoordiger en alle staats- en regeringsleiders op om publiekelijk hun verontwaardiging uit te drukken, zijn
vrijheid te eisen en de druk op de Russische Federatie te verhogen. We kunnen niet toelaten dat een belangrijke partner
als Memorial uit Tsjetsjenié¢ wordt verdreven.

Dita Charanzovd, za skupinu ALDE. — Pani ptedsedajici, povazuji za nepfijatelné, aby organizace, kterd se zasazuje o
ochranu lidskych prav, celila kvali své praci atokiim, Zalobdm, vézeni & v krajnim ptipad€ i smrti. Tim spiSe, pokud se
jedna o organizaci, kterd se slouzi k ucténi pamdtky obét{ zlo¢int pachanych komunistickym reZimem.

V piipadé Cecenska je v tomto ohledu zarazejici, jak Casto jsou predstavitelé obcanské spolecnosti obvifiovani, napifklad
v drogovych deliktech. Je nasi povinnosti na tuto situaci upozornit a je na misté pozadovat okamzité propusténi pana
Titijeva a vSech ostatnich politickych véziifi, at jsou zadrzeni v Cecensku anebo v Rusku. Od prvni vilky v Cecensku
brzy uplyne tficet let a je smutné, Ze lidé v této zemi i naddle Ziji ve strachu a represi kvtili svému presvédéeni.

Jaromir Stétina (PPE). — Pani piedsedajici, v roce 2009 udélil Evropsky parlament Sacharovovu cenu ruskému
Memoridlu. Jeho reprezentantem v té dobé bych obhdjce lidskych prav Sergej Kovaljov. O devét let pozdgji byl pod
falesnou zdminkou zadrZen a uvéznén jiny ptedstavitel Memoridlu Ojub Titijev. Dovolte mi, ddmy a panové, abych
pfipomenul okf¥idlend slova Sergeje Kovaljova: ,Porusovéni lidskych prdv nemize byt vnitini zdlezitosti Zddného stdtu.
Plati to i dnes, plati to i pro Ojuba Titijeva.

R4d bych vém ptipomenul slova jiného velkého muze, ¢eského spisovatele Karla Capka: ,Musi byt neustile opakovano,
7e zlocin je zlocin a nesmime dopustit, aby byl mravni{ ¥4d na svou dobu suspendovan.“ I Capkova slova plati pro Ojuba
Titijeva a plat{ i pro zlo¢inny rezim takzvaného cecenského prezidenta Ramzana Kadyrova a plati konec koncti i pro
celou imperialni politiku dnesniho Kremlu.

Marietje Schaake (ALDE). — Madam President, despite a Russian signature on human rights agreements, in practice
violations are rampant and the perpetrators often go unpunished. Such violations may well be condoned or sanctioned
from very high up. The arrest of Oyub Titiev of Memorial, which is, indeed, a well-respected Sakharov Prize winner and
the last independent NGO operating in Chechnya, is a case in point.

New laws throughout Russia target NGOs and restrict free speech and freedom of assembly. On top of that, the targeted
abuse of the rights of LGBTI people is of particular concern for our Group. We call for Titiev’s unconditional release, as
well as the release of all political prisoners. Russia needs to reverse its course towards its people, their NGOs and their
opposition representatives.

For the EU, too, it is important to take responsibility, to follow the money and, at least, to shelter those who need our
protection most.

Pavel Svoboda (PPE). — Pani pfedsedajici, situace obrdnct lidskych prdv v Rusku se stile zhor$uje. Musime si pfipomi-
nat Memoridl, ktery ma za sebou tctyhodnou ¢innost v oblasti ochrany lidskych prav. Rusko musi védét, Ze ptipad
Ojuba Titijeva sledujeme a povedeme k odpovédnosti vSechny ty, ktef pana Titijeva a organizaci Memoridl takto neho-
razné zastra$uji a prondsleduji.
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Dirazné zdddme jeho okamzité propusténi, staZeni falesného obvinéni a vySetfen{ vSech zplisobil zastrasovani, kterému
je Memoridl v Cecensku i jinde vystaven. Nemdme kam ustupovat, jde o zivoty konkrétnich state¢nych lidi, a i kdyz
opustime hodnotovou debatu o lidskych pravech, ze statistik pfimo vyplyvd, Ze demokracie a lidskd prdava pfimo souvi-
seji s blahobytem. TakZe oby¢ejni Rusové by si méli doma udélat pofddek ve svém vlastnim zdjmu.

Csaba Sogor (PPE). — Madam President, it is not an enviable position to be the director of a human rights NGO in
Chechnya. Beyond trivial things, such as your work and person being continuously discredited by the authorities, or the
fact that the organisation you lead could be closed down at any time, you are very likely to end up in prison, and it can
also happen that you are shot dead, as the terrible case of Natalya Estemirova shows.

In this sense one could say that we should be relieved that the 60-year-old human rights activist Oyub Titiyev only
faces 10 years in prison on charges that are, in all likelihood, fabricated. The arrest of Mr Titiyev falls into the clear
pattern in which the authorities of the Chechen Republic try to crush all criticism of Ramzan Kadyrov, the
Kremlin-backed leader of Chechnya. I hope that the High Representative and the EEAS will give this and all other
cases of political persecution the adequate weight they deserve in EU-Russia discussions.

Interventions d la demande

Jifi Pospisil (PPE). — Pan{ predsedajici, ji se chci pfipojit k vystoupeni svych kolegti. Kauza Titijev je obZaloba Putinova
ruského rezimu. Putin je piimo odpovédnym za to, jak jsou porusovana lidskd préva v Cecensku, a takto to musime
pojmenovavat. V Cecensku je loutkova vldda, kterd piimo spadd pod vlidu Kremlu, a jenom piipomindm, Ze jsme zde
neddvno projedndvali porusovéni lidskych prav v Cecensku v souvislosti s trestn{ sikanou, mucenim homosexualii v této
malé zemi. To znamend, opétovné se ukazuje, jakou tvaf ma Putiniv reZim, ktery nechdvd tamni autonomni vladce
pachat na tzem{ Cecenska takovito zvérstva. Je proto dobfe, Ze toto usneseni pfijimame, ale opravdu bychom méli
mit na paméti, co se v Rusku déje, pfi vSech jedndni evropskych stitt s Ruskou federaci a méli bychom permanentné
upozoriiovat na to, Ze Putin a Rusko v této situaci nemizou byt solidnim partnerem Evropské unie.

(Fin des interventions d la demande)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Madam President, first of all, I would like to thank all the speakers
for their contributions to this very important debate at this critical time. Unfortunately, it is not the first time that we
have discussed here human rights violations in the Russian Federation. In the past 12 months, we have debated in this
Chamber: the repression that followed the anti-corruption demonstrations organised on 26 March 2017; the fate of
Ukrainian prisoners in Russia; the situation in the illegally annexed Crimean peninsula, and the persecution of LGBT
people in Chechnya.

Today we are discussing the dire human rights situation in Chechnya, and this time specifically the increased pressure
on, and harassment of, human rights defenders in the North Caucasus Russian Republic. The arrest and detention of
Oyub Titiev, who is the head of the regional office of the respected NGO Memorial, is the main reason we are here
today.

The spokesperson for the Vice-President of the Commission and High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy issued a statement on 11 January on the arrest of Mr Titiev, pointing out that it was part of a
worrying trend of arrests, as well as attacks on, and the intimidation and discrediting of, independent journalists and
human rights defenders who work in Chechnya. Similar cases in the past include those of the journalist Zhalaudi Geriev
and the Chair of the Assembly of the Peoples of the Caucasus, Ruslan Kutaev, who were both sentenced to imprison-
ment on dubious grounds of drug possession, the same charge now being levelled against Mr Titiev.

The case of Mr Titiev is especially of concern, given that his predecessor as head of Memorial in Chechnya, Ms Natalia
Estemirova, was killed in 2009 and no one has been brought to justice for that crime. Mr Titiev’s arrest was quickly
followed by an arson attack on the Memorial office in neighbouring Ingushetia and by an attack on one of Memorial’s
cars in Dagestan. It is clear that the arrest and the attacks are part of a concerted assault on human rights defenders
working in Chechnya.
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Sadly, recent statements from the authorities, including from the Head of the Chechen Republic, Ramzan Kadyrov,
denigrating the work of human rights defenders, leave us with the fear that these attacks are being orchestrated by the
Chechen authorities themselves, as was the case in the persecution of gay men last year.

As we have said, we expect the federal and regional authorities in the Russian Federation fully to observe Mr Titiev's
legal rights, in accordance with Russia’s international human rights commitments, and to release him swiftly. It is time
for the Russian authorities to call to order the Chechen leadership and ensure that abuses stop once and for all.

Let me conclude by confirming our strong support for the Russian human rights community and independent civil
society, and in particular for those working in the most difficult conditions, in terms of human rights violations, in
Chechnya. We will continue urging the Russian authorities at all levels to ensure that human rights defenders can
continue their work unmolested in all regions of Russia, including Chechnya.

La Présidente. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu aujourd’hui.

8.2. Egzekucje w Egipcie

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur sept propositions de résolution concernant les exécutions en
Eoypte (2018/2561(RSP)).

Laima Liucija Andrikiené, author. — Madam President, Egypt has gone through several difficult challenges since the
2011 revolution, and the international community is supporting the country in its economic, political and security
challenges.

Frequent terrorist attacks, for example on the Sinai Peninsula, and all other acts of terrorism against Egypt, as well as the
constant attacks on Christian Copts, imply a worrying development. Nevertheless, this cannot be an excuse for the
Egyptian authorities to continue carrying out capital punishment, which is inhuman and degrading. I am seriously
concerned about the mass trials conducted by Egyptian courts and the large number of death sentences.

I urge the Egyptian authorities to put an immediate and definitive end to such practices and to reverse the death
sentences that have been handed down. I call on the authorities to establish immediately an official moratorium on
executions, as a first step towards abolition. We, the EU, strongly condemn the use of the death penalty. I call on the
Egyptian authorities to stick to their international commitments in the field of human rights.

Charles Tannock, author. — Madam President, as Egypt makes its transition to democracy, it faces a very serious internal
security threat, as illustrated by the large number of devastating ISIS terrorist attacks that were seen across the entire
country, particularly in the Sinai and aimed at the Copts.

As we have seen in our own countries, finding the balance between ensuring security and honouring civil liberties in
these circumstances is always difficult. Nevertheless, we are right to raise our human-rights concerns with such an
important international partner. The continuing use of military courts for trying civilians, the reported use of torture
to obtain confessions and the increasing use of capital punishment are all causes for grave concern.

Finally, I would like to welcome the calls in the resolution today for further investigation into the killing of Italian
researcher and British resident, Giulio Regini, and the call for greater cooperation in this regard from the Egyptian
authorities.

Judith Sargentini, Indiener. — Voorzitter, de vorige spreker had het over een transitie richting democratie in Egypte. Dat
is niet hoe ik de situatie in dat land zou betitelen. De president, die met een coup aan de macht is gekomen, heeft er de
laatste maanden immers zeker 23 mensen vermoord.
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De doodstraf is iets waar wij als Europa ons al heel erg lang tegen verzetten. Wij wijzen er ieder land ook elke keer
opnieuw op als vanuit instituties mensen worden vermoord. Dat is hier het geval. En dat vlak voor de verkiezingen,
waar eigenlijk geen serieuze keuze is, want je kunt alleen maar stemmen op meneer Sisi of een vriend van meneer Sisi.

Voorzitter, de vraag van de Groenen is: waarom heeft vicevoorzitter Mogherini deze moord door de regering-Sisi nog
niet veroordeeld? Wij staan altijd vooraan. Deze keer niet. Het is nd zaak dat de Europese Commissie hier helderheid
over geeft.

Ignazio Corrao, autore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi ci troviamo a discutere di un paese che ha oltre-
passato ogni limite nella violazione dei diritti umani, al punto che non si puo piu parlare di Stato di diritto. Da quando
El-Sisi ¢ al potere, il governo egiziano non solo ha ricominciato a comminare sentenze di morte, cosa che non accadeva
pil sotto i governi passati, ma anche ha iniziato ad eseguirle.

Come se non bastasse, negli ultimi mesi questo fenomeno sta crescendo a ritmi vertiginosi. Questo ¢ solo il piui grave
sintomo dello scellerato inasprimento della violenza e del totale crollo dei valori dello Stato di diritto a cui si sta
assistendo in Egitto. E questo il contesto in cui un mio connazionale, Giulio Regeni, ¢ stato rapito, torturato e barbara-
mente ucciso. Un nostro cittadino che non riusciamo a difendere neanche da morto, perché siamo troppo deboli per
farlo o perché forse sono troppo forti gli interessi economici di partenariato con I'Egitto.

Se le autorita egiziane hanno permesso che fosse fatto questo a un ricercatore, coscienti che avrebbero avuto i riflettori
dell'Occidente puntati su di sé, non riesco neanche a immaginare la triste sorte che tocca quotidianamente ai cittadini
egiziani inermi e in totale balia di un despota. Quali altri diritti umani, quali altre norme internazionali deve violare
I'Egitto prima che I'Unione europea e gli Stati membri inizino a fare qualcosa che vada oltre indignazione e dibattiti?
Perché I'Alto rappresentante per i diritti umani tiene un tono dimesso su quello che sta accadendo in Egitto? Il nostro
ruolo come garante dei diritti umani e dello Stato di diritto deve tradursi in fatti, siamo qui per questo.

Marietje Schaake, author. — Madam President, the repression in Egypt under General Sisi creates a ticking time bomb.
Has no one learned from history? On top of stifling dissent, free speech and restricting NGOs, a shocking number of
executions — over 2 000 sentenced since 2014 and at least 81 executions carried out — comes on top of these systema-
tic repressions. The circumstances for those facing trial include torture, forced confessions and ill treatment. Yes, Egypt
faces security challenges from terrorism, but the answer is never state terror. It is high time that the High Representative
as well as Member State leaders speak out and unequivocally condemn these abuses. The silence in fact is deafening. It is
interesting to talk about a partnership, but we have to be realistic. If this partnership is not founded on principles that
we share, minimum principles and values, then we have to wonder what the added value is, and I think we have to be
crystal clear as the EU.

Soraya Post, author. — Madam President, today we are debating the executions in Egypt. Capital punishment constitutes
a violation of the right to life. It is the ultimate cruel, inhumane and degrading treatment against a human being. No
challenges, no circumstances whatsoever can motivate the killing of a human being. The position of the European
Parliament is global abolishment. We stand for that. The doubling of executions in Egypt in one year is not an excep-
tion. Authoritarian regimes use military courts that have harsher sentences than civilian courts, and they use laws on
terrorism to specifically target their activities on human rights defenders. Many have been denied access to lawyers
during their trials and they have been forced to confess through torture. They have been put in solitary confinement
and they have been denied the most basic privileges. I call on President el-Sisi to immediately stop all executions and to
abolish the death penalty in your country. I say to Ms Mogherini, you have to stand up for the values of the European
Union and condemn the executions.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Madame la Présidente, toutes les ONG nous alertent. Les droits de 'Thomme n'ont
jamais été autant bafoués en Egypte.
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On parle de plus de 600 000 arrestations depuis le coup d’Etat militaire, de plus de 15 000 civils jugés par les tribunaux
militaires, dont plus de 150 enfants, au cours des trois derni¢res années. Disparitions forcées, exécutions judiciaires,
aveux sous la torture sont le lot quotidien. Défenseurs des droits, journalistes, LGBTI, ONG en général sont des cibles
privilégiées, y compris quand ils osent venir témoigner au Parlement européen.

Le recours a la peine de mort ne semble plus avoir de limites. Terrorisme, atteintes a la sécurité nationale, trafic de
drogue, meurtres, viols, enlévements, la liste envoyée par l'ambassade d’Egypte est longue, loin des normes internationa-
les, c’est un véritable contre-argumentaire. Comment des élections démocratiques peuvent-elles avoir lieu dans un tel
contexte, alors que les candidats crédibles ont tous été écartés?

L'Egypte senfonce dans un état de non-droit et 'Union européenne ferme les yeux au nom d’'un partenariat stratégique,
qui reste a démontrer.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Madam President, I think this is a very balanced resolution. It recognises the
difficulties Egypt has, especially in relation to ruthless terrorist attacks, where we saw recently attacks on the Coptic
Orthodox Cathedral and a mosque in North Sinai killing hundreds and hundreds of people. So in some respects, it may
be understandable that the authorities would be over anxious and overreact. Nevertheless, it’s not acceptable when you
have mass trials, hundreds of crimes eligible for the death penalty, people being kept in prison for a long time before
their trial comes up — and of course all of this is in breach of the International Covenant on Political and Civil Rights,
especially Article 14. So it is right we should encourage the Egyptians to look at this and to have a moratorium for the
death penalty with a view to abolition, while at the same time standing with the Egyptian people in both having trade
with them and in the fight against terrorism.

Elnékviltds: JAROKA LIVIA

alelngk asszony

Pier Antonio Panzeri, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nel quadro del partenariato
2017-2020 con I'Unione europea, I'Egitto si era impegnato a promuovere democrazia, liberta fondamentali e diritti
umani, in linea con la sua Costituzione e le norme internazionali. Questo impegno non ¢ stato mantenuto e lo dimo-
strano le numerose sentenze capitali ed esecuzioni, pitt di venti nell'ultimo mese, che hanno portato alla morte di
cittadini, prima sottoposti a torture e trattamenti disumani e giustiziati senza notifica preventiva e con processi farsa
davanti a tribunali militari.

Durante la presidenza di El-Sisi questo tragico bollettino ha subito un’accelerazione senza precedenti. L'Unione europea
ha piu volte riaffermato la sua condanna contro la pena di morte e appare evidente che non ¢ possibile costruire un
partenariato solido con questo paese alla luce di quanto sta avvenendo a meno che, sullaltare della Realpolitik, ci disin-
teressiamo dei diritti umani e diventiamo cosi moralmente corresponsabili di queste brutalita.

E chiaro che serve un impegno chiaro e preciso per cambiare da parte dell’Egitto e del suo Presidente, senza il quale non
si puo aprire un capitolo nuovo di questo partenariato. Colgo infine I'occasione per sottolineare ulteriormente il com-
portamento recidivo di questo regime. Noi stiamo ancora aspettando verita e giustizia per Giulio Regeni, assassinato due
anni fa al Cairo. Anche da questo si misura la mancanza di credibilita dell'attuale classe dirigente egiziana.

Anders Primdahl Vistisen, for ECR-Gruppen. — Fru formand! Dagens debat viser igen ganske akkurat, at EU stod pd den
forkerte side under det sdkaldte arabiske fordr. Vi har i al for lang tid med det blinde gje for kikkerten accepteret at
samarbejde med krafter som Det Muslimske Broderskab. Det nuvarende egyptiske regime er ikke uden fejl, men det er
fuldstaendig ude af alle proportioner at bruge sd meget tid pa at debattere Egypten, ndr man sd, hvor meget stilhed der
senkede sig over de europiske hovedstaeder under de meget nylige optejer i Iran, og hvad det var for en respons, der i
sidste ende kom fra EU pa den situation.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj 2354


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Derfor synes jeg, at de folk, der har meget travlt i dag med at snakke om dedsstraf, skulle bruge lige s3 meget energi pa
at tale om Iran, Kina, USA, men det er ikke en debat, vi har her hver anden-tredje maned. S& maske skulle folk prove at
stte dette i perspektiv og anerkende den egyptiske kamp mod terrorisme, som vi deler med dem, og som er en
bekymring, som vi har bade her i EU og i Egypten.

Miguel Urbdn Crespo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, después del golpe de Estado de 2013, en
marzo habrd elecciones presidenciales en Egipto; unas elecciones donde, posiblemente, no haya oposicién, porque los
candidatos se han retirado por intimidaciones y arrestos.

Bajo el paraguas de la lucha contra el terrorismo se cometen todo tipo de violaciones de derechos humanos y de actos
de represion contra periodistas, sociedad civil y, en particular, contra el movimiento obrero, que, a pesar de ello, conti-
nua organizando de forma habitual manifestaciones y huelgas. Un pais donde el dltimo mes veintitrés personas han sido
ejecutadas tras haber sido juzgadas por tribunales militares sin ninguna garantia. A pesar de ello, la Unién Europea
decide mirar hacia otro lado y reanudar las relaciones, a pesar de la flagrante falta de respeto de los derechos humanos.

Por ello, exigimos que la Unién Europea se pronuncie sobre estas violaciones. Que prohiba la exportacion de armas a
Egipto y que se abstenga de legitimar un resultado electoral obtenido sin respetar los derechos democraticos mds bési-
cos.

Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! In den letzten vier Jahren wurden in Agypten
iiber 2 000 Menschen zum Tode verurteilt und mindestens 81 von ihnen wurden bereits hingerichtet. Es steht zu
befiirchten, dass die Zahl der Hinrichtungen weiter massiv ansteigen wird.

Zudem ist die Menschenrechtssituation in Agypten dramatisch schlecht: Regierungskritiker werden bedroht und verhaf-
tet — darunter Anwilte, Journalisten, Menschenrechtsverteidiger —, Menschen werden willkiirlich verhaftet und vers-
chwinden. UN-Experten berichten, dass Gefangene systematisch gefoltert werden.

Es ist beschimend, wie zuriickhaltend die EU angesichts der fortdauernden massiven Menschenrechtsverletzungen in
Agypten agiert. Das im Juni 2017 angenommene Abkommen der Partnerschaftspriorititen zwischen der EU und
Agypten enthilt zwar beidseitige Bekenntnisse zu Menschenrechtsstandards. Aber angesichts ber dieser massiven Men-
schenrechtsverbrechen und einer Verschlechterung der Situation in Agypten darf sich die EU nicht hinter diesen schonen
Worten verstecken, sondern muss wirklich entschieden Druck auf die dgyptische Regierung ausiiben.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, era il 26 dicembre 2017
quando quindici uomini accusati di terrorismo venivano mandati al patibolo per ordine di un tribunale militare egi-
ziano. Quel giorno I'Egitto di El-Sisi ha battuto un nuovo record, quello del pit alto numero di esecuzioni sommarie in
un solo giorno dal 1953. Dei condannati, dall'ascesa al potere del generale, non restano che dei corpi senza vita,
ricoperti di bruciature, ferite e mutilazioni, segni evidenti di una tortura raccapricciante, brutale e inaccettabile.

Alle uccisioni sommarie si intrecciano le sparizioni forzate di giornalisti, oppositori politici e semplici intellettuali,
proprio come il nostro Giulio Regeni, la cui morte resta ancora avvolta da un silenzio agghiacciante. Le gang omicide
dei militari non provano pieta neanche davanti ai bambini innocenti, come Yasser e Hamza, di 13 e 15 anni, rapiti nelle
loro case e ritrovati morti, qualche giorno dopo, in una strada del loro villaggio.

Le armi che usano sono anche armi europee. Il commercio e la Realpolitik giustificano il silenzio complice dei nostri
paesi? E questa la cooperazione per la sicurezza e la stabilita che vogliamo con I'Egitto? lo dico no! Dobbiamo levare alta
la nostra voce, chiedere un embargo dell'export di armi e continuare a chiedere verita e giustizia per Giulio Regeni e per
tutte le vittime innocenti di questo regime brutale.
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Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Es ist nicht das erste Mal, dass wir eine Debatte zur Menschenrechtssi-
tuation bei unserem Nachbarn Agypten fithren. Wir sollten nicht locker lassen, dies zu tun, bis sich die Lage
entscheidend verdndert hat. Alles andere wire fahrldssig. Es ist eine triigerische und gefihrliche Illusion zu glauben,
dass Stabilitit durch systematische Repression erreicht werden kann. Wir sind mit Agypten schicksalhaft verbunden;
alles, was in diesem Land passiert, hat unmittelbare Auswirkungen auf uns in Europa.

Rechtsstaatlichkeit, Demokratie und Menschenrechte sind der beste Garant fiir Stabilitat. Deshalb sehen wir mit grofer
Besorgnis die geradezu obsessive Anwendung der Todesstrafe und die systematische Beschrinkung der Meinungs- und
Versammlungsfreiheit. Wir appellieren an Prisident Sisi, die Verhdngung der Todesurteile auszusetzen und die kommen-
den Prisidentschaftswahlen zum Anlass zu nehmen, endlich demokratische Alternativen zu ermoglichen.

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Madam President, again we are discussing human rights in Egypt. Today we rightly con-
demn not only the use of the death penalty in Egypt but its escalation under President Sisi. The Egyptian judicial system
has many flaws. The young Irishman, Ibrahim Halawa, can testify to that.

Between 26 December and 30 January, 26 people were executed, 24 of whom were sentenced by military courts using
confessions extracted through torture. Even more disturbing, the lawyers of those executed were not notified in time to
lodge appeals, the families of those hanged were not permitted to say goodbye, and many now are still trying to find
out how they can reclaim their relative’s body.

It is not good enough that we come here and condemn Egypt. We need action. Egypt has human rights obligations
under its EU-Egypt Association Agreement and President Sisi’s crack-down on all forms of civil society is undermining
stability not increasing it. Egyptian civilians are looking for us to speak up, because they can't.

Neena Gill (S&D). - Madam President, when we debated Egypt last October the Commission outlined the aspirations
of the Egyptian people for security, for democracy and economic growth. [ had real reservations about the nature of our
partnership then, and have even more so now. We raised our concerns about gross human rights violations, but how
does the Sisi regime respond? Almost 30 Egyptian civilians executed in a month; 24 sentenced to death by military
courts. Therefore my questions to the Commissioner are, will you clearly outline the repercussions if the Egyptian
authorities fail to impose an immediate moratorium on the use of death penalty, and review legislation to meet fair
trial standards? When will Member States take measures to stop companies selling equipment to Egypt that helps them
repress their citizens. And how will we insist that March elections in Egypt are free and fair, and leverage our
EUR 11 billion in aid, if we are not even drawing a line in the sand on capital punishment, a key objective of our
human rights policy?

,Catch the eye” eljdrds

José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissario, Caros Colegas, em 2011, milhares de manifestantes
na simbélica Praca Tahrir, no Cairo, mostraram ao mundo a vontade de lutar pela democracia e pelo respeito dos
direitos humanos. Passados sete anos, praticamente nada sobra do otimismo daqueles dias.

A beira de eleicdes presidenciais, anunciadas para o final de marco, vive-se uma atmosfera repressiva em larga escala e
assiste-se a perseguices de jornalistas e ativistas LGBTI e dos direitos humanos. Regista-se um niimero sem precedentes
de desaparecimentos forgados, de confissdes obtidas sob tortura, de julgamentos arbitrdrios e, o mais grave de tudo, a
um alarmante aumento das sentengas de morte e execugdes, especialmente desde a chegada ao poder do Presidente
El Sisi.

Com a justificagdo do combate ao terrorismo, os tribunais proferiram, em 2017, 186 sentengas de morte, o triplo das
impostas em 2016, e, s6 no passado més de janeiro, 22 civis foram enforcados depois de condenados a morte por
tribunais militares.

Senhor Comissdrio, a Unido Europeia, que é o primeiro parceiro econémico do Egito, tem que instar as autoridades
egipcias a cumprirem com as obrigagdes internacionais assumidas em matéria de direitos humanos, condenar veemen-
temente a aplicacdo da pena de morte naquele pais e apelar a suspensdo de todas as execuc¢des iminentes.
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Isabella De Monte (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi approveremo una risoluzione comune dai
contenuti chiari. Nel Terzo Millennio in nessuno Stato del mondo possono ancora esserci torture, esecuzioni sommarie
e mancato rispetto dei diritti umani. L'Unione europea ¢ il primo partner economico dell’Egitto, ma non possiamo
chiudere gli occhi dinanzi a trattamenti crudeli e disumani.

Parliamo di Giulio Regeni, un giovane ricercatore barbaramente torturato e poi ucciso in Egitto, che era figlio di questa
Europa fondata su diritti e liberta che sono stati calpestati. Forse qualcuno sperava che dopo poco tempo tutto sarebbe
stato dimenticato. Ma come Parlamento europeo non intendiamo tacere e chiederemo sempre e con forza che su questo
omicidio si faccia chiarezza. Le autorita egiziane dopo due anni devono ancora dare una risposta chiara, che va data ai
familiari, agli amici di Giulio, ma anche a 500 milioni di cittadini europei. Diversamente non potremo pensare che
I'Egitto sia ancora un buon partner e una destinazione sicura dove andare.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, i jd se pfipojuji ke svym kolegiim, pokud namitali zdsadni nepfipustnost
trestu smrti a uvddéli ty konkrétni pripady. Jd bych se chtél ve své minuté zaméfit na néco jiného a to je na roli
diplomacie. Myslim si, Ze je v diplomatickych moznostech pravé instituci Evropské unie, aby zdsadné zatlacily nejen
na egyptskou vlddu, ale i otevfely toto téma nepfipustnosti trestu smrti na mezinirodnim poli. My bohuzZel na mezind-
rodnim poli v této otdzce nemdme piili§ partnerti a myslim, Ze by sluSelo pravé Evropské unii, aby tuto otdzku zdsad-
nim zpsobem posunovala dal.

A potom bych rovnéz zdtraznil urcitou teorii podminénosti pokracovéani spoluprace a podpory. Myslim si, Ze je tfeba i
v tomto zdsadnim pozadavku, ktery je zde zminén nap#¢ vSemi politickymi frakcemi, podporovat ty stéty, které v dané
otdzce nepiipustnosti trestu smrti jaksi ukdZou jistou ochotu spolupracovat. A potom by se to mélo projevit i na nasf
podpore, kterou jim adresujeme.

(A ,catch the eye” eljdrds vége)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Madam President, the European Union is definitely following the
situation in Egypt very closely. Our position on the death penalty is well known. The European Union opposes capital
punishment under all circumstances and I completely agree with you that, for us, it represents an unacceptable denial of
human dignity and integrity.

At the meeting of the EU-Egypt Subcommittee on Political Matters, Human Rights and Democracy, which took place in
Cairo last month, the Union shared its concerns with the Egyptian authorities. This was about the recent execution of
more than 20 people, and we reiterated our principled position against the death penalty. We have called on Egypt to
commute death sentences whenever possible and to establish a formal moratorium with a view to the abolition of
capital punishment. Furthermore, we encourage Egypt to take concrete steps to end military trials for civilians, and, in
accordance with international standards for a fair trial, to retry in civilian courts citizens convicted by military courts.

At the same time, I would like to mention a number of other issues concerning websites and human rights organisa-
tions. The EU raised, in its position for the EU-Egypt Association Council of July 2017, clear concerns regarding the
blocking of websites and the ongoing pressure on human rights organisations and defenders. That position was also
expressed in the recent EU statement at the Human Rights Council under item 4, as well as during the latest meeting of
the EU-Egypt Subcommittee on Political Matters, Human Rights and Democracy, in January.

Egypt is a key partner for the EU and a significant regional player. The sustainable stability and security of this country
are crucial, not only for all Egyptians but also for the entire region, for the European Union and for our Member States.
It is our firm conviction that democracy, human rights and fundamental freedoms are crucial for this purpose, especially
in the context of the many challenges that Egypt is facing. We appreciate the difficulties and we stand side by side with
Egypt in addressing them. This view is based on universal values and we regularly discuss these with our Egyptian
counterparts within the framework of the new Egypt partnership priorities that were adopted in July 2017.
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The protection and promotion of human rights, democracy and the rule of law are guiding principles for EU external
action. You can count on us to continue actively to promote and defend these principles in our engagement with Egypt,
as we do with all our neighbours and partners around the world. This is the situation, and we are trying hard to exert
pressure in relation to these very important issues.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazdsra 2018. februdr 8-4n, csiitortokon keriil sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Mark Demesmaeker (ECR), schriftelijk. — Sinds 2014 werden 2116 mensen terechtgesteld door het regime van generaal
Abdul Fatah al-Sisi, 891 mensen wachten nog op hun terechtstelling. Het is erg gesteld met de mensenrechtensituatie in
Egypte. Folteringen, onmenselijke behandelingen en terechtstellingen van minderjarigen zijn maar enkele van de technie-
ken die de Egyptische overheid hanteert om de spanningen in het land onder controle te houden. Terreur, onlusten en
criminaliteit houden Egypte in een houdgreep. Toch is voor de N-VA het toepassen van de doodstraf en het miskennen
van de fundamentele mensenrechten onder geen enkele omstandigheid geoorloofd. Wij zijn daarom bezorgd over deze
situatie en steunen de voorliggende resolutie, waarin deze praktijken scherp worden veroordeeld. Wij zullen ons blijven
verzetten tegen de doodstraf en roepen de Egyptische regering op om al haar mensenrechtenverplichtingen na te komen.

8.3. Niewolnictwo dzieci na Haiti

Elnék asszony. — A kovetkezd napirendi pont: vita hat, a ,Gyermekrabszolgasdg Haitin” témadval kapcsolatos alldsfogla-
lasra irdnyulé inditvanyrdl (2018/2562(RSP)).

Jadwiga Wisniewska, autorka. — Pani Przewodniczaca! Haiti jest najbiedniejszym krajem zachodniej pétkuli i jednym z
najbiedniejszych na $wiecie. Az 60% ludnosci zyje ponizej granicy ubdstwa. Niestety to réwniez kraj, ktory zajmuje
6sme miejsce w $wiatowym indeksie niewolnictwa. Restavek — bo tak nazywane s3 zniewolone dzieci — rodza si¢ w
ubogich rodzinach na wsi i s3 przekazywane bogatym rodzinom z nadziejg na lepsza przyszto$¢. Niestety tak sie nie
dzieje. Ta przysztos¢ dla nich nie jest lepsza. W rzeczywistosci zmuszane sa do cigzkiej pracy. Sa wykorzystywane,
niedozywione i rzadko otrzymuja edukacje. Statystyki sa zatrwazajgce: co pigtnaste dziecko na Haiti to restavek, z
czego 60% stanowig dziewczynki. To niewyobrazalne, aby takie praktyki mialy miejsce w XXI w., szczegélnie ze doty-
kaja one najbardziej bezbronnych — dzieci. Dlatego w rezolucji potepiamy rzad haitanski za brak ochrony najbardziej
potrzebujacych i wzywamy do pilnego przyjecia przepiséw, ktore poloza kres tej haniebnej praktyce. Musimy by¢
adwokatami tych dzieci i stangé w ich obronie. Prosz¢ o poparcie tej rezoluciji.

Michéle Rivasi, auteure. — Madame la Présidente, jai envie de dire qu'Haiti n'est pas un pays de merde. Cest M. Trump
qui a qualifié de la sorte ce pays, comme vous le savez, ou nous sommes allés au mois décembre dans le cadre de la
délégation ACP. Au contraire, c'est un pays trés attachant, ou 'Union européenne investit dans des projets intéressants,
mais ol la pauvreté est omniprésente. De ce fait, la situation des jeunes est terrible parce quil y a la-bas
entre 150 000 et 500 000 jeunes qui subissent l'esclavage au sein méme des familles. Comment répondre a cela?

Japporte tout mon soutien a ce texte car il est, me semble-t-il, possible de faire face a ce probléme si 'on parvient a
éradiquer la pauvreté, car ce sont des familles trés pauvres qui confient leurs enfants a d’autres familles, qui le sont un
peu moins.

Pour éradiquer la pauvreté, il faut jouer sur 'agriculture. L'Union européenne apporte une aide a cet égard, mais celle-ci
est souvent destinée aux trés grosses exploitations et ne parvient pas aux petites, qui peuvent, justement, lutter contre la
pauvreté.

Quant au régime en place, je vous assure que je n'ai pas vu plus pourris que les parlementaires, qu'ils soient sénateurs ou
députés a I'Assemblée nationale.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj 27[54


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

1l faut par conséquent réorienter les fonds de I'Union européenne pour apporter une aide en faveur de I'éducation parce
que cela passe aussi par I'éducation. Plus on aidera la population a savoir lire et écrire, plus il lui sera facile de sortir de
la pauvreté.

Bogdan Brunon Wenta, autor. — Pani Przewodniczacal Wspélczesne niewolnictwo ma wiele twarzy. Niedawno na tej
sali omawialiSmy sytuacje Haratynéw w Mauretanii. Dzi§ tematem sg haitanskie restavek — dzieci, ktére pochodza z
ubogich rodzin wiejskich i sg przekazywane, czgsto sprzedawane zamozniejszym rodzinom, gdzie pracujg ponad sily,
s3 ofiarami przemocy, nie maja szans na zdobycie podstawowej edukacji. Prawie jedna pigta haitaiskich dzieci miedzy
széstym a jedenastym rokiem zycia nie uczeszcza do szkoly. To zjawisko ma zlozone podloze ekonomiczno-spoleczne,
a obecna trudna sytuacja polityczna i brak dzialan na rzecz zmian w kluczowych aktach prawnych daje przyzwolenie na
famanie praw czlowicka i praw dzieci. Takze brak systemu ewidencji urodzen naraza dzieci na bycie ofiarami handlu
ludZmi. Wladze Haiti muszg wprowadzi¢ $rodki stluzgce rozwiazaniu problemu niewolnictwa dzieci, zwlaszcza w
ramach reformy kodeksu karnego. Kluczowe jest takze wdrozenie systemu rejestracji wszystkich nowonarodzonych
oraz uregulowanie sytuacji dzieci niezarejestrowanych, jak réwniez zapewnienie odpowiedniego wsparcia ofiarom nie-
wolnictwa domowego.

Catherine Bearder, author. — Madam President, heaven knows Haiti has its problems. Years of corruption, natural
disasters and earthquakes would test any country, so what is unique to Haiti? What is holding them back?

My first speech to this House was after the 2010 earthquake, when children were being sold into slavery. But today we
still see the terrible plight of children there. Haiti has half a million children at risk, in slavery and being trafficked. The
Haiti custom known as restavek holds the most vulnerable children as slaves and servants for host families. So what is
the Haitian Government doing to protect these children? Well, when a government’s budget puts more into cleaning
offices than providing health services, you know something is wrong. Corruption is endemic and this has to change.

Poverty, unemployment, poor health services and lack of education must cease to be the reality for Haitians. After all, on
the other side of the island, in the Dominican Republic things are not so bad. So it cannot just be geography. The
children of Haiti deserve care, education and protection from their Government. This House needs to send a strong
signal, and I urge you, colleagues, to support this motion.

Elena Valenciano, autora. — Sefiora Presidenta, Haiti es un pafs roto. Es un pais roto por la esclavitud, es un pafs roto
por la pobreza, por la colonizacién, por la ocupacién y por una deuda ilegitima. Es también un pais roto por la miseria,
por los accidentes naturales, por los desastres, por las plagas. Y es un pais roto por su clase politica y econdmica, que es
la mas depredadora que yo he visto en mi vida en ningin pais del mundo.

Es verdad, por lo tanto, que el pais sufre y sufre la pobreza y, cuando se sufre la pobreza, los que mas sufren son los
nifios y las nifias. El fenémeno de los restaveks —cientos de miles de nifios esclavizados— es intolerable, insoportable.
Pero por eso hay que apoyar a Hait{ y no lo contrario.

Por eso el mensaje frente a todos aquellos que ahora quieren reducir la ayuda al pais haitiano es el contrario: mds ayuda,
mads confianza en el nuevo Gobierno haitiano que se abre camino a brazadas contra todos los elementos, entre otros,
contra una clase econémica totalmente depredadora. Para acabar con los restaveks, hay que apoyar al Gobierno haitiano.

Maria Lidia Senra Rodriguez, Autora. — Senhora Presidente, o Haiti é um pais empobrecido, devastado e também
afogado pela divida imposta pela Franca e outras institui¢des internacionais. Enfrenta também uma grave situagdo de
inseguranga alimentar. As criancas sdo as principais vitimas.

Nés propomos que as autoridades do Haiti ratifiquem a Convengdo 189 da OIT e assegurem o fim da escravatura, da
exploragdo infantil e da violéncia, também a sexual, prestando especial atengdo a ocorrida no trabalho doméstico,
porque, seguramente, ¢ a mais invisivel, que a ajuda ao desenvolvimento ndo seja usada para pressionar a OIT a ratificar
o Acordo de Associagdo com a Unido Europeia, que a ajuda europeia seja concedida em forma de doagdo e que a Franga
reembolse a divida colonial.

E, finalmente, o respeito pela direito do Haiti a soberania alimentar, apoiando camponeses e camponesas para produzir
o alimento para o seu povo.
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Tomas Zdechovsky, za skupinu PPE. — Pani pfedsedajici, odhaduje se, Ze v sirot¢incich na Haiti Zije asi tficet tisic déti.
Milokdo ale vi, Ze 80 % téchto déti md minimdlné jednoho rodice. Jaky je divod, Ze tam ty déti jsou? Hlavni divody
jsou ekonomické. Tato zemé, jak tady uZz bylo zminéno, prosla zemétiesenim. Prosla za minuly rok dvéma velikdnskymi
hurikdny a fada rodi¢ prosté nemd penize na to, aby se o své déti postarala.

A tady je nd§ dkol jako europoslanct, Evropant, Evropské unie, abychom apelovali na dfady na Haiti. Pfedev$im na
statni spravu, aby s touto situaci zacala néco délat. V roce 2015 sice ziidila Gfad, ktery mél tuto situaci Fesit, ale ten
nevyuziva dostate¢né své kompetence. A proto jsem rdd, ze mame tady pomérné silného komisate, ktery dokaze s touto
situaci néco udélat, a véfim, Ze napomuze Haifantim tuto situaci zménit.

Norbert Neuser, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ich denke, es ist ganz wichtig, dass
dieses Thema heute im Europdischen Parlament besprochen wird. Die Restavek, die Kindersklaven in Haiti, haben keine
Lobby. Es gibt wenige NGO, die sich um deren Schicksal kiimmern. Deswegen freue ich mich, dass wir dies heute in den
Mittelpunkt der Debatte stellen.

Haiti verdient Unterstiitzung nach dem Erdbeben und aufgrund seiner groffen Armut, die im Land weiterhin herrscht.
Aber wir haben als EU auch Moglichkeiten, und die miissen wir nutzen. Wir geben einen budget support, das ist gut, das
gibt Vertrauen in die Regierung. Aber die Regierung muss dieses Vertrauen auch rechtfertigen, indem sie sich mehr auf
den Bildungsbereich konzentriert, dass die Ausgaben, die Haiti titigt, dort besser konzentriert werden. Dazu gehort, dass
wir eine Registrierung der Kinder bekommen, und dazu gehort, dass die Regierung dafiir sorgt, dass ein regelméfSiger
Schulbesuch stattfinden kann. Ich glaube, dies sind erste Schritte, und wir miissen dies als EU weiterhin begleiten.

Urmas Paet, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I am appalled that we even have to have a global slavery
index. Slavery is something that should not exist anymore.

Even more saddening is the situation in Haiti, with child slavery ranking high. One in 15 children lives as a restavek in
Haiti, and 60% of these are girls. Many of them are also sexually abused. It is a consequence of the huge amount of
poverty in Haiti. The international community can, and must, help the Haitians in their fight against poverty and help
them make education accessible to each child’s biological family, all over the country. It is imperative to see that
resources are spent on community-based services to strengthen the ability of families and communities to care for
their own children.

The legislation must be put in place to detect and investigate child slavery cases, traffickers must be brought to justice
and labour laws must be updated to address child labour. The European Union can also help Haiti to break free from its
cycle of extreme vulnerability to natural disasters and make it more resilient.

Lola Sidnchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, Haiti, el pais mds poblado del Caribe,
también es el mds pobre y el mas desigual de todas las Américas. La extrema pobreza y la vulnerabilidad de la poblacion
vienen marcadas por una economia muy dependiente y tremendamente endeudada. En este escenario, como siempre, las
mujeres, y los nifios y las nifias, son los mds afectados. Son las condiciones socioecondmicas las que llevan a miles de
menores a la esclavitud y estamos en pleno siglo XXI, en 2018, y estamos aqui, en esta casa, hablando de nifios esclavos.

Hasta que no abordemos eficazmente la cuestién ya no solo de pobreza, sino de desigualdad -y eso implica redistribu-
cién—, Haiti jamds conseguird ser resiliente. También es urgente abordar esa insostenible e ilegitima deuda. La Unién
Europea como principal donante juega un rol clave. Pero, sin una politica de desarrollo eficaz acompafiada de una
accién exterior coherente con ella, por muchas resoluciones de urgencia que hagamos no conseguiremos nada.

Usemos nuestra fuerza para empujar a este Gobierno a ratificar e implementar los convenios esenciales sobre la lucha
contra la esclavitud y el trafico de menores. Usemos nuestra fuerza para fortalecer la buena gobernanza y que salvajadas
como esta dejen de ocurrir ya. Como ha dicho el colega Neuser, estos nifios y estas nifias no tienen ningtn lobby aqui
dentro que los defienda.
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Mireille D’Ornano, au nom du groupe EFDD. — Madame la Présidente, alors que la République d’Haiti est ravagée par la
pauvreté, la corruption et la traite des enfants, 'Union européenne lui a octroyé 420 millions d’euros pour financer
principalement des programmes de nutrition et d’éducation des enfants.

La premiere chose a faire est donc de vérifier que ces fonds soient strictement employés a cet usage pour améliorer le
sort des enfants. Malheureusement, il ne suffit pas que 'Union européenne, qui n’a pas légitimité pour cela, ordonne les
actions politiques a mener dans ce pays pour que celles-ci se réalisent. Au contraire, 'ingérence peut avoir des consé-
quences inverses, bien pires pour les plus fragiles.

Combattre l'esclavage des enfants passera avant tout par la ratification rapide, par un maximum d’Etats, de l'ensemble
des textes internationaux relatifs aux droits économiques et sociaux et a la protection contre les disparitions forcées, les
traitements cruels, inhumains ou dégradants.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, chers collegues, nous tous qui avons été parmi
les parlementaires a Haiti, nous avons laissé une partie de notre coeur également dans ce pays. La misére appelle son lot
de miséres et malheureusement, ce sont toujours les plus faibles qui paient, et particulierement les enfants. Alors, que
faut-il faire?

D'une part, je pense qu'il faut soutenir I'Etat dans ses politiques de développement rural et d’éducation. Cest la base du
développement de ce pays qui a autrefois été le premier exportateur mondial de sucre. Donc, avec double clé pour bien
étre sar de l'affectation: d’une part, I'Etat et, de l'autre, les représentants de 'Union européenne.

D’autre part, il nous faut utiliser nos capacités financiéres: 4 000 milliards ont été créés de toutes pieces dans 'Union
européenne par la création monétaire, 18 000 milliards dans le monde, et pas un euro dans I'économie du développe-
ment. Il est absolument nécessaire de lancer un plan Marshall pour le développement.

Marlene Mizzi (S&D). — Sinjura President, is-sistema restavek fil-Haiti, li tuza t-tfal bhala haddiema, hija forma inac-
cettabbli u intollerabbli tas-skjavitli u t-traffikar tat-tfal. Din hi kawza ta’ faqar estrem f'wiehed mill-aktar pajjizi foqra fid-
dinja.

Fil-forom kollha tieghu, it-thaddim tat-tfal jaghmel hsara kbira lill-istess tfal u jxekkel l-edukazzjoni u l-izvilupp tagh-
hom. Imma dak li qed jigri fil-Haiti huwa ferm aghar mit-thaddim tat-tfal. Huwa skjavitu tat-tfal li jolqot wiehed minn
kull hmistax-il tifel u tifla fil-Haiti, fejn 60% minnhom huma bniet. Aktar minn 300,000 tifel u tifla, bhalissa, jinsabu fi
skjavitli bhala restaveks fil-Haiti.

Din hija generazzjoni futura tal-Haiti li suppost ghandha tagla’ lill-pajjiz mill-faqar, izda minflok [ma] qed jigu edukati u
offruti futur b'dinjita u tama ghal hajja ahjar, ged jigu uzati bhala skjavi. Il-problema hi illi s-sistema restavek ghandha I-
gheruq taghha fil-kultura tal-Haiti u so¢jalment hija accettata bhala norma.

Nemmen li s-soluzzjoni biex tissolva I-kwistjoni ta’ restaveks tinsab fidejn il-poplu tal-Haiti stess, perd nemmen li I-
Unjoni Ewropea u I-Istati Membri ghandhom is-sahha li jwasslu ghal bidla politika biex ma ninjorawx il-weghdiet taghna
u nghinu lill-pajjiz biex jeghleb lil dawn l-isfidi.

Ignazio Corrao (EFDD). — Madam President, it is sad that nowadays we are still witnessing not just slavery but its most
heinous and awful form, child slavery. In Haiti poor parents from rural areas send their children away under the illusion
that they will be educated and well kept and will have brighter opportunities in life.

Restaveks are, in fact, exploited physically and verbally abused, whipped, humiliated and sometimes sexually exploited.
Moreover, children live in precarious conditions of health and nourishment. Often prevented from going to school, they
are forced to work 18—20 hours per day. Every time a restavek implores to be sent back home, he or she is likely to
receive a beating in return. At the end of this nightmare these undefended children will end up on the street.
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The two major factors that perpetuate the restavek system are widespread poverty and a social acceptance of the practice.
Therefore, I wish to invite the European Union and the Member States to increase their financial support to the Haitian

Government on condition that it complies with the obligation to respect the United Nations Convention on the Rights
of the Child.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nel preoccupante panorama delle violazioni
dei diritti umani vi ¢ una specifica categoria, che forse ¢ la piu insidiosa e preoccupante di tutte, mi riferisco alle
violazioni che toccano la vita dei bambini. Tra tutte sono senz’altro le peggiori, perché hanno un impatto devastante
sulla persona che il bambino diventera, condannando dunque non solo il suo presente, ma anche il suo futuro e quindi
il futuro di tutto il paese nel quale avvengono.

Ad Haiti si usa il termine restavek per descrivere la condizione di un bimbo che € nato in una famiglia povera e viene
letteralmente venduto a una famiglia differente, spesso in citta. Questa condizione, che riguarda ben 40 000 bambini
haitiani, si sta trasformando in una forma di schiavitl moderna. Il 95 % di questi piccoli schiavi subisce maltrattamenti
fisici e psicologici e il 25 % delle bambine ¢ oggetto di violenza sessuale prima dei 18 anni, e tutto nel corrotto silenzio
della classe dirigente.

Dobbiamo porre fine a questa pratica aberrante. Le autorita haitiane devono ratificare e rispettare la Convenzione ONU
sui diritti dell'infanzia e I'Unione europea deve fornire massimo sostegno alla poverissima isola caraibica, sostenendo la
lotta contro la poverta e per l'alfabetizzazione. Il senso morale di una societa si misura su cio che fa per i suoi bambini.

,Catch the eye” eljdrds

Jifi Pospisil (PPE). — Pani predsedajici, jd jsem velmi pozorné poslouchal rozpravu. Vsichni tu popisujeme hrizy, které
se d¢ji na Haiti détem, nicméné pokud md mit ta debata néjaky vysledek a nemaji to byt pouze hrabéci rady, pak
opravdu by zdvérem té debaty mélo byt, Ze Evropskd unie, Komise budou redlné¢ mnohem vice pomdhat témto détem
na tomto ostrové, protoZe vsichni vime, Ze pfi¢inou je chudoba, rozvrat této zemé dany piirodnimi podminkami,
hurikdnem a zkrdtka a dobfe tato zemé, i kdyby chtéla, tak nebude schopna problémy déti v otroctvi vyfesit. Takze
jedind Sance, jak s tim néco udélat, je, Ze my budeme mnohem vice pomdhat, ohlidime, kam téch 420 miliond EUR
redlné pujde, zda pomohou détem nebo zda ty penize budou rozkradeny. Dile je téeba, abychom tlacili na ostatni
partnery ve svété, kteff slibili Haiti po hurikdnu pomoc. To znamend, ta pomoc musi prijit zvendi, pak je Sance, Ze se
détem na Haiti bude vést lépe.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisario Stylianides, el pasado mes de diciembre tuvo
lugar en Haiti la reunién de la Asamblea Parlamentaria Paritaria ACP-UE, en Haiti, el pais mds pobre de América Latina,
devastado no solamente por la miseria sino también por catdstrofes y huracanes, y conocimos de primera mano esa
situacién dramdtica, terrible: 300 000 menores arrastrados a la esclavitud infantil, carentes por completo de derechos
sociales, derechos sanitarios, pero también de la alimentacién y de la educacién mds bdsica.

Es, por tanto, una situacién que interpela seriamente a la politica de desarrollo y de cooperacién humanitaria de la
Unién Europea. Porque es un imperativo moral y politico de primera magnitud que el esfuerzo europeo en Haiti,
diplomdtico y de cooperacién, objetive la necesidad de combatir no solamente la pobreza infantil, sino también la
humillacién, el maltrato y la esclavitud a que estin sometidos en estos momentos todos esos nifios en Haiti.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupia Mpoedpe, ompite to yrigiopa, to onolo dMwote ouvumoypage. [pokertar yia éva yhgiopa
nou katadkalel v madikn dovlela oy Ait, e Yopa Witepa QToyr Kat pe fva Tepaotio eEWTEPIKO Xpog, To omoio
ouvtopa mpémel va avadiapipwdel.

H yprjon madiov og owiakov forpev -restavek, onwg ovopdlovtal- oty Ait] evar éva GUOTNHA, OUGLAGTIKA, OUYXPOVIG
douleiag. TIpokertar yio v epnopia owiakav forpov. Iave and 400.000 nwda oy Ait anotelolv pgpog autol Tou
ouoTipatog, kat to 60% eivar kopitola. Ta mepioodtepa and autd £xouv Unootel Kat oeovalikr Pic.

Eivar mpogavég ot mpémel va dodel éhog oe autv v anapddektn katdotaon. [Ipénet va umoxpewdel 1 kufépvnon e Aitig
va umoypaupetl ) Zupfaor) 189 tou OHE kat mpémel va Angolv cuykekpiéva PETpa yiol Ty mPootacia Tev maidley, TPOKel-
pévou va katapynel autd to cuotnua cuyypovie maudikrg douleiag.
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José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissario, Caros Colegas, no Haiti, entre 150 e 500 mil crian-
cas entre os 7 e os 14 anos, a grande maioria meninas, sio emprestadas pelos seus pais a familias que os empregam nas
tarefas domésticas, em condi¢des de verdadeira serviddo.

Impedidos de ir a escola, sdo sobrecarregados com trabalhos e sujeitos a violéncia fisica, verbal e sexual, e muitas vezes
vitimas de redes internacionais de trafico e prostituicio de criangas.

Nio deixa de constituir uma triste ironia que o pais onde se deu a primeira abolicio da escravatura na Histéria, e o
tinico cuja independéncia teve inicio uma revolta de escravizados, mantenha em pleno século XXI a tradicdo dos «Res-
tavek». Esta auténtica forma de escravatura moderna continua hoje a ser culturalmente aceite gracas a pobreza extrema
da populacdo, especialmente a rural.

A auséncia de servigos sociais e de escolas ptiblicas gratuitas agravou-se ainda mais depois do devastador terramoto de
2010 e das catdstrofes naturais que se lhe seguiram.

Senhor Comissdrio, a Unido Europeia deve condenar esta situacdo indigna e instar as autoridades do Haiti a harmoni-
zarem a sua legislagdo interna com as obrigagdes internacionais assumidas em matéria de direitos humanos e direitos da
crianga e a porem cobro a impunidade com que as redes de trafico de menores operam naquele pais.

Bernd Lucke (ECR). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Kindersklaverei ist eine fiirchterliche Geschichte. Aber wir
verschlielen unsere Augen vor einem wesentlichen Teil des Problems, und wir machen es uns zu leicht, wenn wir das
hier jetzt darauf zuriickfithren, dass das Land so schrecklich arm ist. Es gibt viele arme Lander in der Welt, in denen es
keine Kindersklaverei gibt. Wir miissen schon die wahren Verantwortlichen auch benennen, und die wahren Verantwort-
lichen fur diese schreckliche Kindersklaverei, das ist die Fithrungselite dieses Landes, das ist die politische und wirtschaft-
liche Fithrungselite dieses Landes, und die miissen wir beim Portepee packen und an ihre Verantwortlichkeit erinnern.

Wenn das nichts niitzt, dann miissen wir Zwangsmaffnahmen anwenden. Wir haben Reisebeschrankungen eingefiihrt fiir
die russische Fiihrungselite, als Russland das Volkerrecht in der Ukraine brach. Warum fithren wir nicht
Reisebeschrinkungen ein fiir die haitische Fithrungselite, wenn sie die Menschenrechte in solch eklatanter Weise bricht
oder es duldet, dass die Menschenrechte gebrochen werden? Wir miissen entschiedener handeln als einfach nur die
Armut zu beklagen. Wir brauchen konkrete Maffnahmen, und die miissen sich an die Fihrungselite dieses Landes
richten.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, jd bych chtél Fici, Ze to je takovy zacarovany kruh, chudoba, korupce,
nedostatek vzdéldni, nedostatek placené prace, tragické zdravotnictvi a vlastné nefunkéni stdt, ktery se ocitd v troskdch
i v dusledku nékolikandsobnych pfirodnich katastrof.

Otroctvi je samozfejmé zdsadné nepfipustné, at se nazyva jakkoliv, nicméné na Haiti, zdé se, Ze existuje jakdsi piima
souvislost pravé mezi chudobou a timto otroctvim. Ja souhlasim s kolegou Luckem, Ze za tuto situaci je zodpovédnd
vlada, ale nejsem si jist, jestli mame diky tomu uvalovat sankce nebo viibec otevirat tuto otdzku, protoze to, na koho
tyto sankce dopadnou, v prvni fadé budou pravé ty déti. A myslim si, Ze jedind Sance je opravdu vice straZit penize,
které na Haiti posildme, spolupracovat v této véci s nezdvislymi nestdtnimi organizacemi a vice tedy skute¢né hlidat tyto
penize, protoze jenom tak muZeme pFinést alespoil n&jaky uzitek tém dotéenym skupindm.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I reiterate the calls for the European Union to contribute as best as it can to the
Haitian Government’s efforts to improve the extremely troubling living conditions of children in Haiti. It is crucial to
protect vulnerable minors from abuse and to have more community values that foster a stable and safe environment for
children. I welcome the call for effective mechanisms in Haiti to establish protection for children who may fall victim to
abuse and child labour as a result of the restavek system, whereby hundreds and thousands of children are sent to
families other than their own. Most of them don’t go to primary school. One in four girls and one in five boys become
victims of sexual abuse before 18 years of age, and 85% of children are subject to violent discipline. This is a result of
the social norms that exist there, and I think that we must work hard to ensure that those social norms are cast aside.
also agree that we should be increasing, not decreasing, humanitarian development aid to Haiti.

(A ,catch the eye” eljdrds vége)
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Christos Stylianides, Member of the Commission. — Madam President, the protection of children’s rights is a top priority
in our external action worldwide, in particular in development and humanitarian aid. We have been actively engaged in
the fight to end child labour, boost access to education and, of course, strengthen children’s rights.

I totally agree with you regarding the powerful role of education in such difficult conditions on the ground, and that is
why, as Commissioner, from the beginning of my term of office I decided to increase our budget for education in
emergencies eight times. It is quite important to realise that sometimes, in such conditions, education is the only way
to protect children.

In this regard, Haiti is no exception. The Haitian population — and in particular, the most vulnerable groups, including
children — have been particularly affected by natural disasters and instability. We are also fully aware of the so-called
restavek practice, which exposes children to exploitation, sexual abuse and isolation, condemning them to illiteracy and
perpetuating poverty. The European Union is very sensitive to these major human rights issues and that is why among
our top priorities for cooperation with Haiti is the promotion of education and human rights, with several programmes
under the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR) aimed at fighting these practices, which are
shameful, frankly speaking.

Children’s rights are also one of the priority issues for the periodical EU political dialogue with the Haitian authorities.
We, as the European Union, clearly intend to maintain and further increase our involvement in this issue. At the most
recent political dialogue, which took place in Port-au-Prince on 30 January, we conveyed our concern regarding the
precarious situation of children and their rights. In particular, we reiterated the need to follow up on the latest Universal
Periodic Review recommendation in this regard.

Two EU projects, each worth EUR 0.5 million, have been approved: one focusing on access to justice and legal protec-
tion for children, and the other dealing with the protection of children in urban areas near the border with the
Dominican Republic where, unfortunately, there is a higher incidence of child trafficking. These projects will be imple-
mented until 2020.

The European Union will also continue to advocate the ratification and effective implementation of relevant internatio-
nal conventions such as the UN Convention on the Rights of the Child, International Labour Organisation (ILO)
Convention 182 on the Worst Forms of Child Labour, and ILO Convention 138 on the Minimum Age for Admission
to Employment. These are our activities in order to alleviate the suffering of children in Haiti. Thank you for your
attention.

Elnék - A vitit lezdrom.

A szavazdsra 2018. februdr 8-dn, csiitortokon keriil sor.

[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Rolandas Paksas (EFDD), rastu. — Tiek nacionaliniu, tiek tarptautiniu lygmenimis bitina uZtikrinti griezta vaiky teisiy
apsaugos normy laikymasi. Haitis privalo imtis efektyviy ir neatidéliotiny priemoniy, siekiant uzkirsti kelig vaiky preky-
bai, vergovei, i$naudojimui, prievartai ar bet kokiam kitam neZmogiskam traktavimui. Jaunesnioji karta yra visuomenés
pamatas ir ateitis, todél privalu garantuoti kokybiska $vietima, sveikatos apsaugos priemones, jdarbinimo ir kitas asme-
nybés vystymuisi bitinas garantijas. Haicio valstybei neatidéliotinai batina tvari teisiné bazé ir grieZtas iy normy igy-
vendinimo uZztikrinimas, siekiant atstatyti Salies socialing ir ekonoming padeéti, uzkirsti kelig vaiky prekybai ir vergovei,
riauséms, neramumams, padidéjusiam nusikalstamumo lygiui ir humanitarinei krizei. PabréZiu, jog HaiCiui yra ypatingai
svarbu vystyti tarptautinj bendradarbiavimg Zmogaus teisiy srityje tam, kad kuo jmanoma grei¢iau uzkirsti kelig vaiky
vergavimui uZ iSlaikyma, igyti galimybe suteikti reabilitacijos priemones aukoms, siekiant atstatyti jy emocing, psicholo-
gine bikle ir garantuoti tolesnj darny vystymasi.

(A 11.28 drakor megszakitott iilést a szavazdssal folytatjdk.)
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Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

9. Wznowienie posiedzenia

(The sitting was resumed at 12.01)

10. Oswiadczenie Przewodniczacego

President. — Before we start our voting session, I have to make two announcements and I would like to have your
attention.

The first announcement is related to the Taiwan earthquake. At the resumption of this plenary sitting, our thoughts go
out to the victims of the powerful earthquake in Taiwan yesterday, some of whom are still missing. We wish the victims,
their families and the emergency workers, who are still working round the clock to help as many people as possible,
every strength in the aftermath of this natural disaster.

11. Sklad Parlamentu

President. — The second announcement is that the competent authorities of France have notified the election to the
European Parliament of Jacques Colombier, with effect from 2 February 2018, replacing Edouard Ferrand. I welcome our
new colleague and remind him that he takes his seat in Parliament and on its bodies and enjoys all the rights attaching
thereto under the conditions laid down by the regulation.

David Coburn (EFDD). — Mr President, I note that we are discussing the European Investment Bank, but we have not
discussed the fact that the British are owed 35 billion and we would like our money back. That means that all the stuff
they are talking about is irrelevant and it has to be looked at again.

12. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes).

12.1. Rosja - sprawa Ojuba Titiewa i Centrum Praw Czlowieka ,Memorial”
(RC-B8-0096/2018, B8-0096/2018, B8-0098/2018, B8-0099/2018, B8-0102/2018,
B8-0105/2018, B8-0106/2018) (glosowanie)

12.2. Egzekucje w  Egipcie (RC-B8-0109/2018, BS8-0109/2018, B8-0111/2018,
B8-0112/2018, BS8-0113/2018, B8-0114/2018, B8-0115/2018, B8-0116/2018)
(glosowanie)
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12.3. Niewolnictwo dzieci na Haiti (RC-BS-0100/2018, B8-0100/2018, B8-0101/2018,
B8-0104/2018, B8-0107/2018, BS-0108/2018, B8-0110/2018) (glosowanie)

12.4. Sklad osobowy komisji specjalnej ds. unijnej procedury wydawania zezwolen na
dopuszczenie pestycydéw do obrotu (glosowanie)

12.5. Monitorowanie i raportowanie emisji CO, i zuzycia paliwa przez nowe pojazdy
ciezkie (A8-0010/2018 - Damiano Zoffoli) (glosowanie)

— Before the vote:

Christofer Fjellner (PPE). — Mr President, [ would say that there is inflation in the number of cases in which this House
votes to enter into negotiations on the basis of a mandate that is put to the vote in committee and not in plenary, and
that is problematic. It is, of course, reasonable if there is a broad consensus in the relevant committee on the substance,
but, in this case, on the most important parts of this matter, there were only three votes that made the difference. That
is not enough. There should also be a reflection of what is voted on in committee and in other opinion-giving com-
mittees, which again is not the case here, as the outcome does not reflect, for example, the Transport Committee’s vote.
Essentially the issue is, of course, less about how much information truck users should give away to help us know how
much CO, emissions they produce and more about how much information they should give away so that Chinese
competitors can get their upper edge. The principal question, which is probably more important, is that the European
Parliament plenary should decide on the mandate for the European Parliament to enter into negotiation and should not
regularly delegate that decision to the Environment Committee, or any other committee for that matter. Therefore we
should vote against entering negotiations on the basis of this mandate without scrutinising it.

(Applause)

12.6. Ustanowienie scentralizowanego systemu identyfikacji panstw cztonkowskich
posiadajacych informacje o wyrokach skazujacych wydanych wobec obywateli pan-
stw trzecich i bezpafistwowcow na potrzeby uzupelnienia i wsparcia europejskiego
systemu przekazywania informacji z rejestr6w karnych (systemu ECRIS-TCN)
(A8-0018/2018 - Daniel Dalton) (glosowanie)

— Inainte de votare:

Helga Stevens, deputising for the rapporteur. — Mr President, firstly, Mr Dalton apologises that he is unable to be here to
speak on this report himself.

This regulation is an important step to close loopholes and improve cooperation between Member States in the fight
against criminality. The efficient exchange of information on previous criminal convictions in the EU Member States is
vital, in order to ensure trust, confidence and mutual recognition in the area of judicial cooperation. It is also only right
that there is equality in the exchange of information on convictions of EU nationals and third-country nationals. Today,
under the current European Criminal Records Information System (ECRIS), we identify previous criminal convictions in
the EU for EU nationals but not for third-country nationals. Our report closes this gap.

The report had wide support in the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) precisely because it
provides a fair balance between protecting the rights of individuals and ensuring that past criminal convictions are
correctly attributed. It is about ensuring that judicial authorities and law enforcement agencies have a complete picture
in order to carry out their work. As an instrument it offers clear safeguards and protection. It is only for convictions
handed out by EU Member States, and it can be accessed only under certain very specific circumstances. A robust and
secure system for sharing conviction information with clear safeguards is needed, and this is what the LIBE Committee

has proposed.
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Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, ¢ um ponto de ordem a mesa. Jd trouxemos esta questdo aqui
ao plendrio. Estamos a pronunciar-nos sobre um relatorio que estd apresentado aos deputados desta Camara apenas
numa versdo linguistica, em inglés.

Trata-se de uma clara violagdo do principio do multilinguismo que decorre também daqullo que sdo os cortes que esta
Casa tem aprovado nomeadamente nos mecanismos de traducio. E inaceitdvel a prondncia dos deputados num docu-
mento que s6 é apresentado numa tnica lingua.

President. — As | was reminded, we are now deciding on the decision of the committee and not on the text as such.

12.7. Fundusz Gwarancyjny dla dzialan zewnetrznych (A8-0132/2017 - Eider Gardiazabal
Rubial) (glosowanie)

12.8. Gwarancja UE dla Europejskiego Banku Inwestycyjnego na pokrycie strat poniesio-
nych w zw1qzku z dzialaniami z zakresu finansowania wspierajagcymi projekty
inwestycyjne poza granicami Unii (A8-0135/2017 - Eider Gardiazabal Rubial)
(glosowanie)

12.9. Sprawozdanie roczne 1z dzialalnoSci finansowej Europejskiego Banku
Inwestycyjnego (A8-0013/2018 - Eider Gardiazabal Rubial) (glosowanie)

12.10. Obecna sytuacja w zakresie praw czlowieka w Turcgji (B8-0079/2018,
RC-B8-0082/2018, B8-0082/2018, B8-0084/2018, B8-0091/2018, BS8-0092/2018,
BS-0095/2018, B8-0097/2018, BS-0103/2018) (glosowanie)

— Inainte de votarea alineatului (8):

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Mr President, in paragraph 8, which deals with political pressure on journalists, I
propose to add one sentence: Urges Turkey to drop charges against a Finnish-Turkish journalist, Ayla Albayrak, who has
been convicted by the Turkish court in absentia.

(Amendamentul oral a fost retinut)

12.11. Sytuacja w  Wenezueli (RC-B8-0078/2018, B8-0078/2018, B8-0080/2018,
B8-0081/2018, B8-0083/2018, B8-0087/2018, B8-0094/2018) (glosowanie)

12.12. Sytuacja. UNRWA (RC-B8-0085/2018, B8-0085/2018, B8-0086/2018, B8-0088/2018,
B8-0089/2018, B8-0090/2018, B8-0093/2018) (glosowanie)

12.13. Ustalenia dotyczace czasu letniego (B8-0070/2018, B8-0071/2018) (glosowanie)

Presedinte. — Votarea a luat sfarsit.
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IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

13. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

13.1. Fundusz Gwarancyjny dla dzialan zewnetrznych (A8-0132/2017 - Eider Gardiazabal
Rubial)

Oral explanations of vote

Monika Smolkovd (S&D). - Pin predsedajici, vytvorenie garancného fondu pre Vonkajéie opatrenia je sti¢astou eurd-
pskeho vonkajsieho investicného pldnu. Popri eurépskom fonde pre strategické investicie a podpore investicnych pro-
)ektov mimo Unie je garancny fond tretim pilierom tohto plinu pre vonkajsie investicie. Celkovo by malo byt v jeho
rdmci mobilizovanych az 44 milidrd eur investicii v Afrike a v susedstve EU. Ked ide o garanény fond, tak jeho ticelom
je posobit ako zdruka rozpoctu pre tretie krajiny, aby sme predisli platobnej neschopnosti. Sahlasim s tym, aby mala
garan¢ny fond vo svojej sprave Komisia. Mdm doveru v jej persondlne kapacity a odbornost zamestnancov. Zarovei sa
tymto presunom z Eurdpskej investi¢nej banky usetria poplatky, ktoré by jej inak boli vypldcané. Na druhej strane
zastdvam nazor, Ze musi byt Komisia otvorend kontrole Eurépskemu parlamentu a Dvoru auditorov. Verim, Ze
Komisia bude garan¢ny fond spravovat na zdklade principov dobrého hospodara.

13.2. Gwarancja UE dla Europejskiego Banku Inwestycyjnego na pokrycie strat poniesio-
nych w zwigzku z dzialaniami z zakresu finansowania wspierajagcymi projekty
inwestycyjne poza granicami Unii (A8-0135/2017 - Eider Gardiazabal Rubial)

Oral explanations of vote

Monika Smolkovd (S&D). — Pin predsedajiici, posledné roky boli poznacené viacerymi klimatickymi katastrofami a
ozbrojenymi konfliktmi, ktoré uviedli do pohybu miliény l'udi. Uteceneckd a migra¢nd kriza mé svoje korene za hrani-
cami Eurdpskej tnie, preto je velmi dolezité, aby sme jej priciny riesili priamo na mieste.

Z tohto dévodu podporujem zriadovanie investiénych projektov mimo Unie v rdmci vonkajsieho investiéného planu.
Prostrednictvom Eurdpskej investicnej banky investujeme do projektov podporujiicich udrzatelny rozvoj a inkluzivny
hospodarsky rast. Projekty financované Vonkaj§1'm investi¢nym planom sa musia zamerjavat na dlhodoby program roz-
voja, ¢o znamend riesit zdkladné pri¢iny migracie. Do toho je potrebné zahrniit aj miestny stkromny sektor. St to préve
miestne podniky, miestni Tudia v fazko skdsanych krajinich Afriky, blizkeho vychodu ¢i Azie, ktori sa musia naucit
bojovat s chudobou, hladom a konfliktmi. A za tymto ucelom zriadujem aj vonkajs{ investi¢ny pldn, ktory by mal byt
katalyzdtorom udrZatelného rastu a tvorby pracovnych miest.

13.3. Sprawozdanie roczne z dzialalnosci finansowej Europejskiego Banku
Inwestycyjnego (A8-0013/2018 - Eider Gardiazabal Rubial)

Oral explanations of vote

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la relazione della collega Gardiazabal
Rubial sulla relazione annuale della Banca europea per gli investimenti ha il pregio di essere senz’altro completa. Sono
daccordo in via di principio sul potenziale della BEI nel migliorare la situazione economica allinterno dell'Unione
europea, e mi riferisco ai prestiti agevolati forniti alle piccole e medie imprese, al potenziale della stessa nel nostro
vicinato.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj 37/54


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Avevo pero gia fatto notare in sede di commissione per lo sviluppo regionale i problemi legati alle operazioni a rischio
elevato della BEIL le cosiddette attivita speciali. In sostanza, parte del nostro bilancio garantisce, con operazione di
ingegneria finanziaria, le operazioni piu a rischio della BEIL, mettendo al riparo gli investitori privati. Ancora una volta,
privatizzazione dei profitti e pubblicizzazione delle perdite in piena crisi.

Riconosco che grande importanza viene data ai meccanismi per evitare finanziamenti a societda che compiono frodi
fiscali, ma avrei voluto che la relazione affrontasse con maggiore coraggio, la mancanza di trasparenza per quanto
riguarda l'accesso ai dati relativi ai progetti finanziati dalla BEL Infine, avevamo presentato una serie di emendamenti
per condannare il coinvolgimento della BEI nel finanziamento di grandi progetti infrastrutturali ad alto impatto ambien-
tale, come la TAP.

Mi preme qui sottolineare, Presidente, che la nostra posizione nasce dalla condivisione di quegli stessi principi di cui la
BEI si fregia e che poi smentisce nei fatti. La realizzazione della TAP viola non solo il principio di precauzione, che tutti
in quest‘Aula sembrano condividere soltanto a parole, ma soprattutto le aspirazioni della banca, che ricordo essere
investimenti responsabili a livello sociale e ambientale.

Non vedo nella realizzazione di un’altra opera mostruosa, dagli impatti ambientali e sociali disastrosi, una scelta né
tantomeno un investimento responsabile. Per questa motivazione, il nostro voto ¢ stata l'astensione.

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I welcome this report. The far snazzier 378 new carriages for trains in East Anglia
is thanks to EUR 60 million from the European Investment Bank, the amazing facilities at Stanford-le-Hope superport in
London Gateway (EUR 100 million), the Galloper Wind Farm off the Suffolk coast (EUR 225 million), and schools
across Luton and Hertfordshire, like Westfield Academy in Watford (EUR 63 million). That is what being part of the
European Investment Bank has meant for the East of England, and I say long may it continue’. I hope that the UK
Government takes note that the Investment Bank’s AAA credit rating is higher than its own and so prioritise Britain’s
continuing to maintain the closest possible relationship into the future, so that our companies can continue to finance
big-ticket infrastructure projects.

Monika Smolkovd (S&D). — Pdn predsedajiici, Eurdpska investicnd banka zohrdva pozitivnu tlohu pri zmierfiovani
nedostatku verejnych investicii. Chcem ocenit, Ze v socidlnom sektore poziciava v priemere 1 miliardu ro¢ne na projekty
socidlneho byvania, 1,5 miliardy na zdravotnicku infrastruktdru a 2,4 miliardy eur na vzdeldvacie projekty v oblasti
infrastruktdry.

Naopak, EIB ako verejnd financnd institticia, ktord financuje projekty zamerané na vykonéavanie polittk a priorit EU, by
mala tieZ prispievat k hospodarskej, socidlnej a Gizemnej stidrznosti, a to aj menej rozvinutych regionov.

Zo spravy o finan¢nych aktivitich EIB vSak vyplyva, Ze az 54,11 % vietkych tiverov poskytnutych v roku 2016, ziskalo
pit ekonomicky najsilnejsich ¢lenskych $tatov.

Preto sa pripdjam k vyzve, aby EIB a Komisia preskimala pri¢iny tohto stavu a aby o nich informovali EP a sticasne
prijali opatrenia pre $irie izemné rozdelenie finan¢nych prostriedkov v zdujme zniZovania regionalnych rozdielov.

13.4. Obecna sytuacja w zakresie praw czlowieka w Turgji (B8-0079/2018,
RC-B8-0082/2018, B8-0082/2018, B8-0084/2018, B8-0091/2018, BS8-0092/2018,
B8-0095/2018, BS-0097/2018, B8-0103/2018)

Oral explanations of vote
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Jan Zahradil (ECR). — Mr President, [ have always been a supporter of Turkey, including its attempt to join the
European Union, but I have to say that even I am gradually changing my mind because what is going on in Turkey
these days is simply crossing a red line. We see that gradually democracy in this country is being curbed. We see
political pressure on free media, on the judiciary, on state administration, on the school system and universities. We
see various strange conspiracy theories being spread around and we see also a gradual departure from the secular
character of the State. I think that it is time, therefore, to call particularly on the ruling party to stop this and therefore
such a resolution is fully justifiable, and I supported it.

Monica Macovei (ECR). — Domnule presedinte, ma bucur cd am colegi de la ECR care impartdsesc aceastd viziune. Am
votat pentru aceastd rezolutie privind condamnarea Turciei si, de altfel, am avut acest discurs, constant, de-a lungul
vremii, de cind Erdogan a instaurat dictatura.

Mii de persoane au fost strimutate si cateva sute au fost ucise de la inceputul incursiunii militare a Guvernului turc
impotriva unor militii kurde in enclava Afrin din nord-vestul Siriei. Observatorul sirian pentru drepturile omului esti-
meazd cd 67 de cetdteni sirieni au fost ucisi ca urmare a acestei operatii militare. Din acesti 67, 20 sunt copii.

Situatia este foarte gravd si se deterioreazd. Guvernul Turciei este hotdrat si incalce orice obligatie internationald, orice
tratat international, ignord faptul cd este membru al ONU, astfel incat nu cred cd discutiile diplomatice vor mai putea
avea o finalizare pozitivi.

Reamintesc cd Olanda, recent, a intrerupt relatiile diplomatice, a inghetat relatiile diplomatice cu Turcia, spunand ci, in
acest moment, nu este cazul si mentind relatii diplomatice. Toate statele membre ar trebui sd faci asta.

Neena Gill (S&D). — Mr President, [ supported the resolution on human rights in Turkey, but [ want to focus on Afrin,
where Turkey is justifying its intervention as self-defence against terrorism. Yet there has been no attack from Afrin on
Turkey. This is a blatant violation of international law, with Turkish bombs targeting hospitals, civilians and children.
Turkey is even teaming up with the Jihadist militia to kill Kurdish fighters, who have been our key allies in pushing back
the Daesh.

Language used by authorities on social media reeks of ethnic cleansing, leaving little room for doubt about the Turkish
agenda, and this is yet another blow to the Geneva process. We need to break silence on the Turkish invasion — not only
in the UN, but also in NATO — ensure humanitarian access to Afrin and put this high on the agenda of the upcoming
Syria Donor Conference, and adopt a leading role on Syria, bringing the Geneva process back to the forefront and
making the EU strategy adopted last year worth its name.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, tacaim go hiomlédn leis an dtuairisc seo. Is pdirtnéir tdbhachtach don Aontas Eorpach
i an Tuirc agus mar thir farrthéra td uirthi caighdedn ard daonlathais a choimead.

Taim buartha faoin nés atd sa Tuirc ball de lucht an fhreasira dhaonlathaigh, iriseoiri, cosainteoiri na gceart daonna,
dliodéiri, ionadai den tsochai shibhialta agus fir agus mnd 1éinn a chur sa phriostn. T4 tuairisci 4 dtabhairt mar gheall ar
an drochide a thugtar do na bpriostinaigh seo agus ar an gcéasadh a dhéantar orthu.

Nil meas dd laghad ar shaoirse creidimh agus td an t-arda san idirdhealt in aghaidh na gCriostaithe go huafdsach ar fad.
Muna n-athréidh an Tuirc go luath, ni féidir 1éi, nd an tAontas a bheith ddirire faoina stddas mar thir iarrthéra chun a
bheith ina bhall den Aontas Eorpach. T4 stil agam go dtiocfaidh athrii ar an scéal go luath sa Tuirc.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo sia un fatto assolutamente positivo che il
Parlamento europeo abbia espresso tutta la sua preoccupazione per il deterioramento dei diritti umani in Turchia, a
danno di accademici, a danno di giornalisti, a danno delle opposizioni.

In prima persona ho potuto constatare ad Ankara, dove mi sono recata nel mese di dicembre per provare ad assistere al
processo dei due copresidenti dellHDP, quale sia la gravita di questa negazione, alla delegazione internazionale ¢ stato
impedito di assistere ai processi. Aggiungo che pero la risoluzione non basta. Noi dobbiamo richiedere che il PKK sia
eliminato dalla lista delle organizzazioni terroristiche e dobbiamo solidarizzare con il Rojava, con le donne curde, e
dobbiamo condannare seriamente, senza se e senza ma, quello che il governo turco sta facendo ad Afrin.
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Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, as we all know, Turkey is becoming less and less respectful of human rights.
At the same time it is becoming a more and more important regional power and its every political move may have
severe repercussions on security in Europe. Erdogan is able to justify any human rights repressions and the use of brutal
force as a pretext for fighting terrorism and the desire for revenge for the failed attempted coup in 2016.

This strategy means that we are probably going to see even more crackdowns on civil society in the months to come.
What is even more worrying is that the international community is going to have less information on what really
happens in Turkey. I have a journalistic background and I can personally testify to the crucial importance of free mass
media in a country’s political trajectory. Current persecutions, jailing and physical attacks on journalists is unacceptable.
That is why I voted in favour and sincerely hope that corresponding political decisions by the Member States will follow.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Mr President, [ voted in favour of the resolution on the current human rights
situation in Turkey as I am deeply concerned about the situation. The government's repressive measures under the
state of emergency are disproportionate and they breach the basic rights and freedoms enshrined in international con-
ventions to which Turkey is a state party.

The lack of respect for the freedom of religion and increased discrimination against Christians is as worrying as the
imprisonment of a large number of members of the democratic opposition and journalists like the German, Deniz
Yucel, human rights defenders like peace activist, Osman Kavala, lawyers, civil society representatives and nearly five
thousand academics in Turkey.

I expect a candidate country to uphold the highest standards of democracy, including respect for human rights, the rule
of law, fundamental freedoms, such as the freedom of expression and freedom of assembly and association, as funda-
mental pillars of any democratic society.

13.5. Sytuacja w  Wenezueli (RC-B8-0078/2018, B8-0078/2018, B8-0080/2018,
B8-0081/2018, B8-0083/2018, B8-0087/2018, B8-0094/2018)

Oral explanations of vote

Jan Zahradil (ECR). - Pane pfedsedajici, situace ve Venezuele je vdznd, zaslouzi si nasi pozornost, zaslouzi si nasi
kritiku. My jsme se ostatné vyjadfovali ke stavu lidskych prdv a demokracie v riiznych zemich. Pokud jde o Venezuelu,
mdame tady exemplarni piiklad vlastné krachu redlného socialismu, respektive jeho latinskoamerické verze. Krachu znd-
rodnéné ekonomiky a krachu centrélniho fizeni. A mdme tady také piiklad ur¢itého pokrytectvi zejména levé &sti
politického spektra tohoto parlamentu, kterd, pokud si dobfe pamatuji, byla velice kritickd tfeba k situaci v Kolumbii,
protoze tam vlddla vldda pravého stfedu, takze Kolumbie byla ostfelovdna z rtiznych politickych pozic. Byla tady snaha
dokonce zablokovat vyjedndvéni nebo ratifikaci dohody o volném obchodu s Kolumbif a ted’ najednou, kdyz tady mdme
podobny pripad ve Venezuele, tak je evropskd levice v tomto parlamentu zticha. J4 myslim, Ze je to ponékud pokry-
tecké, Ze je zapotfebi méfit viem stejnym metrem.

Lola Sinchez Caldentey (GUE/NGL). — Sefior presidente, pues mientras que con Venezuela ya son innumerables las
declaraciones, resoluciones y, al fin, las injerencias de este Parlamento, en Honduras todavia estin esperando a que esta
casa se pronuncie y condenemos los mds de cuarenta asesinatos por las fuerzas policiales, los mds de doscientos heridos
y las mds de mil detenciones, la militarizacion de las calles y la supresién de libertades fundamentales. Todo esto tras
una elecciones de muy dudosa limpieza —la Unién Europea lo sabe-, de las cuales ha salido un Gobierno que es
ilegitimo. Y eso no lo digo yo, lo dice la Constitucién hondurefia, que prohibe expresamente la reeleccion.

Con nuestro silencio estaremos amparando un régimen que tiene secuestradas todas las instituciones, incluidos el poder
judicial, el tribunal electoral y las fuerzas de seguridad; un régimen al que no se le puede llamar democracia. El pueblo
hondurefio se desangra mientras el mundo mira para otro lado. ;A qué estamos esperando en esta casa para exigirle al
Gobierno de un socio comercial y de desarrollo como Honduras que deje de matar y de reprimir a su pueblo?

Seamos coherentes y exijamos los derechos humanos y los valores democraticos en todas las partes del mundo por
igual. El pueblo hondurefio no puede esperar mds. Los derechos humanos no tienen color politico, ;o si lo tienen?
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President. — Thank you, although it was not on Venezuela.

Monica Macovei (ECR). — Domnule presedinte, in Venezuela, presedintele Maduro a inlocuit parlamentul cu o con-
structie marionetd, prin care vrea practic si concentreze toate puterile in mainile sale.

Mai departe, presedintele anuntat alegeri prezidentiale in aprilie, insd a interzis candidaturile oponentilor sdi reali. Deci,
iardsi vor fi niste alegeri fantomd, ficute special ca el si recastige. Mai mult, executivul de la Caracas a folosit forta in
mod brutal si repetat impotriva cetitenilor care au iesit in stradd si-si ceard drepturile. In 2017, avem rapoarte care
aratd cd peste 120 de oameni au murit, citeva mii au fost riniti si peste 300 au fost inchisi din considerente politice.

Inflatia de peste 4 000% a transformat criza economicd din Venezuela, practic, intr-o crizd umanitar §i avem de-a face
cu o situatie de securitate alimentard. Nu putem tolera acest aspect si trebuie sd ajutdm oamenii, dar nu guvernul.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Mr President, [ voted in favour of the resolution on the situation in Venezuela. We
must stand together with the Venezuelan people in their fight for human rights and democratic ruling of the country.
We condemn the decision of the illegitimate National Constituent Assembly to call early presidential elections by the
end of April 2018. It is of the utmost importance to continue imposing EU sanctions and in particular to extend them
to the main perpetrators responsible for the increased political, social, economic and humanitarian crisis, namely
President Nicolds Maduro and his inner circle, Vice-President Tareck El Aissami, Minister of Defence Vladimir Padrino
Lopez and the High Military Command. I call on the High Representative, Madame Mogherini, to take the necessary
measures in this regard. The elections in Venezuela must be free and fair without any discrimination, qualifications or
political prisoners.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, when I was growing up in South America in the 1970s Venezuela was the
country that people emigrated to in order to get away from poverty and oppression. How quickly the application of
socialism can turn a prosperous, functioning, modern economy into a disaster zone! 800% inflation, running out of
food and basic medicines — and, incredibly, documented cases of malnutrition. All the way through the Chavez
experiment we had voices on the left in this House and in the national governments cheering it on and saying that it
should be a model for our European governments. Now, suddenly, it wasn't socialism at all — it was sort of an experi-
ment that went wrong, like all of the others, like Yugoslavia, like Romania, like Cuba, China, Russia. It's always won-
derful until it goes wrong, and then it was ‘never proper socialism in the first place’. Invariably the pattern is the same,
with the displacement activity we just heard to the effect that, you know, something else bad is happening in Honduras
and therefore we shouldn’t care at all. The reality is it was perfect textbook socialism control of an economy that
reduced a once-wealthy country to poverty and dirt. When are we going to learn the lesson?

(Applause from certain quarters)

13.6. Sytuacja UNRWA (RC-B8-0085/2018, B8-0085/2018, B8-0086/2018, B8-0088/2018,
B8-0089/2018, B8-0090/2018, B8-0093/2018)

Oral explanations of vote

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, in primul rind transmit condoleante familiilor soldatilor israelieni ucisi,
Hadar Goldin si Oron Shaul. Hamas §i Autoritatea Palestiniand trebuie sd returneze trupurile acestora.

In plus, actiunile umanitare din Gaza ale Agentiei Natiunilor Unite de Ajutorare si Lucriri pentru Refugiatii Palestinieni
din Orientul Apropiat trebuie sustinute, pentru cd sunt esentiale, fiindcd aceastd agentie sprijind
aproximativ 5 000 000 de refugiati palestinieni. Cerem Agentiei sd eficientizeze costurile, sd le reducd, si le raportim
la beneficii, si continue reformele in domeniul educatiei pentru a o alinia la standardele ONU si s condamne folosirea
facilitdtilor sale de citre Hamas, lucru care se intdmpld §i nu este condamnat.
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Agentia are in continuare nevoie de sprijin. Vom cere statelor arabe s suplimenteze finantarea, dar si Agentia trebuie, la
randul ei, sa fie vizibil eficienta.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, con questa risoluzione il Parlamento europeo
non solo ribadisce il sostegno allattivita del'UNRWA, ma riafferma anche i principi del diritto internazionale, in primis
lo status di Gerusalemme. Diritti palesemente violati e calpestati dal Presidente degli Stati Uniti Trump con la sua
decisione unilaterale di riconoscere Gerusalemme come capitale di Israele in violazione alle risoluzioni ONU.

L'UNRWA esiste non perché lo vogliano i palestinesi, esiste perché esistono ancora i profughi palestinesi, cacciati dalle
loro case e dalle loro terre, che dopo decenni rimangono rifugiati. Esiste perché Israele continua a occupare territori non
suoi e il governo di Netanyahu ha di fatto boicottato quel poco che rimaneva del processo di pace. Bene quindi che il
Parlamento ribadisca il suo sostegno allUNRWA, ma non basta. Non basta quando le scuole finanziate dallUNRWA
vengono boicottate, vengono bombardate da Israele.

Come Unione europea abbiamo un accordo di associazione con Israele che prevede una clausola di sospensione in caso
di violazione dei diritti umani. Sarebbe ora di farla valere.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane pfedsedajici, divodem, pro¢ jsem se stal vyjedndvacem této dohody, bylo to, abych
odstranil to, co fikala moje pfed fecnice. Aby se tato véc celd politizovala. To neni zdpas UNRWA, této organizace, to
neni zdpas mezi Izraelem a Palestinou, to neni zdpas mezi Evropskou unif a Spojenymi stdty, to je o tom, Ze musime
pomahat lidem, ktefi to potfebuji. Ale my musime mit zdroveii také ndroky na tuto organizaci. Musime ji sdélit jasné, Ze
nehodldme trpét to, Ze budou tieba v ucebnicich nédvody, jak dtocit na Izrael, a musime také fici, Ze nebudeme pod-
porovat Zadné $koly, které jsou pojmenovany po teroristech. Tato véc neni politickd. Tato véc je humanitdrni a doufim,
Ze i po této rezoluci ji bude takto Evropsky parlament vnimat.

13.7. Ustalenia dotyczace czasu letniego (B8-0070/2018, B8-0071/2018)
Oral explanations of vote

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem podpofil postup té ¢dsti Evropského parlamentu, kterd si mysli, Ze je
dobfe, abychom zavedli pouze jeden ¢as, aby se nestiidal letni a zimni ¢as. Jsem presvédéeny, Ze v dnesni dobé, kdy i
odbornici jasné Fikaji, Ze stfiddni Casu nepfindsi Zddné ekonomické vyhody, tak zachovat stiiddni casu ve chvili, kdy to
zpusobuje problémy urcitym skupindm evropské populace, star$im lidem, nemocnym lidem, malym détem, podle mé
ztrdci sviij smysl. Proto si myslim, Ze je dobfe, Ze jsme dneska pfijali ur¢itou rezoluci, i kdyz v té mékei formé, a bylo by
dobfe, aby se Evropskd komise timto zabyvala a abychom ¢asem opravdu zachovali v Evropé pouze jeden cas, ktery
nebude zptisobovat Zddné skupiné naSich obyvatel problémy a dokonce nebude zptsobovat problémy ani urcitym
druhtim hospoddiskych zvifat.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, as the only Irish member on the ad hoc committee which has been looking at clock
change for a couple of years now, I want, on behalf of my country, to thank Parliament firstly for putting this into the
debate today, which unfortunately I couldn’t attend, because it clashed with shadows’ meetings that I had to engage in,
but also for the vote that we have had here today. The vote is very conclusive. 384 voted in favour of the resolution,
153 against and 12 abstained. So now there’s a clear imperative for the European Commission to take this seriously, do
a thorough assessment and then, hopefully, as a result of that assessment, come forward with a legislative proposal that
will — hopefully — end this biannual change, which our evidence suggests is good neither for man or beast nor for
energy.

Jifi Payne (EFDD). — Pane predsedajici, obvykle byvdm velmi kriticky k Evropské unii, ale v této véci musim fici, Ze
Evropsky parlament dnes pfijal rezoluci, kterd vlastné otevird cestu k deregulaci ve véci st¥{dan{ zimniho a letniho ¢asu.
Pro zajimavost, v Rusku zrusili stiiddni zimniho a letniho ¢asu jiz pred sedmi lety. KdyzZ si pospisime, a ji chdpu, ze v
Evropské unii ndm vsechno trva déle, tak nase zpozdéni proti Rusku nebude aZ tak veliké. Dohodneme-li se na tom, zZe
by se mélo zrusit stfiddni zimniho a letntho ¢asu, pak se velice hldsim k tomu, aby byl zruSen zimni ¢as. Abychom si
pro Evropskou unii ponechali trvale ¢as letni.
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Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, colleagues, in dealing with the issues that closely touch the everyday lives of
European citizens, we have to stick to the evidence-based approach. The research that has so far been produced by the
European Commission has shown that the summer-time change has very little impact on a person’s well-being. In
addition to energy savings, it provides major opportunities for evening activities. Certainly we should encourage further
research into this topic to find new evidence. If the need to stop changing the clocks is underpinned by the national
governments, there will be a reason for us to consider adopting a relevant regulation. Otherwise, if this issue is not a
priority for citizens or for the governments and would not bring meaningful benefits to the internal market, what is the
reason for adopting new measures here in the European Parliament? Personally, colleagues, I'm not convinced so far
about the need to change the current arrangements and I therefore voted against the resolution calling for the summer-
time clock change to be stopped.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane piedsedajici, jd bych chtél pfipomenout, Ze s touto iniciativou jsem se poprvé setkal
u oby¢ejného pekafe na malé vesnici nedaleko Chrudimi. Jmenoval se pekar Pecka. A tehdy mu Petr Pithart slibil ve
volebnim boji, ze kdyZ ho podpoii v druhém kole, bude tuto zménu st¥iddni letntho a zimniho ¢asu prosazovat.
Bohuzel se tak nestalo. Pak ji zacal prosazovat Petr Silar a nasledné se dostala i do naseho programu. J4 si nemyslim,
ze dne$ni hlasovdni by néjakym zptsobem bylo zdsadni. Ale myslim si, Ze to je dobry pocit k tomu, abychom tu
zabéhnutou rutinu stfiddni letniho a zimniho ¢asu, kterd nemd zddny ekonomicky a jiny vyznam, prosté zménili. A
myslim si, Ze je jedno, jestli bude letni nebo zimni ¢as. Myslim si, Zze ndm, ktef{ jsme hlasovali pro tuto rezoluci, nejvice
vadi to, Ze se ten Cas stfidd. A doufejme, Ze se toho zruSeni jednou doZijeme.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, 384 glasa za i 183 protiv jasan su znak Europskoj komisiji da se
treba pozabaviti analizom ra¢unanja ljetnog i zimskog vremena i treba dokaze.

U svakom slucaju osobno se zalaZem za ljetno raunanje vremena i nadam se da to veéina nasih gradana Europske unije,
a i Hrvatske, podrzava. U svakom slucaju, radi se o ustedi energije, radi se o zdravlju.

Medutim, bez temeljitog istraZivanja ne bismo o ovome mogli govoriti i to je razlog zasto smo danas glasovali za
Rezoluciju koja upucuje Komisiju na dodatna istrazivanja. Nadam se da ¢e doci do ovog rezultata koji vecina nas
prizeljkuje, a to je ljetno ra¢unanje vremena.

President. — That concludes the explanations of vote.

14. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protoké6t

(The sitting was suspended at 12.57)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

15. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)
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16. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

17. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Grofe Anfrage gemifs
Artikel 130b der Geschiftsordnung von Rosa D’Amato und Dario Tamburrano im Namen der EFDD-Fraktion an die
Kommission betreffend die Transadriatische Pipeline in Italien (O-000086/2017 — 2017/3031(RSP)) (B8-0615/2017).

Rosa D’Amato, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Banca europea per gli investimenti stanzia un miliardo
e mezzo per il Trans Adriatic Pipeline, la TAP. Un progetto inutile, dannoso, che va contro i principi, gli standard che
'Unione europea professa. La stessa Unione europea, persino attraverso i Fondi strutturali, ha finanziato questa opera. I
cittadini lo denunciano da anni, ma I'Europa fa finta di non vedere. L'’Europa non ¢ solo cieca, per noi ¢ complice. E
complice di una truffa ai danni dei cittadini, perché TAP costa decine di miliardi e non serve all'Unione europea, non
serve allTtalia.

Costruire la TAP non servira a rilanciare I'economia, a uscire dalla crisi. La TAP ha una vita utile di almeno trent’anni e,
vista la transizione energetica in atto, fra dieci o vent'anni avremo ancora bisogno di cosi tanto gas? I dati dicono di no,
ci dicono che il gasdotto serve a emancipare I'Unione europea e ITtalia da approvvigionamenti di altri paesi, alcuni ad
alto rischio come la Libia. Peccato che anche la TAP, che approdera in Puglia, passi per nazioni che potrebbero dare
qualche preoccupazione: la Georgia, I'Azerbaigian, la Turchia.

A proposito di Azerbaigian, ci siamo dimenticati dellinchiesta su quanto & avvenuto al Consiglio d’Europa con la
compravendita di voti per fermare la mozione di condanna dellAzerbaigian, che avrebbe impedito i finanziamenti
della BEI? Ci siamo dimenticati dell'inchiesta giornalistica che rivela un intreccio di manager in odor di mafia, valige di
contanti, oligarchi russi, affaristi italiani legati alla politica, casseforti anonime con la targa off shore? Tutto questo non
merita un minimo di attenzione da parte di Bruxelles?

La verita ¢ che costruire la TAP ¢ un mega affare, in cui fondi di investimento, banche e assicurazioni sono pronti a
tuffarsi, a patto che i rischi siano coperti da governi, dalla Commissione europea o da istituzioni finanziarie come la BEI,
ossia dai soldi dei contribuenti.

La TAP ¢ insostenibile anche sotto il profilo ambientale. Ricordo alla Commissione che le praterie di Posidonia sono
nursery di specie di interesse commerciale, sono fondamentali per la salvaguardia dell'ambiente marino e costiero e per la
pesca artigianale. Ricordo che, negli ultimi cinquant’anni, la Posidonia ha registrato una regressione del 10 % a causa, tra
l'altro, dell'alterazione del regime sedimentario, la posa di cavi sottomarini e gasdotti. Non a caso, I'approdo ¢ fra due
aree SIC. Da un lato, I'Unione europea spende risorse attraverso i progetti LIFE per proteggere il nostro mare e, dall’altro,
presta il fianco a ecomostri come la TAP che distruggono 'ambiente marino.

Non a caso, come ho scritto al Commissario, che ringrazio per la sua presenza, il ministro dellAmbiente italiano ha
avvocato a sé le verifiche di ottemperanza di ben undici prescrizioni per la realizzazione del gasdotto, sottraendole agli
enti locali, tra cui la Regione. Pertanto, chiediamo di sapere se questa decisione violi la direttiva 2011/92/UE concer-
nente la valutazione dellimpatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati.

La VIA sulla TAP ¢ stata rilasciata sulla base di uno studio di fattibilita e non di un progetto esecutivo. Le autorizzazioni
ministeriali sono state concesse a fronte delle autocertificazioni di TAP, talvolta parziali e modificate in itinere. Un po’
come gli studi dell’EFSA sul glifosato, tanto per capirci. La TAP ¢ sicura? Ricordate l'incidente in Austria? Sul terminale di
ricezione della TAP, il professor Ghezzi del Politecnico di Milano ha paventato rischi estremamente rilevanti, esplosioni e
incendi, rischi accertati anche dalla Regione Puglia e che chiamano in causa la direttiva Seveso. Anche su questo
vogliamo dall'Unione europea delle risposte chiare.

La TAP viola anche i diritti dei cittadini e lo Stato di diritto. I cantiere TAP di Melendugno ¢ un Far West, dove vige la
legge del piu forte, a scapito dei diritti dei cittadini e delle autorita pubbliche. Persino i vigili urbani hanno dovuto
attendere quasi un’ora prima di poter accedere al cantiere, dove volevano soltanto verificare la regolarita e la legittimita
di lavori in corso. Siamo dinanzi alla militarizzazione di San Foca. Le proteste pacifiche di cittadini e dei comuni vicini
sono state silenziate dalla polizia.
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In conclusione, chiediamo a Bruxelles uno studio di valutazione sulle conseguenze ambientali, economiche e sociali del
gasdotto, di pronunciarsi sulle proteste degli abitanti di Melendugno e dei comuni interessati, perché lo Stato di diritto
va rispettato, perché nell'Unione europea che vogliamo non pud vigere la legge delle multinazionali a scapito dei diritti
dei cittadini, perché il nostro mare va rispettato, perché la TAP va fermata.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, today’s debate is a good opportunity to recall the
importance of the Trans-Adriatic Pipeline as a key infrastructure project for European Union energy security and the
internal energy market, and how it fits into the broader European Union picture.

Let me start with a few words to put this project into its full context. Gas remains today a significant source of energy
in the European Union, accounting for 22% of the Union energy mix. At the same time, Europe is increasingly depen-
dent on imports of gas. The Union currently imports 70% of the gas it consumes; and, in 2016, 42% of these imports
came from a single supplier. Our domestic production is declining at a faster pace than our gas demand, thus our
import dependency for gas is expected to further increase, to more than 83% by 2040.

For that reason, the European Union has been pursuing a study of diversification of gas supply sources and routes. This
diversification strategy has three key dimensions: first, the opening of the Southern Gas Corridor to bring gas from the
Caspian region and the Middle East directly to Europe; second, benefitting from the developing global liquefied natural
gas (LNG) market; and, third, developing a liquid-gas hub in the Mediterranean region.

[ want to thank the European Parliament in this context for the support it has lent the Commission in our efforts to
make gas supplies for our Member States more diversified and more secure, notably by supporting our LNG strategy and
helping us achieve an ambitious compromise on the Security of Gas Supply Regulation. In this context, the
Trans-Adriatic Pipeline (TAP) is a key element of this strategy to promote diversified supply and competitive markets.
It will provide a key link to the Southern Gas Corridor and the resources of the Caspian region for Italy and south-east
Europe.

For Italy, this additional supply source is particularly important, given that the sale of gas in its energy mix, at 35%, and
its substantial dependence — 90% — are both above the EU average. I would also remind you that Italy was the Member
State that lost the most, in terms of GDP growth, from the gas cut-offs we saw in 2006 and 2009.

TAP will also be crucial in terms of lessening dependence on a single supplier in south-east Europe, creating a gas hub
in the region and integrating this market with the rest of the European Union. We expect the TAP project to improve
Europe’s energy security and lead to a more competitive market. This will ultimately benefit consumers, who will pay
lower prices.

Let me now turn to the question raised about the potential environmental impact. A high level of environmental
protection is, of course, of the highest priority for the Commission. First, I note that the necessary environmental and
social impact assessments have been carried out for this project, and these included a list of conditions to be fulfilled
before the construction phase, during the construction phase and in the operational phase itself. These assessments also
include an appropriate impact assessment as defined by the European Union’s Habitats Directive, to exclude significant
effects from the project. And I would point out that the pipeline does not fall into the offshore area protected by the
Natura 2000 network.

Lastly, let me confirm to you that the Commission is in contact with the authorities to ensure that the project is carried
out in line with the necessary standards and that all necessary measures will be taken to protect nature in the region. I
look forward to a good exchange about this project.

Andrejs Mamikins, on behalf of the S§D Group. — Mr President, while the Trans-Adriatic Pipeline (TAP) is an ambitious
and game-changing project that can contribute to the EU’s efforts in decarbonising the economy and introducing
environment friendly energy supply, it faces several criticisms, and not without reason.
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The Trans-Adriatic Pipeline has so far encountered more obstacles than approvals. At least two investigations have been
conducted on it, one about connections between the TAP project and Italian organised-crime groups and offshore
capital, and the other about a tacit political and economic arrangement between Erdogan, Aliyev and Russian oligarchic
groups. Certainly these are issues that have to be addressed by their national governments.

However, the Trans-Adriatic Pipeline is a project we need. It will facilitate gas supply not only to Italy, Bulgaria and
Croatia but also to several Western Balkan countries, including Albania, Bosnia and Herzegovina, Montenegro and
Serbia. In the context of the current Western Balkan enlargement strategy, that has a specific value. TAP will create a
stronger bond between this region and the EU and consequently improve our energy harmonisation. In addition, mul-
tiple opportunities will appear for the transport of Caspian natural gas to some of the largest European markets, such as
Germany, France and Austria. If we are bound to build greater energy security in the EU, TAP will certainly make a great
contribution — and, more than that, TAP means major economic development and job creation for all the countries
concerned.

However, while the TAP corridor is a strategic priority for the Italian economy and other partners, it represents a matter
of concern to ordinary citizens. Why? Tourism activities represent a big share of income on the Adriatic shore, and
environmental security in this regard is a matter of great importance.

Such preoccupations have also frequently been raised by the authorities of Puglia, who are very concerned about the
conservation of their olive groves. In Puglia they call olive oil the ‘green gold” because it is the wealth of their region.
Digging up their olive trees may compromise local livelihoods. Around 2 000 olive trees have to be removed and
transplanted to make way for the pipeline, and the criticism raised by the head of the region, Michele Emiliano, is
perfectly understandable.

So how can we be sure that the Trans-Adriatic Pipeline is in the interests of the private citizens who are actually paying
for its construction? How can we guarantee that such large-scale projects are implemented with due democratic accoun-
tability to our citizens, and with thorough consultation with local authorities? The answer lies in democratic guarantees
that the contracting governments have to give their citizens. We cannot apply the ‘business as usual’ tactic and present
the project to the people as an accomplished fact.

In this specific case, a lack of preliminary consultation has brought about delays in the project’s implementation because
no substantial compromise had previously been reached. To tell the truth, there was no significant attempt to reach such
a compromise.

When we have to deal with such important initiatives, the EU must take the lead in filling the democratic gap.
Businesses are often not interested in asking the opinion of the families who will have to live beside their new installa-
tions. Citizens need the certainty that TAP does not carry any potentially high industrial risk, such as that of explosions.

This is very important. Citizens need to be asked. I repeat this again and again because, in today’s Europe, where there is
a desire to promote democratic consultation and accountability, respect for sustainability and the harmonious life of
households, we cannot afford to let business be done only among the big players, while ordinary people stand looking
on, without a say. That it is why it is very important to discuss this issue —very important even for my small country,
among the Baltic states, Latvia. That is why we are discussing it here in Parliament.

Urszula Krupa, w imieniu grupy ECR. — Gazocigg transadriatycki, jako koncowy fragment tzw. potudniowego korytarza
gazowego, odgrywa role w planach polityczno-biznesowych Europy Zachodniej, szczegélnie Niemiec i Rosji. Jednak nie
mniej wazny jest aspekt Srodowiskowy, ktory jest podnoszony przez obywateli Wioch, gdyz gazociag przechodzi¢ ma
przez obszar takze aktywny sejsmicznie. Tektonicznie, obszar faldowar alpejskich w Abruzji, na Sycylii, jest oceniany
przez specjalistow od $rodowiska jako najwigksze zagrozenie $rodowiskowe. Trzgsienia ziemi mogg doprowadzi¢ do
przerwania ciaglo$ci rurociagu, poza mozliwym zagrozeniem energo-terroryzmem.

W przypadku takiej inwestycji powinny by¢ przeprowadzone konsultacje spoleczne, ktére przewiduje konwencja z
Aarhus i spory migdzy lokalng spolecznoscia a wladzami odpowiedzialnymi za inwestycje powinny by¢ rozstrzygane z
wykorzystaniem przewidzianych w konwencji narzedzi. OsobiScie bardzo Zaluje, Ze takiej aktywnosci spolecznej nie
wykazywali obywatele krajéw nadbaltyckich, pozwalajac przeprowadzi¢ gazociag Nord Stream na dnie morza z ogrom-
nym ryzykiem Kkatastrofy ekologicznej Baltyku, jaka moze by¢ spowodowana zaleganiem na dnie broni chemicznej,
zatopionej po wojnach $wiatowych we wrakach okretéw i kontenerach. Moze Baltyckie cechuje ogromna wrazliwo$é
na zanieczyszczenia ze wzgledu na ograniczong wymiang wod z Morzem Pélnocnym, gdzie obieg odbywajacy sie przez
waskie cie$niny dunskie jest powodem, ze calkowita wymiana wod baltyckich na oceaniczne trwa od 25 do 35 lat.
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Wszystkie obce substancje wnoszone do Morza Baltyckiego pozostaja w nim przez wiele lat, stwarzajac ogromne
zagrozenie ekologiczne, naruszenie dna morskiego, skal bedacych siedliskiem dla zywych organizméw.

Ivan Jakov¢ié, u ime kluba ALDE. — Gospodine predsjednice, Zelim jasno poruéiti da podrzavam TAP, podrzavam Trans
Adriatic Pipeline, ali Zelim isto tako jasno re¢i da se Zelim solidarizirati s onima koji e trpjeti zbog toga. I tu moramo
pomodi svakom onom koji zaista iskreno Zeli podrZati velike projekte bitne za Europsku uniju, ali istovremeno moramo
upravo na taj nacin pristupiti gradanima i pokazati nasu solidarnost s njima.

I zato se ja Zelim solidarizirati s kolegicom iz Puglie, iz Italije, kao $to znam da isto tako kao i kod nas u Hrvatskoj
postoje slicni problemi. LNG terminal koji se Zeli napraviti na otoku Krku, taj terminal kojega ¢e financirati Europska
komisija, novcima koje mi odobravamo ovdje u Europskom parlamentu, ima problema ozbiljnih u svojoj izvedbi. U
namjeri tehnologije koja se Zeli sad nametnuti je nesto $to je potpuno neprihvatljivo. Nacelo partnerstva s lokalnom
zajednicom nitko ovdje ne postuje. Mi znamo da imamo to nacelo u Europskoj uniji.

Evo, ovdje imam zakljucak Zupanijske skupstine Primorsko-goranske Zupanije u kojem se jasno kaze da oni jesu za
izgradnju LNG terminala na otoku Krku, ali nisu za plutajuéi terminal, pogotovo ne za plutajudi s tehnologijom koja se
sada nudi. Znaci ako ve¢ imamo partnera koji je spreman trpjeti i prihvatiti jedan LNG terminal pa napravimo ga tako
da on bude prihvatljiv za okoli§ i prihvatljiv za sve koji Zele taj terminal. Naravno da govorim o tome da treba potrositi
nesto malo viSe novca jer treba napraviti terminal na kopnu, a ne plutajudi, pogotovo ne taj, kakav se sad zamislja s
tehnologijom da jedemo moZda kvarnerske skampe pune klora. Pa valjda nam to nije cilj. Valjda nam nije cilj unistiti
turizam, valjda nam nije cilj unistiti podmorje i morske organizme na Kvarneru.

Dakle, ono za §to ja Zelim se zalozZiti ovom prilikom je: u¢inimo ono $to je najbolje za ljude i za njihov Zivot jer i druga
odluka koju imamo, zaklju¢ak od Opéine Omisalj koji takoder govori o tome da prihvaca kopneni terminal, ali ne
onakav kakav se predlaze.

I zaSto mi dajemo novac za nesto $to gradani ne Zele? [ nema partnerstva s tim gradanima.

Dakle, Zelim poruciti da osim te lokacije znamo jako dobro da na sjevernom Jadranu imamo moguénosti i drugih
lokacija koje su ¢ak i bolje nego $to je taj kopneni terminal na Krku. Imamo na Urinju ve¢, da tako kazem, devastiran
prostor, u Plominu je takoder devastiran prostor i puno bi bolje bilo naéi drugu lokaciju. Ali, ako se ne Zeli odustati od
lokacije na otoku Krku, u¢inimo to napokon u partnerstvu s gradanima.

Eleonora Forenza, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio in primo luogo asso-
ciarmi integralmente alle parole dette dalla collega D’Amato. Penso che la conoscenza diretta che abbiamo del territorio
di cui stiamo parlando, essendo entrambe pugliesi, ci aiuti nella comprensione di quello che sta accadendo e nella
condivisione della valutazione del progetto TAP.

Il progetto TAP, si diceva, fa parte del Southern Gas Corridor, il cosiddetto gasdotto del Sud, che per 3 500 chilometri
dovrebbe portare il gas dell’Azerbaigian fino allTtalia. Il costo complessivo dell'opera ¢ stimato in 45 miliardi di dollari,
col fine di ridurre la dipendenza energetica dalla Russia. Questo ¢ quello che ci ricordava poc’anzi anche il Commissario.

Quello che il Commissario non ci ricordava, o ha omesso di ricordarci, ¢ che queste risorse saranno gettate in primo
luogo in pasto a societa che fanno parte del consorzio TANAP, che sono invischiate in vicende di corruzione, tant’¢ che
le inchieste giornalistiche definiscono il TAP il «amafiodotto». La Banca europea per gli investimenti ha da poco concesso
un prestito pubblico, uno dei piti imponenti della storia, di 1,5 miliardi di EUR. E uno scandalo su cui non mancheremo
di interrogare ulteriormente la Commissione.

Manca una valutazione seria di impatto ambientale dell'opera. Manca una valutazione circa le emissioni e le perdite,
manca una valutazione sulla compatibilita dell'opera con i propositi sanciti dalla COP23.
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Poco pilt di due ore fa abbiamo votato una risoluzione del Parlamento europeo che testimonia la preoccupazione sul
tema dei diritti umani in Turchia. Noi andiamo esattamente a stringere affari con il governo di Erdogan, per non parlare
della situazione in Azerbaigian.

Ma vorrei qui menzionare alcuni cittadini e cittadine europei, che sono le cittadine e i cittadini pugliesi, il cui parere
sembra non contare nella determinazione di questa decisione. Non so se il Commissario € stato a Melendugno, a San
Foca, una delle aree costiere piti belle della Puglia e del Mar Adriatico. Non so se ha potuto vedere gli olivi abbattuti per
la cantierizzazione della TAP, oltre che per la gestione sciagurata della questione xylella. Non so se sa di una terra
militarizzata, delle denunce, delle cariche della polizia contro i cittadini che manifestavano contro la TAP. Non so se sa
di una totale assenza di coinvolgimento della popolazione locale e della Regione Puglia. Non so se sa che non sono
ancora visibili, che sono nascoste, le carte che hanno autorizzato la cantierizzazione. Di tutto questo io mi auguro che il
Commissario possa rispondere e rendersi conto che la TAP va fermata.

(L'oratrice accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautdjums. —Forenza kundze! Paldies par jisu runu, bet es Isti nesapratu, jis esat,
visparéji runajot, par vai pret $o projektu, jo es pilnigi piekritu jums taja zina, ka iedzivotaju viedoklis ir obligati janem
veéra, pirms més kaut ko blivésim vai kaut ko pienemsim, kaut kadu lémumu. Bet t3, ja vai né, plus vai minus, jis esat
par vai pret o projektu.

Eleonora Forenza (GUE/NGL), Risposta a una domanda «artellino blu». — Sono contro, totalmente contro questo pro-
getto e ribadisco che non c'¢ stata nessuna consultazione della popolazione locale e nessun coinvolgimento della
Regione Puglia. Credo che questo abbia a che fare non solo con i rischi ambientali del progetto TAP, ma anche con la
cancellazione di una decisione democratica sulla realizzazione di quel progetto e con la cancellazione dello Stato di
diritto che consegue alla militarizzazione di quel cantiere.

Laurentiu Rebega, in numele grupului ENF. — Domnule presedinte, domnule comisar, unul dintre argumentele impotriva
conductei Tap si a folosirii gazului, in general, este faptul cd este nociv mediului.

Cu toate acestea, sud-estul Europei foloseste mai mult cirbune dect gaz pentru energie, cirbunele aviand un impact si
mai mare asupra schimbdrilor climatice pe termen lung. Intr-adevir, idealul pentru intreaga Europd si lume este alimen-
tarea cu energie regenerabild, insd acest ideal este incd in lucru.

Consider cd alimentarea Italiei §i a Sudului Europei cu gaz si, implicit, asigurarea securititii energetice nu trebuie si nu va
incetini cu nimic dezvoltarea energiilor regenerabile. PAnd cand idealul alimentdrii depline cu energie regenerabild va fi
atins, gazul rimane o varianti viabil.

Mai mult decat atat, acest proiect are potentialul de a intdri cooperarea intre tirile membre ale Uniunii Europene,
precum Grecia, si tdrile aspirante la Uniunea Europeand, precum Albania. De asemenea, acest proiect poate imbundtti
infrastructura energeticd a intregii regiuni, nu doar a statelor pe care conducta le va stribate, aducand astfel beneficii
economice acestor tdri si regiuni. Pentru Albania, spre exemplu, construirea §i gizduirea conductei poate facilita inte-
grarea europeand prin cresterea stabilitdtii economice i a importantei geostrategice a acestui stat.

Construirea conductei vine si cu beneficii pentru comunititile locale, prin angajiri, achizitii si taxe care vor fi plitite
statelor in cauzd. Noi, politicienii, suntem in slujba cetdtenilor si trebuie si le reprezentdm interesele atit acum, cit si pe
viitor. Autorititile locale trebuie sd discute cu cetdtenii, nu si se impund cu forta. Trebuie si caute si-i inteleaga si sd-si
explice actiunile intr-un mod obiectiv, clar si pe inteles. Trebuie sd comunice cu oamenii si si facd din comunititile lor
parteneri pentru un viitor mai sigur si prosper.

Acum, Europa are legdturi in privinta alimentdrii cu gaz cu Rusia, Africa si Marea Nordului. Addugarea unei noi surse si
unei noi rute reduce riscul de a deveni dependenti, de a ne confrunta cu crize energetice asa cum s-a intdmplat in 2009
si, nu in ultimul rind, riscul de a ajunge supusi preturilor si intereselor unora.
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Europa are, asadar, nevoie de o alternativd pentru alimentarea cu gaz, dar are nevoie si de dialog deschis si eficient cu
cetdtenii. Incurajez pe aceastd cale continuarea proiectului, datoritd perspectivelor pentru independenta energeticd a
Sudului si — de ce nu? - a intregii Europe.

(Vorbitorul acceptd s raspundd la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru” (articolul 162 alineatul
(8) din Regulamentul de procedurd))

Rosa D’Amato (EFDD), domanda «artellino blu». — Si parla di decarbonizzazione ma qui c¢’¢ una difficolta di fondo a
capire che decarbonizzare non vuol dire eliminare il carbone, ma il carbonio, il che vuol dire anche il gas, il che vuol
dire le fonti fossili, e invece di sottrarci dalla dipendenza delle fonti fossili noi continuiamo a finanziarle. Un progetto
che fra trent'anni sara sicuramente inutile. Ricordo la Turchia ha appena firmato un accordo — e chiedo al Commissario
se ¢ vero — con Gazprom, e quindi il gas continuera ad arrivare ...

(11 Presidente interrompe l'oratore)

Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kollegin D’Amato. Ich mochte erstens daran erinnern, dass man bei Fragen auch
fragen sollte, und zweitens, dass ich nach 30 Sekunden ohne grofes Klopfen den entsprechenden Redner unterbreche.

Herr Kollege Rebega, mochten Sie trotzdem antworten?

Laurentiu Rebega (ENF), Rispuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. — Domnule
presedinte, nu am inteles intrebarea. Care este intrebarea?

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I think that some perspective is needed in this debate. While I completely agree that
there is a huge need to move towards a system that is primarily based on renewable energy — and I strongly welcome
Parliament’s opting for ambition last month when it backed our proposal for a 35% target for renewable energy — this is
a more complex issue that I feel is often overly simplified.

First of all, as Commissioner Arias Cafiete pointed out, security of supply is of crucial importance, particularly in our
eastern Member States which have at various times in recent years actually experienced gas shortages. At the moment
we still have a lot of dependency on gas, both for heating and for electricity generation. We have an obligation to push
our ambitions on renewables and climate change.

There is no doubt about this, but there is equally an obligation to ensure supply security to our citizens, many of whom
have real concerns in this regard. At the moment, diversifying gas supply is our most effective method of doing so in
many regions.

Secondly, the transition to renewables is moving quickly, particularly in recent years, but it is still a gradual process.
Fossil fuels, preferably gas rather than coal or oil, and biomass will be needed to provide the base-load generation that
balances our energy system to ensure the cost effectiveness and feasibility of integrating more and more renewables. 1
have been at the centre of calls for increased investment, under the ninth Framework Programme for research and
innovation (FP9), in the development and improvement of balancing and storage technologies that we hope will be
able to replace fossil fuels in time for this purpose. But again, this will take time.

Regarding the wider debate on the inclusion of certain projects on the list of projects of common interest (PCls), that
seems to have inspired this afternoon’s debate: yes, the PCI list includes certain fossil projects, but these are of strategic
interest to the European Union. They are about ensuring supply security with interconnectors, pipelines and terminals
for liquid natural gas (LNG). They are about helping to improve the functioning of our markets and moving towards a
single European internal market for gas and electricity. And perhaps most importantly, they are about helping to ensure
affordability of energy for the consumer.

So, all in all, I think that this project is worthwhile. We have to take on board concerns, but at the same time security of
supply is of crucial importance and projects that secure supply for our citizens must not be disregarded.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj 49/54


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3199/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Eleonora Forenza (GUE/NGL), domanda «artellino blu». — Onorevole Kelly, non ritorno su quello che ho gia detto
durante lintervento. Ho gia spiegato perché non condivido quello che lei ha appena detto. Le chiedo soltanto: lei
pensa che si possa costruire un progetto con quell'impatto ambientale contro la volonta delle cittadine e dei cittadini
che abitano in quel territorio? Contro la volonta della Regione Puglia, che ¢ l'ente locale che insiste su quel territorio?
Pensa che la volonta di quelle cittadine e di quei cittadini europei possa essere completamente ignorata?

Sedn Kelly (PPE), blue-card answer. — No, it's not. Obviously the views of local populations have to be taken into
consideration, but just because the local population objects to something doesn’t mean the whole project should fall.
They have to be properly consulted, they have to make their points known, but there is also an obligation on those who
run the project to inform them of the full facts, and then people can proceed. And I think in this instance the balance
would suggest that the security of supply is absolutely vital because without it the locals, communities and customers in
general, will be without gas and without heating and will pay more.

Awnren JIxam6asku (ECR). - I-n Ipencenaten, pasbupa ce npyupopara TpsOBa ma ce masy, xopara B [Tymust TpsiGsa ga ce murar,
Tpsi0Ba a MMa IBIIHO YYacTye Ha TPaXmaHcKOTo 0buiecTBo. B ToBa HAMa HMKaKBO chMHeHue. Obaue, yBaxaemu Kormern, Heka Bu
YBENIOM$, Ue BCsIKA TOfMHA, BCAKA 3uMa HMe Ha bankanute — B Bbirapus, Pymbaus, I'spums u XbpBaTcka ce uyamM famy Lie Mma
Ta3 WM HSAMA [a MMa, KaKBM Ca OTHOIIeHMsTa Mexmy Pycust m YKpaliHa, wie CIpaT Ny Tra3onpoBOHa, HAMA NN JIa IO CIpar u
KaKBO lie ce cilyun. Topa Bpemy Ha HallaTa MKOHOMMKA M Ha MKOHOMMKATA Ha Te3u IbpXKaBu — Ha ABCTpusl, YHrapus, YKpaitHa
u Uranus.

Hexa Gbmem peammcri — TpsOBaT HY MOBeYe M3TOUHMIM HA Ta3 M HY TPSOBA MBTOYHMK KM HAIIATA MHIYCTPHS, 3AMIOTO IPEMIO-
JIaraM, 4e KOJICIWTe TYK B 3alaTa He Ce XPAaHAT CbC CITbHYEBA CHEPIMS U He SAT CaMO NPUPONOChoOpasHu xpanu. Vmame
VHIYCTPUSI M 33 Ta3u MHIYCTPUsi HU TPsOBA €HEPTOHOCUTEN. 3a TO3M EHEPrOHOCHTENl HM TPsiOBa pasferisiHe HA M3TOUHMLMTE.
Koitro e mpoTus To3M razonpoop, paboTy 3a MHTepeca Ha eIHA YY>KIA CeBEPHA ITbPXKaBa, a TOBA € MATIKO CTPAHHO.

(Opamopsm npuema da 0mzogopu Ha 6snpoc, 3adaden upes gouzane Ha cund rapma (usen 162, napazpad 8 om Ilpasusnura 3a
Oelinocmma))

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautajums. — Paldies, priek$sédétaja kungs, ipasi par to, ka jis apveltijat manu
personibu ar visadam dotibam, bet isteniba jautajums man ir tas pats, ko es uzdevu Forenza kundzei, ari Dzhambazki
kungam. Es pazistu jis, Dzhambazki kungs, ka — neskatoties uz to, ka jis piederat pie loti konservativam politikam,—
loti godigu viru un loti nopietnu, kad jas lemjat par projektiem, jiis esat par vai pret, isak sakot, plus vai minus, balts vai
melns.

Angel Dzhambazki (ECR), blue-card answer. — Yes, I am in favour. We need more sources, we need more pipes than one
from Russia. That is true.

Catch-the-eye-Verfahren

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, multumesc pentru ci ne-ati dat cateva informatii care
eu cred cd sunt relevante. Sigur, nu existd sistem ideal, sigur cd trebuie sd facem compromisuri, nu va fi niciodatd o
posibilitate si avem 100 % mediul curat.

Eu stiu, colega, e foarte frumos sd spunem, si populist chiar, noi pleddm aici sd nu avem poluare zero, sid nu mai avem nimic.
Dar securitatea energeticd despre care dumneavoastrd ati vorbit, faptul cd depindem 70 % de importuri i chiar cu
tendinta de a creste la 80 %, consider cd sunt argumente extraordinar de importante pentru a sustine acest proiect
TAP si eu 1l sustin.

Evident ci este importantd consultarea, dar sa stiti cd eu am trdit intr-o zond cu inundatii si autorititile locale le spuneau
cetdtenilor si nu construiascd, cd le ia apa casa si, totusi, ei au construit. De foarte multe ori trebuie sd-i facem s
inteleagd pe cetdteni. Cei care iau decizii trebuie sd stie cum s explice, incat si inteleagd cetdteanul cd mai tirziu se
intoarce impotriva lui dacd trebuie sd ne opunem la un proiect atat de important cum este proiectul TAP. Eu sustin intru
totul acest proiect, cu consultarea, bineinteles, a autorititilor.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)
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Der Prisident. — Bevor ich Herrn Kommissar das Wort erteile, will ich gern die Gelegenheit nutzen, dass mit Herrn
Bullmann ein amtierendes Mitglied der Konferenz der Prisidenten da ist. Ich wiirde gerne was sagen, was ich meinem
Fraktionsvorsitzenden auch schon gesagt habe: Wir haben seit einem Jahr dieses neue Instrument der Grofen Anfragen.
Das ist nun leider am Donnerstagnachmittag, mit relativ wenig Resonanz gelandet. Irgendwas muss am Donnerstagnach-
mittag stattfinden.

Das ist erkennbar ein wichtiges Thema. Ich halte es nicht fiir ganz angemessen, dass die Konferenz der Prasidenten
entschieden hat, dass man praktisch nirgendwo nachlesen kann, um was es geht. Es steht da nur 0-000086/2017, und
nur an einer Stelle erfihrt man, dass es sich um die Transadriatische Pipeline handelt. Ich glaube, wir konnten das etwas
mehr darstellen, um was es an diesem Donnerstagnachmittag geht.

Spontan, Herr Bullmann?

Udo Bullmann (S&D). — Herr Prisident! Das ist eine Premiere, dass man spontan in diesem Haus das Wort bekommt.
Auch das konnte moglicherweise Schule machen und uns zu ein bisschen mehr Lebendigkeit verhelfen. Ich danke Thnen
sehr fiir diese direkte Ansprache. Ich bin dazugestoflen, um zuzuhéren, und ich werde Thre Anregung mitnehmen. Ich
mochte den Kolleginnen und Kollegen, die jetzt im Plenum sind, aber natiirlich auch den Angehérigen, dem Kommissar
und den Kommissionsmitarbeitern ausdriicklich Dank sagen, weil ich glaube, die Beratungen sind aller Ehren wert.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, the Commission has followed with the utmost atten-
tion all the concerns expressed by the honourable Members during this very interesting debate. As I said in my intro-
ductory remarks, the Commission sees the Trans-Adriatic Pipeline (TAP) as an important project not only for Italy but
also for south-east Europe and the European Union as a whole, because it will bring significant energy security and
diversification of gas supply sources. It also has the potential to stimulate investment, to create jobs and improve their
quality and ultimately to reduce energy prices to the consumer.

I would like to comment in reply to some of the reflections, particularly from Ms D’Amato, who raised many topics and
[ will try to address some of them. My first comment is related to respect for human rights in countries which supply
energy to the European Union. The Southern Gas Corridor, beyond its energy dimension, also serves as a unique
platform for engagement with Azerbaijan, Georgia and Turkey. Mutual interdependence in relation to the Southern
Gas Corridor project thus contributes to security and to a dialogue that aims to secure positive developments, in line
with the core values of the European Union, including human dignity, freedom of democracy, equality, the rule of law
and respect for human rights. And pursuing our economic interests will not compromise the defence of our values. In
our experience, the most reliable and effective way to promote them in a sovereign partner country is through dialogue
and constructive engagement. In this spirit, on 7 February 2017, the European Union launched negotiations on a new
agreement with Azerbaijan that will replace the 1996 Partnership and Cooperation Agreement.

There was a comment about the possible effect on climate change and the impact vis-a-vis the Paris Agreement. I would
say that the TAP and the Southern Gas Corridor will not, per se, increase gas-related greenhouse gas emissions because
this is an alternative source of gas and it is not intended to serve demand growth. The objective is to diversify sources in
order to increase energy security. In fact, it is very likely to reduce the carbon footprint of the units of gas arriving in
the European Union because the entire corridor will consist of brand new, state-of-the-art pipeline infrastructures, which
are inevitably less leakage-prone than those built in the 1970s.

Many of you referred to the environmental impact the project may have. The environmental impact assessment for the
TAP started in 2012. It was improved through the Environmental Impact Assessment Decree issued by the Italian
Minister for the Environment in September 2014, with 65 conditions to be fulfilled during the pre-construction, con-
struction and operational phases of the project. Subsequently, in May 2015, the Italian Minister of the Economy issued
development consent for the TAP.

It is clear that there were legislation changes in the area of environmental impact assessment in Italy, and the powers to
approve some verification-of-compliance conditions were given back to central government. Ms D’Amato asked the
Commission some questions, which have been answered in a letter from Commissioner Vella, raising the issue of
whether the decision to give to central government the power to approve this verification of compliance would violate
three environmental directives. The answer from the Commission was that the arrangements for the transposition of
European Union law at regional level, and the delegation of institutional responsibility for fulfilling requirements desig-
nated through acts of national or regional transposition, are the responsibility of Member States; and it was concluded
that, in the specific case raised by the honourable Member, no infringement of European law could be identified.
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In the Commission’s view, there has been a commitment from the TAP project promoters to avoid any environmental or
negative social impact. Some 20 landfall points along the Apulian coastline were studied, from Brindisi to Tronto, in
order to identify the one, at San Foca, with the least environmental impact. A state of the art micro-tunnel was used for
the landing point, passing more than 10 metres below the beach. So there will be no impact on the shoreline, and this
technology will avoid interference with protected sea and land habitats and, at the same time, will render the pipeline
invisible.

Also, the width of the pipeline has been reduced. Care has been taken in respect of sustainable water management: the
pipeline has been buried 1.5 metres below agriculture land to ensure that farmers can continue using their land, and
olive trees will be relocated. They will be stored temporarily until they can be replanted.

We also understand that the TAP project promoters are implementing social and environmental investment projects in
communities along the route. These projects are being implemented to promote sustainable development, and in full
consultation and cooperation with communities along the pipeline route. In Italy, the focus has been on livelihoods,
tourism, agriculture and fisheries, and community services and infrastructure. Project funding has been raised from
small-scale grants, local community initiatives and regional development partnerships.

There were some comments on whether the pipelines had to be assessed according to the Seveso Directives. The so-
called Seveso III Directive on the control of major-accident hazards involving dangerous substances does not apply to
the transport of dangerous substances in pipelines, as this would typically be regulated by other relevant legislation.

There was another question on whether there would be Russian gas in this pipeline. I can tell you, honourable Members,
that there will not be Russian gas in the TAP when it comes into operation in 2020 and opens up the Southern Gas
Corridor. With an initial capacity of 10 billion cubic metres, it will be transporting gas only from the Shah Deniz
gas field in Azerbaijan, and no other gas can be transported as part of this initial capacity as that would be in violation
of the exemption decision that TAP received from the national energy regulatory authorities. If the capacity is doubled,
there will be provision for additional use of capacity in a non-discriminatory manner.

Finally, the Commission was asked whether it envisaged carrying out an impact assessment of the project’s economic
and social consequences. The Commission does not envisage carrying out such an assessment for a specific projects.
Such assessments are the responsibility of project promoters, and the promoters of the TAP carried out very extensive
assessments of environmental social impacts for all the countries it crosses — Greece, Albania and Italy. The complete
dossiers on these environmental and social impact assessment are publicly available on the TAP website.

The Commission understands that very high-quality environmental and social impact assessments were also requested
by the international financial institutions approached by the TAP project promoters for the project financing. These
assessments were recently positively approved by the European Investment Bank due-diligence team when the loan
application from the promoters of the TAP project was proposed to the EIB Board of Directors, and agreed on
6 February.

But the usefulness of the TAP has been scrutinised by the Commission. The Commission, together with other members
of the regional groups established under the TEN-E Regulation in the context of the projects of common interest (PCI)
process, assessed the TAP contribution to energy policy objectives, such as security of supply, market integration, pro-
motion of competition and sustainability. The assessment was done on the basis of a cost-benefit analysis carried out on
TAP’s behalf and the main results are available on the TAP website. In this context, the TAP was positively assessed as
contributing to energy policy, and it was therefore included in the list of projects of common interest (PCI list) initially
in 2013, and subsequently in 2015 and 2017.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
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18. Decyzje dotyczace niektérych dokumentow: patrz protokot
19. Przekazanie tekstéw przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : patrz protokél
20. Kalendarz nastgpnych posiedzen: patrz protokol

21. Zamknigcie posiedzenia

Der Prisident. — Bevor ich schlieBe, wiinsche ich Thnen eine gute Heimreise. Und allen die auf der deutschen Seite nach
Hause unterwegs sind, sei gesagt, dass wir einen besonderen Tag im Fasching haben; das nennen wir , Altweiberfasching”
und es ist dort iiblich, dass Méannern die Krawatten abgeschnitten werden. Die Herren sollten also schauen, dass sie die
Krawatten abnehmen, und den Damen sei gesagt: Wenn Sie eine Krawatte abschneiden wollen, tun Sie es heute, aber tun
Sie es bitte auf der deutschen Seite! Einen guten Heimweg, ein schones Wochenende.

(Die Sitzung wird um 15.49 Uhr geschlossen.)

22. Przerwa w obradach

Der Prisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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